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PYCCKUE 1N NCITAHCKHNE ®PA3EO/IOT'1I3MbI,
OBO3HAYAIOIIME MHTE/IVIEKTYAJIBHBIE
CIIOCOBHOCTUN YEJIOBEKA

ABSTRACT:

The aim of the article is to reveal specificity of the national worldview as examplified by
the contrast of Spanish and Russian phraseological units describing human intellectual
abilities. The national and cultural specific features are manifested in the image content of
phraseological units: there are variations in semantic components indicating differences in image
thinking of Russian and Spanish speakers. The article also considers semantic similarity and distance of
Russian and Spanish phraseological units.
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HanmonanpHO-KyIBTYpHAA cHenu(UKa HHTEHCUBHO IPOSBIISAETC BO ppas3eoio-
THU — COKPOBHUIIHUIIE JIIOOOTO JINTEPATYPHOTO S3BIKA, I7Ie IPEJIOMIISIETCS BCE CBSI-
3aHHOE C UCTOPUEH OIpeIeJIEHHOTO HapOa, €ro OBITOM, TPAAULIUAMU, 00bIYasIMU,
KYJIBTYpOH, reorpaduei.

Pycckue wu ucmanckue ¢paszeosoru3sMbel, 0003HAYAIOIINE WHTEJJIEKTYyaJIbHBIE
Cc1I0COOHOCTH YeJI0BEKA, HATJISHO WLTIOCTPUPYIOT CBA3h MEXK/TY A3BIKOBOU €IIHU-
el U KyJIbTypol, 00pa3oM KWU3HU, HAIIMOHAIBHBIM XapakTepoM. HarnonanpHas
KapTHHA MUpa OTpakaeTcs B 0OPa3HOM COJlepKaHUM (HPa3eOIOTUUECKIX eIHHUI]
(®E): BO3MOKHO BapbUPOBAHIUE JIEKCHIECKHUX KOMIIOHEHTOB, TIEPEIAIONINX HEOI-
HaKOBOCTb B OOPA3HOCTH MBIIIJIEHUsI HOCUTEJIEH PYCCKOTO FIH HCHAHCKOTO SI3BI-
KOB, yCTAaHABJIMBAIOTCS CEMAHTHYECKIE CXOCTBA U PA3JIMYUNS PYCCKUX U UCITAHCKUX
¢paszeosornyecKkux eJUHNIIL.

ComocTaBUTeNIBHBIN aHAMN3 (Pa3e0JIOrHIecKoro Marepruana, 0603HAYAIOIIETO
WHTEJIEKTYaIbHbIE CIOCOOHOCTU YeJIOBEeKA B PYCCKOM U MCIAHCKOM fI3bIKAX, ITOKa-
3bIBAET, UTO ITO/IABJIAIONIEE €r0 OOJIBIIMHCTBO B OOOUX A3BIKAX IIPEJICTABIISAIOT CO-
6oii OF, o603HAYAOIIHE TITYIIOr0, 6ECTOJIKOBOrO, HECOOOPABUTEIHPHOTO YEJIOBEKA,
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HEKeJI YMHOTO, COOOpa3UTEIbHOTO. DTO YHUBEPCAIIBHOE CBOUCTBO SI3bIKA. AHAIN3
COZIEP>KATEIbHON CTOPOHBI UCXOAHBIX (PPA3EOIOTUUECKUX e/[UHUIL JIAeT OCHOBAHUE
HaMETUTh MOJIEJTH, yIacTByoIIHe B 06pasoBanuu OE uccseryeMoii rpyIibl, Takue,
KaK, HalIpUMepP, MOJIesIb O0IIell CHMBOJIMKH I'OJIOBBI KaK «BMECTHJIUIIE YMa», «OT-
CYTCTBHE BMECTWJIHIA yMa», «IPEBECHOE 3HAUEHHE», «CPABHEHUE C IIPEIMETOM
ITOCY/IbI», «BBICOKOE Pa3BUTHE UHTEJIEKTA», «CDABHEHUE C ;KUBOTHBIMH» U T.JI.

Bosbire Bcero (ppazeosioru3moB, 0603HAYAIOIINX KAaK YMHOTO, TaK U IJIYIIOTO
YeJIOBEKA, CBA3AHO C comMamuueckum xomnovenmom (obpasom rosossl). Hampu-
Mep, UMETh TOJIOBY Ha IIedax (pasr., 0100p.) — MOZIeIb 00well CuUMB0AUKU 20-
/108bl KAK «8MeCmuAuda yma». BeipazkeHre o0pa30BaHO IyTeM OIIyI[E€HHUs BIIU-
TeTa YMHYIO TOJIOBY. B HCIAHCKOM SI3bIKE UMEKOTCS CEMAaHTHUUYECKIE HKBUBAJIEHTHI
naunoit ®E: tener (mucha) cabeza (6yks. umems 60abwyro 20408y; 6bimv 6auu-
KosUMbLM, C 20.108011), tener mucho seso (6ykB. umems mMHO20 M03208, Yyma),
tener buen seso (6ykB. umems xopowuil ym, mMo3e), 4TO 3HAYUT OblIMb YMHHIM,
moakxoevim, a OF tener la cabeza sobre los hombros (6yks. umems 20108y
Ha naevax) siBJISeTCsl TMOJHBIM U JIEKCHYECKUM, U CEMAaHTUYECKUM HKBUBAJIEHTOM
pycckoro ¢dpaseosioruama. IIpuuem, UCIIAHIIBI, B OTJIUYHE OT PYCCKUX, UCIIOTIH3YIOT
BIUTETHI 602bWAR UAU XOPOWLas TOI0BA. VITn, HaripuMep, st 0003HaAYEHHUsI HECO-
06pa3uTeIHLHOrO, TJIYIIOTO YeJI0BEKA B PYCCKOM s3bike yrorpebsiercs OF rorosa
camoBas; caJoBasi rosIoBa (IIpocT., HeoZo0p.; IIyT/I-UPOH.). 3A4eCh IPUIaraTeib-
HOe cado8as 3HAUUT 020p00HAas. VI3BeCTHO, UTO KapTO(hEJb, JIyK, KAIMyCTy B IPOCTO-
PEYHH YacTO Ha3bIBAIOT FOJIOBOM HJIH TOJIOBKOH. « CDaBHEHHE JKe C KOUaHOM Kallyc-
ThI, TBEP/(BIM U 3€JIEHBIM, BHOCHUT B CJIOBO 20.108a OTPHUIATEJIBHYIO OLIEHOUHOCTD»
[Mokuenko 1999: 119]. B ucmaHCKOM 2Ke si3bIKE OZHO U TO JKe BbhipakeHue cabeza
de chorlito (6ykB. 6e320.108biil ueno6ek; wLrANa, 6eMpeHUK) 03HAYAET U 2041084
cadosas, u nYycmasn 201084a, U MAKUHHASA.

K mozmenu «cpagHeHue 20108bl ¢ npedmemom nocyost» otnocsrcs OF rosioBa
BapUT, KOTEJIOK BapUT y K020 (pasr., omo6p.), T.e. kmo-aubo coobpasumeneH,
dozadaus, noHsamaug. CJI0BO KOMeA0K BBICTYIIAET 3/1€Ch B IEPEHOCHOM MeTadopu-
YECKOM 3HAUEHUH «20.108a». DKCIPECCUBHOCTH fAaHHOoU OF co3aercs 3a cuer riia-
rojia 8apums, YTO B I€JIOM TpHAaeT 06pasy WHTEHCHUBHOCTD, SMOI[HOHAIBHOCTb.
B ncrianckoM A3bIKe HET SKBUBAJIEHTA JAHHOMY BBIDAKEHUIO, HO cyijectByeT OE
la cabeza carbura (funciona como un reloj), uro 6ykBaspHO 03HaUaET 20.108a
pabomaem xax uacwvl. Kak BuauM, B ucrianckoM s13bike OF BrIpakaeT MEHBIIE SKC-
[IPECCUU, BhIpakeHUe 0ojiee HEUTpaIbHO, HET UPOHUU. OTCI0/Ia CTHJIMCTHYECKOE
PAaCXOK/IEHUE C PYCCKUM SI3BIKOM.

Wy paccMOTpUM MOJIeNIb «uUdest c8ema» 80 «8Mecmuauwe ymar». 3Haude-
HHE METOHHMHUYECKOU KOHCTPYKIIUHM CBeTJiasg roJioBa (pasr., 0j1o0p.) — oueHb
YMHbLL, ICHO, N02UUHO MbLCASAWULL Hea08eK — AHAJIOTHYHO UCIIAHCKON una cabeza
clara (6ykB. ceemaasn 20n08a), a Takke Bapuanrtam ganHoii OE mente ldcida
(byxB. ceemantil, acHoviil ym), mente despejada (6ykB. ceemavlil, SCHblL YM),
inteligencia clara (6yks. ceemantil, sicHblll YyM, pa3ymM, HHTEJJIEKT), KOTOPbIE
TOJKe SIBJIAIOTCS CEMAaHTUYECKUMH SKBUBasieHTaMu pycckoii ®E. Kpome Toro, uc-
MaHIIbI, TOBOPs 00 YMHOM, CBETJION I'OJIOBE, CBETIIOM yMe, ucnosib3yot OF cabeza
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politica (6yxB. noaumuueckas 20.108a), SKBUBaJIEHTa KOTOPOMY HET y PYCCKUX.
Hcnanckoe BoipaxkeHue ser una lumbrera vmveer fBa 3HaueHus1: Obimb ceemu-
/10M, 3HAMEHUMOCMbI0, a TAKIKE C8emMAasl 201084, UTO TAKXKE HAXOIUT OTPAKEHIE
U B PYCCKOM SI3BIKE.

BapuanTtom Mozmenn «gmecmuauuie yma» CIY:KUT MOJENb «00ablloe MHOdice-
CmMeo ue20-1ub0», a TaKKe «60AbIWOL U WUPOKUllL 100 Kakx eMecmuauwe mMo32a»,
YTO MO3BOJISIET CYAUTH 00 YMCTBEHHBIX CLIOCOOHOCTSIX YeJIOBEKa, HAIPUMED: CEMU
nAAeu Bo JI0Yy (pasr. ogo0p.), 6yAb <XOTh> ceMHU HAAEIH BO JI0y, Oyab <XOTh>
cemu naAeHe (IaAaeHb) BO 0y (yerap.). Ecyin noHnMaTs BeIpakeHrie OyKBaIb-
HO, TO JIOO YesjIoOBeKa, UMEIOIIUHA ceMb ITsifiel, ObUT OBl BHICOTOM OKOJIO TOJIyTOPa
MeTpoB. ['MIIepOOTMYHOCTD 3/1€Ch YCUIMBAETCS YUCIIOM CeMb, IMEIOIITUM B PYCCKOH
(dpazeosornu 06001IeHHOE 3HAUEHNE OOJIBIIOTO MHOXKECTBA. BripakeHue tener
mas de dos palmos de frente (6ykB. umems 60aviue dsyx nadeil 8o 10y) aHa-
JIOTUYHO PYCCKOMY, HO MCIIAHIIbI HCIOJIb3YIOT YHCIUTEIBHOE 08a, KOTOPOE I0BOJIb-
HO YaCTO BCTPEUAETCA B UCHAHCKUX (HPa3eoyioru3Max U UMEET, [0 BCel BEPOSITHOC-
TH, TO K€ Marun4Jeckoe 3HAUeHUe, YTO U YHCJIO CeMb B PYCCKOM s3bIKe. BapuanTom
JIAHHOTO BBIPa’KEHUs B UCIIAHCKOM s13bIKe siByisieTcss OF ser un pozo de ciencia,
YTO 3HAUUT OblMb Kaade3eM npemyopocmu, HeUCCAKAeMbIM UCMOYHUKOM 3HA-
HUll ¥ 9TO TAKXKE XapaKTEPHO JIJIsI PYCCKOTO s3bIKa. Kpome Toro, B MCIIaHCKOM fA3bI-
Ke ecTb elle OF ¢ KOMIIOHEHTOM «CcoOCIm8eHHoe UM », CB3aHHBIE C TOIIOHUMUKON
Vcnanuu, HanpuMmep, saber mas que Lepe (6ykB. 3Hamb 601blite, yem xcumenu
depesHu Jlene) u OF c komnoneHToM «xcugomuoe» andar caballo (pa3sr.) (6yxs.
X00umb KOHeM), Yero He OTMEUYEHO B PYCCKOH (ppazeosioruu.

PaccmoTtpuMm elre oAuH BapuaHT MOJIENIU «8MeCmuAule yma», MOAENIb «001b-
woe smecmuauuie yma», Hanpumep, ®E yma masiara y xozo (pasr. 01o6p.), 4To
3HAUNAT «MHO020 YMma», «boavwoe emecmuauwje yma». CuHoHUMOM aaHHON OF
B PYCCKOM fI3BIKE CJIY?KUT BBIPOKEHHE KIaAe3h MPEeMyAPOCTH (IIIyTII.), JIEKCHYe-
CKHUM U CEMaHTHYECKIM HSKBUBAJIEHTOM KOTOPOTO B MCIIAHCKOM SI3bIKE SIBJISETCA €S
un pozo de ciencia, xora peus UeT 0 YesIOBEKe ¢ OOJIBIITUMU 3HAHUSIMU. B aH-
HOll OF K KOMITIOHEHTY «60.1b1ll0e 8BMecmuAUlle YMA» N0OABIIAETCS U KOMIIOHEHT
«2nybuHa», T.e. HEUCCAKAEMBII NCTOUYHUK 3HAHUH, MBICJIEH, yMa. B pycckoMm sI3bIKe
OFE yma maJsiata + KOMIIOHEHT KoJindecTBa «yMHbBIX» = /lom CoBeToB, T.e€.
OHU I10 3HaUeHUIo 1noxoxu. ®E y Hero He rojiosa, a /lom CoBeToB ABjiseTcs Ja-
KyHapHOH 10 OTHOIIIEHUIO K UCITAHCKOH (ppaseosioruu.

Paccmotpum Mozenb «cpasHeHue € dHcu8omubsiMi». VIHTEpeCHO OTMETUTD, UTO
HCIIAHIIBI YMHOTO, COOOPA3UTENBHOTO, JAaXKe XUTPOTO UYEJIOBEKAa, KOTOPBIA MOKET
IIpeZIBUETH XOPOIIEe BO3MOKHOCTH B KAKOM-TO JieJie, HAa3bIBAIOT PHICHI0 — una
persona es un lince (6ykB. uesn08ex — puicy), 1€TO HE OTMEUEHO B PYCCKOM sI3BIKE.
31ecs, 1o Beell BeposaTHOcTH, OF roBopuT HE TOJBKO 00 MHTEJIEKTYaIbHBIX CIIO-
COOHOCTSX YesIOBeKa (XOTs B IEPBYIO OUepeb PEUb UAET 00 HHTEJIEKTE), HO U O TI0-
BeJIEHYECKOHN peakIuy, KOTopas HaIlpsMyI0 U He BeIpakeHa. Kpome Toro, B pyc-
ckoit (ppazeosiorun HeT PE ¢ KOMIIOHEHTOM «ompuyaHue HaIu4dus 4e2o-aubo»,
YTO OTMEYEHO B UCIAHCKOM si3bike: no tener un pelo de tonto (6yxs. He umems
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HU 00HO20 80a0cka om dypaka). CuHonumom ganHoi OF siserca OE ser muy
listo, uro GykBasIbHO O3HAYAET ObLUMb YMHBIM, COOOPAZUMENLHBLM.

HeraTuBHas orieHKa MHTEJUIEKTYAJIbHBIX CIIOCOOHOCTEN YeJIOBEKA B PyCCKOM SI3bI-
Ke CBsI3aHa Jallle BCero ¢ obpasamu depesa (Hanpumep, dybuHa, nemv, uypbar). Ha-
puMep, XyooBas rosioBa (06almka); rojioBa AyooBasi, IeHb Oepe3oBbii (B
JBa 00XBarTa, AbIPSBHII), YypKa C IIa3aMH. B HCIIAHCKOM 3Ke sI3bIKE OTpHUIIA-
TeJIbHAS OIIEHKA CBsI3aHa TOKe 00 ¢ 06pasom depesa: de alcornoque (6yks. dybu-
Ha, 4IMo-mo om npobxoeo20 dyba, dybosas 20,1068a), UTO SIBJISETCS CEMAHTHIECKIM
sKBUBaJIEHTOM pycckoii OF, subo ¢ ghopmoil: cabeza redonda (6yks. kpyeaas 2010-
sa), cabeza de tarro (de chorlito) (6yks. uwundpuueckas 20n08a), mubo ¢ odedxc-
Jdoii: tonto de capirote (6ykB. kanwowoH ¢ omgepcmuamu 041 21a3; 00OKMOPCKas
wanoukxa), 6o ¢ ogowamu: como un melon (los melons) de invierno (6yxs.
Kax 3umHAa Obits), ser un melén (6yks. 6bimb OviHell), b0 ¢ pacmenuem: mas
tonto que un hilo de uvas (6ykB. HamHo20 mynee, yem guHo2padHas HUMD), 16O
¢ kakum-mo npedmemon: estar como un guardacanton (6yks. mymba Ha mpo-
myapax, y dopoau), 1ubo ¢ cobcmeerHHbim umerem: bobo de Coria, es bobo de
Coria (6yks. dypax u3 I'opuu), a Tak:ke TYIHILy, OU€Hb TJIYyN020 4eA08eKA CPABHU-
satom c naeoii: tonto de lava (6yks. dypak us aaswt), ¢ umerem cobCmMEeHHbIM, Ha-
mpumep, es mas tonto que Abundio! (6yxs. 60see eaynwbiil, uem A6YHOb0! Peun
HJIET O YeJIOBEKE, KOTOPBIH IOIIIEes COOMpaTh BUHOTPAJI, a IPUHEC JIeCEPT U3 BUHOTPA-
1, TUTH KOTOPBIT ITPOJAJI MAIIIIHY, YTOOBI KYIIUTh OEH3WH), & TAK)KE TYIIOH CPaBHUBA-
€TcsI ¢ pooumensiMu, KOTOPHIE ellle ObLIN JKeHUXOM 1 HeBecToll: es tonto desde que
sus padres eran novios, 4ero HeT B PyCCKOM sI3bIKE.

Urak, mpoBenenusli aHanu3 OF, 0003HAYAIOMINIX HHTEJIEKTYIbHbIE CIIOCOOHO-
CTHU YeJIOBEKA, ITO3BOJISIET MIPUUTH K BBIBO/Y, UTO B PyCCKOM W MCIIAHCKOM SI3bIKaX
JIOCTATOYHO MHOTO CEMAaHTHYECKHX HKBUBAJIEHTOB, UTO CBUETEIbCTBYET O 0OJIb-
IIEM CXOJICTBE, HEXKEJM pasjinuuvi. Halll mMarepuas MMOATBEPAUI HCC/IeI0OBAHUE,
npexacrasierHoe B.M. Mokuenko u E. HukosiaeBoii o ToM, 4TO «Cy:KeHUE TUana3o-
Ha COOCTBEHHO HAIMOHAJBHBIX PAMOK (DPa3e0JIOTHYECKON CHCTEMBI TAET BOZMOXK-
HOCTbH OOBEKTUBHO OIEHUTDH MACIITAOBI MEXCHA3bIKO8020 B3AUMOEHCTBUS PYCCKO-
ro sI3bIKA C APYTUMH sA3bIKaMu EBponsi» [Mokuenko, Hukomaesa 2002: 21].
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®PA3EOQJIOTN3MbI C KOMIIOHEHTOM «IITUILIA»
B KAIIIYBCKOM ®PA3EQOJIOI'IU

ABSTRACT:

Many phraseological units of the Kashubian and Polish languages are connected with the names of birds.
Phraseological units with an ornithological component may furnish the clue to the understanding of the
nation’s character, culture and history, and its comparison with equivalents in other languages help to un-
derstand and to know better one’s own language. The objective of this article is to give some annotation on
the significance that names of birds get. The lexical group of birds in Kashubian as well as in Polish is big and
representative. In this article we try to give common characteristics of the birds as a themathic group.

Kty Worbps:
Phraseology — birds — dialect — Kashubia — idiom — semantic group — classification.

IITu1sl Beeraa ObLIH 71 YEeJIOBEKA CYIIECTBAMH TAUHCTBEHHBIMU, U OPHUTOJIO-
TUYECKHUII MUP BCEr/ia UTPaJI B €T0 YKU3HHU 3HAUUTETHHYIO POJIb. ITO OBLIT PE3yIbTAT
TOTO, UTO YeJIOBEK KaK/bIU JIeHb BCTpeUas IITHUI] U CO BpEMEHEM CHKUJICSA C HUMHU.
ITa cBA3b MEXK/Y YETOBEKOM U NTHUIlEH OblIa HACTOIBKO CHJIBHOH, YTO JIOTHYECKH
OTpas3ujiach B ero sA3bIKe. B AuasiekTax v roBopax APEBHUX JIFO/EH BO3HUKIIO MHO-
JKECTBO IIOTOBOPOK, TIOCJIOBUIL M KPBLIATHIX CJIOB, B KOTOPHIX OTPa3HUJIUCh IITUIIBI.

ITocKOIbKY HTHUITBI HA TIPOTSKEHUH CTOJIETUH SIBJISUIUCH HEOThEMJIEMOU YaCThIO
JKU3HU YeJIOBeKa, TO He MOTJIU He MTPOSIBUTHCA U BO (Ppa3eosioru3Max.

Urak, mpeiMeToM HCC/Ie/TOBAaHUS HACTOSIIEH paboThl cTamu (ppa3eoiorTuyecKue
€JIMHUITBI ¢ KOMIIOHEHTOM IITHIIBI, 3a()UKCUPOBAHHBIE B OJTHOM U3 MOJBCKUX JTHA-
JIEKTOB, 8 UMEHHO: KaIlTyOCKOM.

[esp HalIeH paboThHI — MOMBITKA KJIacCH(UKAIIUY 3TUX (PA3E0IOTU3MOB C TOUKH
3pEeHUs] CEMAaHTHYECKOU XapaKTEPUCTUKH, T. €. B KAKOM 3HaUYeHUHU (PPa3eoIoTU3Mbl
MOTYT yIIOTPEOIATHCA B KalTyOCKOM JUAIEKTEe, a TaKKe MOMBITKA CPABHEHUS STHX
¢ paz3eosIOTU3MOB C UX JIMTEPATYPHBIMY SKBUBAJIEHTAMHU U TIOKa3aHUE UX CXOJICTBA
WIU Pa3IUYUA.
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Muxan BroHbcku

BryTpu rpynnel ®FE ¢ HauMeHOBaHMEM NTUIBI MOKHO OIIPEAEJIUTD CIIeAYIOIne
CeMaTHUYECKUE Pa3psiibl:

1) ®pazeosIOrU3Mbl, XapakTepusywoiue (pu3HUecKre KauecTBa deyioBeka: kur-
z1 chlop ‘maustbiit yesioBex’, miec kark jak ggsor ‘Tak roBOpST O YeJOBEKE KPEIKOTO
cioxkenust’, mO nodzi jak bocoén ‘B aTom (dpaseosoru3mMe HOTH YEIOBEKA CPABHE-
HBI C HOTAMU auCTa, 3HAYUT, OHU J0JITHE’, pstri jak kuropatka ‘“desioBek ¢ BecHyIIa-
TBIM JIMIOM , miec glowd jak sowa ‘4esoBeK, Y KOTOPOTO pacTpEnaHHbIe BOJIOCH!
mo muskle jak wrobel ‘cnabwriit uenosex’, fydki jak u starego jedora ‘xynwvie’;

2) ®pazeosIOTU3Mbl, XapaKTepU3ywIlue moBeneHne ueaopeka: deptac jak kura
‘HecnokoiiHo cmosmy’, naszlapac jak kaczka ‘3aepssHums’, boconé fudrowac
‘peamy’, kolibac sa jak kaczka ‘wauamwcsa’, pléwie jak olowiand kaczka ‘ymonamy’,
wroébla székac ‘wexomamn koaeHo’;

3) Opas3eosIOrM3Mbl, XapAKTEPU3YIOIINE ICUXUYECKHe KauyecTBa UYeJIOBEKa:
piontd gas mu braknie; ‘2aynwiit’, ni miec wszétczich gaskéw doma ‘eaynwiil’, stoi
jak opuszczond gds yepromwiil’, zadasony jak ggsor Xmypwiit’, cekawi jak sroka
‘1robonbvimHubtil’, dostac gesiej skorki ‘bosmues’

4) ®pa3eoJIOTU3Mbl, XapaKTepU3yIOLIKe YepThl XapakTepa: jakbé chto na gas wodé
chlingl ‘paBHOAy1ITHBIN, Ge3yuacTHBI, dosebny jak gds “xanmublit’, prazéc jak ggsor
w karnie ‘xBacrateest’, nabusznic sd jak pawnica ‘xBacrareest’, miec wikszégo ptdcha
Jak bocona ‘3aropautscst’, wybiyro sie jak gapa w ceplé kraje ‘HepelmuTebHBIH ;

5) Opas3eosI0ru3Mbl, XapAKTEPUBYIOIINE HHTEJUIEKTYaIbHbIE KAUECTBA YeJIOBEKA:
miec gapi rozém 2aynwil’, miec kaczi rozém ‘2aynwiil’, gadac o bocénach ‘couunams’,
gadac o boconach ‘couunams’, miec wrobla w glowie ‘Hepasymmwiil’;

ITpu cpaBHeHH 3TUX (PPA3€0SIOTU3MOB C OOIEHAPOAHBIMY, MOXKHO BBIJIEJIUTD
CJIEYIOIIIHE TPYIIIIBL.

1) ®pa3eosyIOru3Msbl ¢ UAEHTHYHOH 110 3HAUEHUIO CTPYKTYpOoi: dostaé gesiej skor-
ki, kradnie jak sroka, ortem towié, miec wrébla w glowie;

2) ®paszeoyIOTU3MBI COZIEPIKAIINE, B CDABHEHUH C OOIEHAPOIHBIMHE, APYTOH IO
3HAUEHUIO KOMIIOHEHT: oJbcK. wyglada jak strach na wroble — kami. chodzy jak
strészk na wrdble; mosbck. chodzi¢ jak kaczka — kamr. kolibac sé jak kaczka; mosbck.
ciekawy jak slowik — kami. cekawi jak sroka; mosnbck. piatej klepki mu braknie —
kamr. piontd ggs mu braknie; ‘torymsiii’; mosbek. cieszyé sie jak kaczka na deszez —
Kair. ceszéc sa jak kania na deszcz; mosibek. wybieraé sie jak sojka za morze — xam.
wybiyro sie jak gapa w cepié kraje;

3) ®pazeosioru3aMsel (110 CpaBHEHUIO C OOIEHAPOHBIMU), HUMeIHe 100aBou-
HBIH 3JIEMEHT WU XapaKTEPU3UPYIOLHECS OTCYTCTBUEM KAKOTO-TO: NObCK. PUSZyC
sie jak paw ogonem — kaw. nabusznic sa jak paw; noasck. ma mieénie jak u wrobla
— xkaw. mo muskle jak wrébel;

4) ®pazeos10TU3MBI C UAEHTUYHOHN CTPYKTYPOU, HO UMEIOIIHE IPYTroe 3HAUEHHE,
yeM OOIIEHAPOJHBIE: MOJIBCK. gesie wino ‘0003HayYaeT BOAY a B Kalll. ‘TIJIOJIOBOE
BHHO’;

5) ®pa3eosI0ru3Mbl, HE BCTPEUYaroIKecs: B OOIEHApOIHOM sA3bIKe: Kail. boconé
fudrowac ‘patp’; kam. m0 nos krzéwi jak papuga v np.;
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DpazeosIoru3MBbl ¢ KOMIIOHEHTOM «IITHIIa» B KAIIybCKO# hpa3eosornu

®pazeosoru3Mbl ¢ KOMIOHEHTOM IITHITBI OTPAKAIOT HAOIIONEHUA YeJIOBeKA Hasl
BHEIIITHIM BUZIOM U IIOBQIKAMH IITUIL U IIEPEJIAI0T OTHOIIIEHHE JIIOZIEH K JKUBOTHOMY
MHUDY, TEM CAMBIM CTAHOBAT KyJIBTYPHO-UH(POPMAITMOHHBIHN (oH/ B A3bIKe. Takum
(dpazeosornamam 4acTo CBOUCTBEHHBI IOMOP U JKUTEHCKast MyIPOCTh, & TAKIKE IIPO-
HUIATETBHBIN 3/IpaBbIi cMbIcI. OHH OTpPaXKalOT OOpa3HbIE MTPEACTABIEHUS O YEJI0-
BEKe, ero KU3HU U JAEeSTEIbHOCTH, (PUBUIECKUX, IICUXHIECKUX U COIUAIBHBIX OCO-
OEeHHOCTSX.
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KOHIEIIT «PEUEITPON3BOJACTBO» B A3bIKOBOM
1N HAYYHOM CO3HAHNN

ABSTRACT:

The paper explicates and characterizes the information about the psychophysiological speech production
mechanism accumulated in the semantics of the Russian and English languages. The distinctive features
of the Russian and English language pictures of speech production, which are similar in most respects, are
pointed out. Speech production notions residing in the language picture of the world are compared with
scientific knowledge of the phenomenon; the fields that are beyond the language consciousness are revealed.

Kty Worbps:
Concept — language picture of the world (language consciousness) — speech production mechanism.

B s3BIKOBON CEMaHTHKE aKKyMYJIMPOBAHBI PE3yJIbTaThl MHOTOTBHICSUEIETHETO
[TO3HAHUS MUPA, OTPaKEHbI 00UXO/THbIE, CHOPMUPOBAHHBIE /0 BOSHUKHOBEHUS Ha-
VKU ¥ 3a ee IpeJieJlaMH MPe/ICTaBIeHHs sI3bIKOBOTO KOJUIEKTHBA O SIBJIEHUSX U 3a-
KOHOMEPHOCTSIX OKpY:Kalolero Mupa. B ganHoil paboTe mpeanpuHATA MOIBITKA
AKCIUTUI[MPOBATD 3aKPeIJIEHHbIE B PYCCKOM U aHTJIMHCKOM SI3bIKAX IIPE/ICTABJIEHIUS
0 CUXO(PUBNOTIOTHUECKOM MEXaHU3Me IIPOU3BOICTBA PEUH U COTIOCTABUTD KX C Ha-
YUHBIMU 3HAHUSMHU 00 3TOM SIBJIEHUU.

BHyTpeHHUE 3Tanbl NOPOKAEHUA PEUEeBOro BhICKa3bIBaHUA. OUueBU-
HO, YTO SI3BIKOBOMY CO3HAHHIO HE Uy>K/[a MBICJIb O CYIIIECTBOBAHUY BHYTPEHHUX 3Ta-
IIOB [TOPOZK/IEHUSI PEUEBOT0 BHICKA3bIBAHMS, CB3aHHBIX C PA3JTUIHBIMHU CTYIIEHIMHI
[epexo/ia OT MBICJIH K 3ByJalllell PeYH 1 OII0CPEI0BAHHBIX BHYTPEHHEHN PEUbIO.

ITpencraByieHust O Pa3HBIX BU/IAX COMPOBOKAAIOINIEH MTPOIIECC MBIIUIEHUS BHYT-
PEeHHeH peun 3aKpeIUIeHb! B Ps/ie YCTOMYUBBIX 000POTOB U CBOOOAHBIX COUETAHUN
c10B. Tak, B KOHTEKCTAX MblCAEHHO pa3208apusams ¢ kem-A., mentally reproduce
the question ‘MBICJIEHHO TOBTOPSATH BOIPOC BHYTPEHHSS peUb MpeJCTaBIeHa Kak
6e33ByUYHOE [TPOrOBapUBaHUE, HEBOKAJTU30BAHHAs Peub. Pycckue sxe 060pOThI MyKU
€108a, MPYOHO HAllmMu cA08d, CBsI3aHHBIE C TIPO6JIEMOI BepOaTu3aIiu HeCTePEO-
TUIIHBIX WJIEH, U aHIJINKCKOe BhIpaskeHue non-verbalized knowledge ‘HeBepbanu-
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30BaHHOE 3HAHWE HUMIUIAIUPYIOT IPECTABJIEHNE O PEAYIMPOBAHHON BHYTpEH-
Hel peud, IO CBOEH CHHTAKCHYECKOU M CMBICJIOBOH CTPYKTYpPE HE COBIAZJAIOIIEN
¢ BHEIITHEH peublo, O «peud MouTH 6e3 cyioB» [ BeiroTckuii 1982: 345].

B paccmaTpuBaeMbIX S3bIKAX TAKKE €CTh YCTOMUYUBBIE 0OOPOTHI, COOTHOCSIIIHE-
s ¢ TpeMs dTallaMU BHYTPEHHEN PEUeBOH [IeATEIbHOCTH, BhIZIeIEHHbIMU B [JIypus
1979: 140]. (1) dram MoCTPOeHUsI O0IIEeH CXeMbl BHICKAa3bIBAHUS U BBIJIEJIEHUS €TI0
OCHOBHBIX CMBICJIOBBIX KOMIIOHEHTOB OTpa)keH B 000pOTax npooymwul8ams peub,
formulate an idea ‘bopmysinpoBaTh MBICIE . (2) dtan BHIOOPA PEUEBBIX €IMHUIL
U UX KOMOMHUPOBAHMUS B IIOCJIEA0BATEIbHBIE KOMIUIEKCHI WJLTIOCTPUPYeETCs 060po-
TaMu nodbupams HyxcHule svipaxceHus, word combination ‘coueranue cios’. (3)
C 5TanmoM 03BYYMBAHUS BHICKA3bIBAHUA CBS3aHBI COUETAHUS CJIOB 8bICKA3bIBAMD
c8ou coobpadxcerus, voice thoughts ‘03By4uBaTh MBICJIN .

PeueBast nesaTebHOCTD 00ECIIEUNBAETCS COTIIACOBAHHON PaboTOH GOJIBIINX IIOJTY-
mapui rosioBHoro moara [Pulvermiiller, Mohr 1996; YUepuurosckast 2004: 26]. XoTs
YCTPOMCTBO U JIESITEJIbHOCTh BHYTPEHHUX MEXaHHU3MOB PEUM CBS3aHBI C IICHXHYe-
CKHUMHU IIPOI[ECCAMH U He MOZIAI0TCs BHENTHEMY HAOJII0/IEHII0, SI3bIKOBOE CO3HAHUE
6e301n60YHO CBA3BIBAET PAOOTY HEKOTOPBIX U3 HUX, HAIIPHMED, MEXaHU3Ma BBIOO-
pa cJI10B, ¢ GYHKIMOHUPOBAaHHUEM MO3Ta, YTO MOATBEPIK/IAETCS HATUINEM B PYCCKOM
sI3BIKE 000OPOTOB 3abblMb, BCNOMHUMb C/A1080, BbIPAYCEHUE 8bLICITNEN0 U3 20/108bl,
B aHIVIMICKOM — 06opoTa slip one’s mind co 3HaueHHeM ‘BHICKOUHUTDH U3 TOJIOBBI (O
CJIOBE, BEIPKeHNH) , OYKBAIPHO O3HAYAOIIETO ‘BHICKOJIB3HYTh U3 MMAMATH/yMa .

OnHaKo Hay4YHbIE U OOUMXO/IHBIE BO33DEHUs HA SIBJIEHUS, CBSI3aHHBIE C IIPOJY-
[UPOBAHHEM PEYH, COOTHOCUMBI /IAJIEKO HE BO BCeM. 3aKpEIIEHHbIE B IBYX sI3bI-
Kax IMpeJICTaBJIeHus 00 dTare apTUKY/IAINUYA BHICKA3bIBAHHUS BEChbMA CIENH(bUIHBI
¥ 3HAYUTEIHHO OTJIMYAKOTCS OT HAYIHBIX 3HAHUH.

dran aprukyaanuu. PeueBoil ammapar. OTan 03ByYNBAHUS PEYH CBA3AH
C IBUTATEJIbHON aKTUBHOCTBHIO PEUEBOTO amapara, paboToll KOTOPOTO PYKOBOJUT
TOJIOBHOM MO3T. YYacTHe TeX WIM UHBIX OPTAaHOB B IIPOIIECCE O3BYUUBAHUS PEUU
OUYEBU/THO YCTAHABJIMBAETCS HA OCHOBAHHUU (aKTa WX JBUKEHUS, OMPEIEIISIEMOro
IyTeM HEeIOCPEeICTBEHHOTO HAOJIIO/IEHHUS I KHHECTE3MUECKUX (JIBUTATETbHBIX) OIILY-
IIEeHUH roBOpsAIero. K peueBbIM IPUUHCIISIOTCS T€ OPTaHbI, JIBUKEHUE KOTOPBIX
omymaercs/HabI0AaeTes MPU 3BYKOIPOU3BOACTBE: CAMBIN IOJBIIKHBINA OpraH
peun — A3bIK (60amamsw, 360HUMDb A3bIKOM, WAy tongue ‘60JITATh A3BIKOM ), TYOBI
(edea weseaums 2ybamu, read sb’s lips “antaTh 110 rybam, 0 JBUKEHUIO I'y0 pacio-
3HABATh TO, YTO TOBOPUTCS THUXO WJIM HAa PACCTOSHUH ) U HAIPSTAIOIIUECS U CyXKa-
OIIMECs]/ PACIIUPSIIONHAECs IPU FTOBOPEHUU IJIOTKA U ropJio (dpamsb 2opao (enom-
KY) ‘TPOMKO TOBOPUTH, IETh U T.II.", 80 8ce 20p.0 (2nomky) kpuuams, have a frog
in one’s throat (7ocs1. ‘UMETH JIATYIIKY B ropJsie’) TOBOPUTH CHUILIO, XpUILIO'). B cBsi-
3 ¢ 0COOEHHOCTSIMHY 3ByYaHHUsI OTMEUEHO TAKIKE yUaCTHE B IIPOUBBOZICTBE PEUEBBIX
3BYKOB HOCOBO# moJioctu (2080pumsb 8 Hoc, speak with a twang ‘rHycaButs’), 3y-
60B (2080pumsw ck803b 3ybwL, Speak through clenched teeth (mocii. ‘TOBOPUTH CKBO3b
crucHyThIe 3y6br’)) U pra (kawa 6o pmy ‘o0 HEBHATHOM pousHotieHun’, big mouth
(moca. ‘6osbIIoN pot’) ‘6oNTyH).
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PycckuM sI3bIKOBBIM CO3HAHUEM HE «3aMeuyeHa» 3HAUUTeIbHAas YacTh OPraHOB
peun: opraHbl JAbIXaHUs (JIETKWe ¢ OpOHXaMH U Tpaxeel), co3ialolire HeoOX0 u-
MyI0 J11 0Opa30BaHUs 3ByKOB CTPYIO BO3/yXa, a TAKXKE aKTHUBHBIE peUeBble Opra-
HBI (TOPTaHb € TOJIOCOBBIMHU CBSI3KaMU, Osaromaps KoyebaHUsIM KOTOPBIX CO3/1aeT-
s 3BYK, 1 HeOHAsI 3aHaBeCKA C YBYJIOH) U ITACCUBHBIE OPTaHbI peun (TBepaoe HeDO).
B pycckoM s3BIKE OTCYTCTBYIOT OOODOTHI, OTHOCAINHECS K 0Opa30BAaHUIO 3BYKOB
peud, KOTOpbie ObI BKIIOYAJIHM B CBOM COCTaB KOMITIOHEHTHI 1e2Kue, OPOHXU, mpaxes,
20pmaHMy, 2010c08ble C83KU, HeOHAS 3aHasecka, ysyaa, meepdoe Hebo.

AHTIINICKOE f3BIKOBOE CO3HAHME HECKOJIBKO TOUHEE, YeM DPYCCKOE, OIIpeZesIs-
€T COCTaB YYACTBYIOIINX B IIOPOXKJEHUN PEYN OPraHOB, OTHOCS K HUM JIETKUE: CD.
aHruiickue GpaseoyioTU3Mbl CO 3HAUEHHEM ‘OYeHb T'POMKO TOBOPUTH, KPHUYATH
¢ koMIioHeHTOM lungs ‘nerkue’: bawl at the top of one’s lungs (;1oc. ‘opath BO BCIO
cuity jierkux’), scream one’s lungs out (mocs. ‘BeIkpudaTh (Hapy:Ky) jgerkue’). Bmpo-
YeM, B CBSI3U C MIOPOK/IEHUEM PeUd B PYCCKOM YIIOMHHAETCS BMECTUJIUIIE JIETKUX
— Ipy/b: Hadcaxcueams 2pyodb ‘TPOMKO KPUUATh', 2pYOHOU 2040C ‘TIOJTHO3BYUYHBIH,
IyOOKHUi rosoc’.

IMpumevaTenbHO, YTO, HE 3aMeuasi CyIIeCTBOBAHUS CKPBITHIX OT HEIIOCPE/[CTBEH-
HOTO HAOJIIOZIEHUS TOJIOCOBBIX CKJIAZIOK, SI3BIKOBOE CO3HAHUE BCE K€ CBS3BIBAET
IIpoIiece MPOAYIIPOBAHUE PEYH C TOH YACTHIO TEJIA, I/Ie OHU PACIIOJIOKEHBI — C TOp-
TaHbBIO, TOPJIOM, TaK KaK P WHTEHCUBHOM T'OBOPEHUU B 3TOM YYaCTKE OTMEYAET-
¢Sl HEKOTOPasi yCTaaoCTh, AuckoMdopt (opams do xpunomuwt 6 20pae, spare your
throat ‘He [iepH IJIOTKY, HE TOBOPU TaK TPOMKO’). B pycCKOM TO Ke BEPHO U s
[aphbl JIETKUE — TPY/b.

dran aprukyaanuu. Padora peueBoro ammapara ¥ ympaBJIeHHUE WM.
B cooTBeTCcTBUM ¢ HAYYHBIMH NIPEACTABIEHUAMU pabOTON OPraHOB PeYUr YIIPaBJIsI-
€T TOJIOBHOH MO3T. DTall aPTUKYJISAIUN BKIIOYAET B ce0s PAJT IPOMEKYTOUHBIX 9Ta-
110B: (1) MOCTPOEHME TPOTPAMMbI IPOU3HeCeHUs (BBICIINN YPOBEHbD IBUTATEIHHOTO
yIpasjieHusi), (2) cOKpalleHue MBI B pe3yJibTaTe HEHPOCTUMYJIAIUY U (3) ABU-
JKeHHe OPTaHOB pevd, IMIPUBOZAIIEE TOJIOCOBOU TPAKT B COCTOSIHUE, HEOOXOAMMOe
JUTSI IPOMIBHECEHHUS TOTO WJIM MHOTO peueBoro 3Byka [Koazacos 1998: 46].

[Tpucymuii A3pIKOBOMY CO3HAHHUIO B3IJIAJ HA IIPOIIECC O3BYIHUBAHUS MBICJIEH, UX
MaTepUaIN3aluio B 3ByKe, 3HAUUTEHHO YIPOIEH U CBOAUTCS IIPEUMYIECTBEHHO
K JBIDKEHUAM S3bIKa, KOTOPBIN MPU3HAETCA OCHOBHBIM MHCTPYMEHTOM IIPOU3BO/I-
CTBA peuu.

Ha Ba)kHOCTH fA3BIKa KaK OpraHa, 00ecleYMBAIOIIEr0 PEUYepOnu3BOICTBO, YKa-
3BIBAET CYIIECTBOBAHKE B PYCCKOM U AHTJIMHCKOM SI3BIKAX JIECATKOB (hpPa3eosiorus-
MOB C KOMIIOHEHTOM $3blK, tongue ‘sI3bIK’, OMICHIBAIONUX HOPMAaJIIBHOE TOBOPEHE
U OTKJIOHEHUS OT HOPMBI. [[JIs1 TPOAYIIUPOBAHUS PEYU A3BIKOM COBEPIIAIOT PA3JIHY-
HbIe MAHUITYJIAIUN: A3blKOM boamarom, naemym, 36oHam u T.11. Hapyienue peun
OTUCHIBAETCA KaK cOOU B GYHKIIMIOHHMPOBAHUU fA3BIKA (23blK 3anaemaemcst, A3vlk
omusancs, tongue glued itself to the roof of the mouth (OykB. ‘sI3bIK IPHUJIKII K TOP-
taan’)). O6G0POTHI ¢ KOMIIOHEHTAMU-HA3BAHUAMU JIPYTUX OPTAHOB PEYU €IUHIIHBL.

fI3pIKOBOE CO3HAHWE OTMEYAET, UTO JABUTATEIbHAS AKTUBHOCTh A3BIKA OOBIU-
HO KOHTPOJIUPYETCS Pa3yMOM U BoJieH uestoBeka. OTHAKO IIPEICTABJIEHUS O SA3BI-
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Ke aMOUBaJIEHTHBI: S3bIK MOXKET IPEJICTABAaTh KAaK MOJKOHTPOJIBHBIA pasymy ue-
JIOBEKA MHCTPYMEHT PeuenpousBo/cTBa (deprcamsv a3vik 3a 3ybamu (keep tongue
between one’s teeth), damwv 80110 23viky (loosen one’s tongue)), 1 KaKk yCTPOHCTBO,
ciocoOHOe GYHKIIMOHUPOBATh HE3ABUCUMO OT BOJIU TOBOPSAILETO (23blK pas3esnsan-
cs, € A3blKA COPBANOCD).

O0masa KapTUHA MEXaHH3Ma PEeYelpoOu3BO/ICTBA B A3BIKOBOM CO3Ha-
HUHU. BeIBOABI. VTak, B HECKOJIBKO VIIPOIIEHHOM BH/IE MEXaHU3M pPeuyerpous-
BOJICTBA, KaK OH OTOOpakeH B PYCCKOH M AHTJIMHCKOH A3BIKOBBIX KaPTHHAX MHUPA,
MOKHO TIPE/ICTABUThH CJIEAYIOIINM 00pa3oM. MpIC/ib BO3HUKAET, BepOaIM3yeTCs
u oopmiisieTcst B co3HaHUM. Jlasiee MOIXO/IsIIIHE /711 BBICKA3bIBAHUS CJIOBA OKA3bI-
BAIOTCSI HA SI3BIKE, BOJIIIIEOHBIM 00Pa30M MaTEPHAIU3YIOTCS U € 23blka cxodsm (roll
off the tongue (6yKB. ‘CKaTUTHCA C sI3bIKA’)), IPOU3HOCITCS B PE3YJIBTATE €r0 JIBUKE-
Hus (Cp.: CUTyanus, KOT/la He PemaTes Wik 605ATcsa 4To-1ub0 cKa3aTh, OMUCHIBA-
eTCsl KaK S3blK He 80poyaemcs / He n0gopavueaemces, v TOrjia c106d He udym c He-
MMOJABUKHOIO A3blKA).

Cnosa, KOTOpBIE XOUETCsI CKa3aTh, NPOCAMCA HA A3blK. DTO YCTONINBOE BBIPA-
JKEeHUe SIBJISIETCS SIPKOW HWJUTIOCTPANMEed HPOTHUBOCTOSHUS >KEJIaHUsI BbICKA3aTh-
cs1 (BO3MOXKHO, HENoAOo0AIoNIMM B KOHKPETHOH cHUTyanuu o0pa3oM) U pasyMma,
[[EH3YPUPYIOIIET0 CO/IepP:KaHNe BbICKa3bIBAHUS U IIPU ITOMOIIY BOJIH Y€ KHUBAO-
IIIETO OT HEYMECTHBIX CJIOB; 60pb0a MeK/Iy sKeJIlaHUeM CKa3aTh U pa3yMOM-1IEH30pOM
oTpakeHa U B aHIJIUHCKOM obopote the words had been on his tongue ‘ciosa yxe
TOTOBBI OBLIIM COPBAThCS Y HETO C si3bIKa’. MHOT/A KeyiaeMble ObITh CKa3aHHBIMH
€/2108a MOTYT HEBOJIBHO ITPOU3HECTHUCH — COCKOHUIMb WM COPBAIMBCA C A3blKa (CITy-
Yyau MOTepy CO3HAHUEM KOHTPOJISI HaJl CUTYalllell U B pe3yJIbTaTe — Mapajinya BOJIH
WJIH TIPOCTO 1200 BOJIN).

Ananu3  Gpa3eosIOTMUECKUX  €AMHHUI], OTHOCSIIHUXCA K KOHIENTYaJIbHOMY
oJit0 « Peuenpou3Bo/icTBO», MOKA3aJI, YTO 3aKPeIUIEHHbIE B PYCCKOM U aHIJIHH-
CKOM SI3bIKaX MPEZICTABJIEHUsI 00 ATOM SIBJIEHUH BO MHOTOM COOTHOCHUMBI. OZIHAKO
CYIIECTBYIOT U PA3JINYUsl B aKKyMYyJINDOBAaHHBIX B JIByX SI3bIKaX 3HaHUsX. B wact-
HOCTH, aHIJIOSI3BIYHOE CO3HAHUE TOUHEE, YeM PYCCKOSI3BIYHOE, ONPE/IesisieT COCTaB
PEeYeBBIX OPraHoOB. B 3TOM cMbIC/IE MOKHO CKa3aTh, UTO MPEZCTABIIEHHUS O PEUEBOM
armapare, 3aKpellyIeHHbIe B aHIVIMICKOM sI3bIKe, He TAaK HAUBHBI, KaK PYCCKHE, 1 He-
CKOJIBKO OJIMKE K HAYIHBIM.

HayuHble U KUTEHCKHE 3HAHUS O MPOAYIIUPOBAHUU PEYH HE BO BCEM COBIIA/A-
10T. K mpuMepy, B COOTBETCTBUHU C HAPOAHBIMHU IPEZCTABJIEHUSIMH S3bIK CUUTAETCS
OCHOBHBIM OPraHOM, 0O€CIIeUnBAIOIUM [TOPOK/EHHE PEUEBBIX 3BYKOB. Takoe Cyx-
JleHUe TIPOTUBOPEUNT HAYIHBIM 3HAHUAM. fI3bIK, KAK U3BECTHO, JIUIIIh MOAU(DHUIU-
PYeT 3ByK, 00pa3yeMbIi B pe3yJIbTaTe BUOPAINHU TOJIOCOBBIX CBA30K.

B cdepe peuenponsBo/iCTBA €CTh SIBJIEHUsI, HE [[OCTYIIHbIE SI3BIKOBOMY CO3HA-
HUIO JIJIs1 BOCHPUsATHUsL. Tak, IMHTBUCTHUKA sI3bIKA He 0O'BsCHSIET IIPOIIeCC IIpeBpalie-
HUS BHYyTpeHHeH peun (0TOOpPaHHBIX U CKOMOMHUPOBAHHBIX B IIOCJIEIOBATEIIbHbBIE
KOMILJIEKCHI CJIOB) BO BHEIITHIOK PEYb, [IPEJICTABIISISA IPOU3HECEHHE KAK CX0XCOeHUe
C A3blKa JyleCHBIM 00pa30M BOIUIOTHUBIIUXCS B 3BYKOBYI0 ¢opmy c.108. U 3T0 He
YIUBUTEIHHO. Belb /lake B JIMHTBUCTHKE MPO(ECCHOHATBHOM, BOOPYKEHHOM cIie-
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OUTHPHBIMU METOJaMU U IpubOpaMu, mpobiieMa MOPOKAEHUS peud U QYHKIIHO-
HUPOBAHUSA PEUYEBBIX MEXAHU3MOB HE JI0 KOHIIA U3y4YeHa U IIPOJ0JIKAET OCTABATHCS
OJTHOU M3 aKTyaJIbHBIX IPOOJIEM.
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CTAHJIAPT U HOHCTAHJ/IAPT B TUAJIEKTE

ABSTRACT:

In the article the world conceptualization ways of the modern Siberian country people are being analyzed.
The linguistic patterns are being discovered which are common for those of literary language (standart) and
patterns which reflect the specific world view of Siberian peasant (nonstandart). The analysis field involves
direct and derivative ambient reality nominations. The image vocabulary, idioms and set expressions are
regarded more detailed.

Kty Worbps:
World patterning — semantics — dialect — concept — metaphor — personality.

B Henpax MuMasieKTOJIOTHH, pa3BUBABIIEHCs paHee U Pa3BUBAIOIIENCA CETOJI-
HS MPENMYINECTBEHHO B paMKaX OIMCATEbHOTO HAMpaBJIeHHs, HAKOIUIEH, BMe-
cTe ¢ TeM, OOTaTeHIN MaTepHasl, JAIOIUH BO3MOKHOCTh KOTHUTUBHOTO U JIMHT-
BOKYJIBTYPOJIOTUUECKOTO M3YUEHUS PyccKOH peun. O6GpaIieHHOCTh K 00bIIEHHOMY
SI3PIKOBOMY CO3HAHMIO IIpU cOOpe MaTepuajia U ero OMMCAHUY, aHTPOIIOIEHTPUSM,
(GYHKIIMOHATIU3M BCET/Ia SIBJISIJINCh 6A30BBIMHM IMPUHITATIAMHU JIJISI UCCIIeloBaTenei
JMaJIeKTa.

AHa/IN3 KJIIOYEBBIX KOHIIENTOB JHAIEKTHON KyJIbTYpbI ITOKA3aJl, YTO OHU UMe-
0T OTJIMYUS OT aHAJIOTMYHBIX KOHIENITOB, BHISIBJIEHHBIX Ha MaTepuase JUTEPATYP-
HOTO sI3BIKA. ITU OTJIMUUS KACAIOTCS CTEIEHH pa3paboTaHHOCTH KOHIIENTOB, pas-
HOU UX CTPYKTYPHPOBAHHOCTH, OTPAXKAIOIIEH apXaudHOCTb, MAKPOKOCMUUHOCTb,
MH(OJOTHYHOCTD, STONEHTPHU3M CO3HAHUS HOCUTEEH JUATEKTa IPU BOCIIPUATHH
U OCMBICJIEHUM OKPY2KaoIero Mmupa. [IpenmMyinecTBoM KOTHUTHBHOH TUATEKTOJIO-
TUU SIBJISIETCSA OOpallleHHOCTh K PeajlbHOW KOMMYHUKAITUU, OTpaykalolled coBpe-
MEHHBIE COIIMOKYJIBTYPHBIE TPOIIECCHI.

[Tpoananu3upyeM KOHIIENT MCeHWUHA B AUAJIEKTHOU KyJIbType. B kauecTBe mc-
TOYHMKA HCIT0JIb30BaHbBI JAHHBIE CPETHEOOCKHX TOBOPOB. AHATN3 HOMUHAIUH, 0Tpa-
JKAIONIUX 00bIIEHHOE (CTEPEOTHITHOE) IIPEICTABIEHHE O KEHIIUHE B KPECThIHCKOM
CO3HAHWU, MTPOBOJIUTCS C YUETOM OIIMO3UIUI KEHINMHA / My»X4YHWHA, a TaKKe Ha
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OCHOBE COIIOCTABJIEHUS 3THX HOMUHAIIMH C JIUTEPATYPHBIM S3BIKOM. Takoi acmexT
aHIN3a MO3BOJIUT BBISIBUTH SI3BIKOBBIE €AMHUIIBI, BBIIIOIHSIIONINE POJIb KyJIbTyp-
HBIX 3HAKOB — CTEPEOTHUIIOB, 3TAJIOHOB KPECThSHCKOTO MHUPOBH/IEHUS U OUEPTUTH
30HY HOHCTaHZAPTa, HHTEPIPETUPYEMOrO KaK HECOBIAJEHUE CTEPEOTHIIOB U JTa-
JIOHOB, (PUKCHPYEMBIX PA3HBIMU BADUAHTAMH HAIHOHAJIBHOTO SI3BIKA

B nuanexre QyHKIIMOHUPYET TPH JIEKCUUECKIE €ANHULIBI 711 0003HAYEHMU S JKEeH-
IUHBI BooOIIe: JceHeka (59 yroTpebiieHuin), 6adba (90 yrnoTpebseHui), HeHWUHa
/ dcenuuna (227). B oTiiame oT TUTEPATYPHOTO A3BIKA, B JIEKCUYECKON CEMaHTHUKE
coBa «b6aba» He COIEpIKUTCA aKCHOJIOTUYECKON HaIpaBJIeHHOCTH: Ilamb-wecms
6ab bopony mackanu (8 8oiiny) u 6oporuau. IlpeHe6peKUTETFHOE OTHOIIEHHE TTe-
penaercsa Bapuantamu: babénuuwika, babéwka, babérHuwra. OneHoYHass CEMaHTH-
Ka IPOU3BOAHBIX O6abeéHKa u 6abouka XxapaKTepusyercsi aMOMBaJIEHTHOCTHIO: OHa
maxka omkpwsimasn 6abexnka; Ima babouka nbem da kypum. Bom xcucw!». Jlekce-
MBI JiCeHWUHA, 6aba OTINIAIOTCS PA3HBIMU CIIOCO0AMU BXOXKIEHUS B IUAJIEKTHBIN
KOHTeKCT. 2KeHuwjuHa 0OBIYHO UCIIOIB3YeTC s 11 0003HAUEHUSI HE3HAKOMOTO YeJsI0-
BeKa U3 APYTol cdephl, UyKI0H TOBOPSAIIEMY, B COBOKYITHOCTH C HEOIIPeIeJIEHHbI-
MU MECTOMMEHHSIMH U YaCTULIAMU, MAaPKUPYIOIINMU KaTETOPHUIO Uy KAOCTH (Kaka-
mo, 00Ha): A Y e20 eCb, OH... KaKA-MO HCeHWbIHA MaM-Ka ¢ pebeHKoM modice, OpYy-
acum; A xomena, npocuna 00HY HeHWUHY, WMykamyp ..., macmep.

Jlekcema 6aba B pa3HBIX CBOMX 3HAUEHUSAX HMEET OOJIBIIIOE KOJIMIECTBO OIIPeie-
JIEHUH, YTO CBUETEJICTBYET O OOJIBIIIEH CTENEHN €e OCBOEHHOCTH B TOBOpe. OTMe-
THUM, YTO 6a0a B 3HAUEHUH «3aAMYKHSA XKEHIITUHA» He SIBJISIETCS YCTAPEBIIINUM B JIH-
aJjieKTe, B OTJIMYME OT JIUTEPATYPHOTO sA3bIKka. Ha 6a3e MpsAMbIX 3HAUEHUH JIEKCEMBI
6aba GyHKIMOHUPYIOT MeTadOophl, MOJIEIUPYIOIINE YTIJINTAPHYIO chepy (opyaus
Tpy/ia, u3Aesus U T.1).: baba-poeamas — «usjenve us cjobHOTO TecTa», baba — Jie-
PEeBSIHHBI TPEHOXKHUK, ITO/ICTaBKa «BOp0O» (Ipuciocobienne A1l HaMaThIBAHUS
npspxu. babka — aTo a) HakoBaseHKA it 0TOOS Koc, 6) cycTaB HOTH y YeJOBeKa
U ’KUBOTHBIX, B) J€PEBSIHHBIN OPYCOK, BCTABJISEMBIH BEPTUKAIBHO B THUIIE ILIOTA
IUI IEPEBO3KU JIpoB. Ecitu xo3siicTBeHHAsA cdepa MOJIETUPYETCs ¢ YUeTOM BHEIII-
HUX IIPU3HAKOB, HE MOIMAIA0IINX B 30HY OLIEHKHU, TO IPUPOJHBIA MUP OCMBICIISET-
Cs1 Ha OCHOBE OTPHUIATEIbHBIX MOPAIBHO-ITUUECKUX CBOMCTB, TPAIUIIMOHHO IIPHU-
MIICHIBAEMBIX JKEHIHE. B MeTadopax oTpaskeHO Ipe/icTaBIIEHHE O JKEHIUHE KaK
0 CyIIeCTBe, U3JIUIITHE O0ITIUBOM (6abbu cnaemHu, 6abuil A3blK), CKIOHHOM K 00-
MaHy, HeHaieskHOM (BewHuil 1€0 — 8ecennuil, Opsbavlil makxoil, 00MaH1UBbLl, KAk
JHCEHWUHA: HA He20 CIMYNUMb HeAb351 ).

Peasmzanus 6a30BOU OIIIO3UITUUA MYKCKOE / KEHCKOE B JUAJIEKTE JIETEPMUHU-
pYyeTcs TUIIOM apXamvecKOU KyJIbTYPBI, B KOTOPOH JJOMUHUPYET Ufies OPSIKA, HOP-
MBI, BBITIOJTHAOMIEH «IOAAEPKUBAIOIIYI0» (PYHKIUIO. AKTyaIn3aIus TeH/IePHbIX
IIPU3HAKOB 3aBUCUT TAKIKE U OT Chepbl OIMCAHUS YeTI0BeUeCKOro ObITHs (husmuec-
KOU, UHTEJUIEKTYyJIbHOM, STUUECKOH, COIUAJIbHOM). B 11€J10M psifie cIyyaeB 4ieHbl
OTIIIO3UIINY HEUTPATUIYIOTCS, aKTYaIN3UPOBAHHON OKA3bIBAETCS CEMA «UEJIOBEK».
Tak, OCHOBOH KpPECTHhSHCKOTO CYIIECTBOBAHUS SABJIsAETCA (DU3NYECKUU TPYZ, IIO-
STOMY WUZ€AJIOM SIBJIsAeTCS (PU3NYECKU CHUIIbHBIN, 37JOPOBBIN UEJIOBEK, UTO OTparKe-
HO B YCTOHYUBBIX CPABHEHUSAX, (PUKCUPYIOIMINX CUIIY MYKIHHBI: KaK OblK, KAK KOHb,
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dpazeosnioruzm kpswic kpscom. M 30oposbie bblau kak koHu. A o maxoii: cpody He
cocmoxem, pabomaem, Kax KOHb, u He cocmoxem. Ono6pUTETFHO OIIEHUBAIOTCS TE
JKEHIIWHBI, KOTOPBbIE MOTYT CPABHUTHCA 10 (PUBUUIECKOH cuie ¢ My:kunHaMmu: OHa
kax myxcux (pabomaem). CunvHo oHa M0.100ey!

BHENTHOCTD KEHINWHBI OIEHUBAETCS C IMO3UINH CIOCOOHOCTH K (DU3UUYECKOMY
TpyZAy. B moHATHE KpacoThl KaK HEMPEMEHHBIH aTPpUOYT BKIIIOUAETCS (PU3UIECKOE
3/10pOBbE: B Mmeou-mo 200bt 2 6bL1a KaK KPo8b C MOAOKOM. B TMAIEKTHOM KOMMY-
HUKaAIM HE aKTya/IU3YIOTCA CMBICJIbI, OTpaKarolire XpUuCTHaHU3UPOBAHHOE BOC-
IpUATHE XXEHIIWHBbI KaK CylleCTBa, 3aBUCUMOT'0 OT MYXXYHUHBI, €r0 «4aCTH». I[O-
MUHUPYIOITUM OKa3bIBaeTCs uaean (pU3NUECKU Pa3BUTOH, 370POBOM KEHIUHBI,
KOTOpasi He YCTyHaeT B paboTe My>KUNHE.

MepI/I.TIOM HPaABCTBEHHBIX KAa4Ye€CTB 4Y€JIOBEKaA ABJIAETCA B KPDECTbAHCKOM CO3Ha-
HUU OTHOILIIeHUeE K TpyAy. He MapKupyroTca B reHIepHOM OTHOIIEHUH eIUHUIBI:

a) Obo3HavawIe OTHOIIEHHE K Tpyay: bOeaopyuka, aobompsc, cywums 3a-
OHuYyy, saaamy OyYpaka, Ha bepe3e KANaUU UCKAMb, KAAAHUKU BUCAMCS, He
wwvém, He nopem: Ecmwb At00u — uwgym karavu Ha 6epéae.

6) KauectBa peun. He3aBUCHMO OT TOTO, KTO SIBJISIETCS CYOBEKTOM PEYH, OCYKIa-
eTcsi peub TPOMKasi (epemems), TOPOILIUBas (mpewomxa), HeBHATHAs (6op-
Mmoma, 6y6HUMd), MHOTOCTIOBHAsA (6araboaka), HeobaymanHas (OpaKHYymb).

B) OTHOIIIEHNE K 00pa3oBanuio: I pamomua 6bt 2 6bLaa, dax 8 6bl nouumana uau
euje umo, yypka 0a HypKa c 21a3amul.

r) DHEPruYHOCTh XapakKTepa, yM, cCoO0Opa3uTeIbHOCTE: (8emposas, 8epmoz0a0-
8blil, 6edosblil).

B uasiekTHOM KOMMYHHUKAIIMH He IOJ/IePKaHbl TUCKYPCUBHO IMPEICTABIEHUS
0 ’KEHCKOU KPOTOCTH, CMUPEHUH, BOCXOSAIINX K XPUCTHAHCKOU KYJIBTYPE.

CyliiecTBOBaHUE KEHIUHBI B TPAAUIIMOHHON KYJIBTYpE OCMBICIISIETCS B CBS3U
¢ usleeli mopsiAKa u 6ecropsaKa, BOCXOAAIIEN K 6oJiee 00IIeH TMXOTOMUN HOPMBI /
aHTHHOPMBI. Vies mopsika pean3oBaHa B yTUJIUTAPHON cdepe, CBA3aHHOU C IO-
PSAJIKOM B JIOMe, HEIIPEMEHHBIM aTPUOYTOM KOTOPOT'O SIBJISIETCS YKUCTOTA, aKKypaT-
HOCTh. OTpakeHUe HAeTbHOTO IIPE/ICTABJIEHUS YejioBeKa 00 YCTPOMCTBE CBOEro
GJIMIKHEr0 MPOCTPAHCTBA AKTYaJIHM30BAHO B MOTHMBHUPOBAHHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX
¢ MPO3pavyHOU BHYTpeHHeH popMol (uucmomka, akKypamucmka) U B COUeTaHU-
SIX TPUJIAraTeIbHOTO U CYIIECTBUTEIHHOTO: «OHA YUCMONA0MHeHbKa 6abouKka».
Vrunurapras chepa ONKUCHIBAETCS IPEUMYIECTBEHHO Yepe3 MOJIOKHUTEIFHO Map-
KHPOBaHHbIE eNHUIIBI. PPa3eosIoru3mMel xgocm mpy6boii, 3adpams xgocm QUKCH-
PYIOT OTKJIOHEHHE B IOBEZIEHUU B cpepe MOpasibHOM aTuku: Mysic co deopa, a oHa
— xeocm 3adpana. ViccieoBatey CKJIOHHBI YCMAaTPUBATh B 3TOM OCKOJIKH «T€PEM-
HOH KyJIBTYPBI» BpeMeH «J[0MOCTPOsi», OTCTPAHSIOIIEN KEHII[UHY KaK JUYHOCTb OT
001IIecTBa U JIeIA0IIed MPUHA/IJIEKHOCTHIO TOJIBKO JIOMAIITHET0 MUPA, IJIaBOH KO-
TOPOTO SIBJIsICS My:kunHa [Tenust 1996: 264]. Jlymaercsi, 4TO 3TO yTBEPKIAEHUE /TSI
JIUAJIEKTHOM KYJIBTYPBI SBJISIETCS BEPHBIM JIUIIb OTUYACTH, MOCKOJIBKY B IIPEICTaB-
JIEHHE O MOPSJIKE BXOAUT B TOM YHCJIE U paclpeziesieHrne 0013aHHOCTEN, UTO MO/-
TBEPIK/IAET AKTYyJIN3AIUsI CMBICTIA «YHTH U3 IOMY HE I10 JIeJTy».
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Atmyeckas cdepa, B OTIMIHNE OT YTUIUTAPHOH, B TIOJITHOM 0O'beMe peIrrpe3eHTHpY-
eTCs B INAJIEKTE Uepe3 oOpallleHne K aHTHHOPMeE. J[MCKYPCHBHO OTMEUYEHHBIM OKa-
3bIBAETCS OTPHUIIATEILHBIN TIOJIIOC OIIEHKH JKEHCKUX CBOUCTB U KauecTB. OCOOEHHO
SIPKO BTO IIPOABJIAETCS B chepe CeKCyaTbHBIX OTHOIIEHUH, HAanbO0JIee KEeCTKO TUKTY-
IOINX HOPMbI UMEHHO KE€HCKOI'O IIOBEAECHHUA B OTJINYHE OT MY>KCKOTO. I/I,E[eﬂ becro-
PAAKA IIOJIy4YaeT IIPOCTPAaHCTBEHHOE HAIIOJTHEHNE, CBA3aHHOE C KOHIEIITaAaMH BOJIH,
myTH. BeiBogi, caenannabiil JI. I'. ThIHra30BOM IPUMEHHUTETBHO K SI3BIKY OJTHOU JIHa-
JIEKTHOM JINYHOCTH O TOM, YTO «B A3BIKOBOM CO3HAaHHUHU AJI BoJIsI KaK IIOJIOXKHUTEIHHO
OKpaIIeHHOE YyBCTBO CBOOOJIBI, IPOCTOPA, IPUBOJIbS HE aKTYyaIM3UPYETCs, C IPO-
CTPAHCTBOM CBA3BIBAETCA TOJIBKO BOJIA-BCEO03BOJIEHHOCTD, YCTOﬁqHBO ImoJIy4daro-
asi OTPUIIATEIbHYI0 KOHHOTAIMIO» [['BIHTa30Ba 2006: 226—227], ABjIsSeTCs CIpa-
BE€IJIUBBIM I10 OTHOLIEHHIO KO BCEMY JHUAJIEKTY B IIE€JIOM. AKI_[eHTI/IpyeM BHUMAaHUE
Ha TOM, 4TO BO BC€X KOHTEKCTAaX, Irae B CEMaHTHUKE JIEKCEMBbI B0/bHDBILIL AKTyaJIU3UpPy-
€TCsI CMBICJI « HAPYIIAOIINH HPABCTBEHHBIE HOPMBI», B 30HY OTPHUIIATEIBLHOH OIeH-
KU TTIOMEINAIoTcs KeHIUHbI. CM. (hpa3eosioru3mMel: Boto 832mb, 80./1ell 3aHAMbCSA,
8oell 83samuces. Vless HpaBCTBEHHOTO OeCIIOps/IKa, Xa0ca peayIn30BaHa Yepes aKTy-
IN3AIAI0 CEMAHTUKU KPY4Y€HUs, BEPUEHHA, CO3A0IUX KPUBU3HY IIPAMOYTOJIb-
HOTO IIPOCTPAHCTBA ¥ HAPYIIAIIINUX TEM CaMbIM IIOPAZIOK. B ceMaHTHKe BTOPDUYHBIX
HOMUHAITUU pean3yeTcs uesl 3aMKHYTOTO Kpyra, KPYKeHUsI, Hepe3yJIbTaTUBHOTO
JIBIDKEHUA: KPYMUIMb NY2068Uybl, 3aKPYmMuims 20,108y, 6epmems X80CMOM, 6epMuL-
xeocmka, oKkpymumos, MomamausCa, nYymaimos (onymamb), nymamuscsa, mpenambsCA.
IIpuBezieHHBIE ITpUMEPHI MOATBEPKIAIOT BBIBOJ, YTO «MoAeaupyomas GyHKINA
KPUBOT'O, KPYUEHUA u IBMYKEHH A B s1361K0BOM HOHCTaHAApTE (IIPEXKIE BCE-
TOB x{apmHax) BeCbMa aKTyaJ/IbHa U IIPOAYKTHBHA. ITocTrossHHAsA AKTHUBU3aIUuA 3TUX
KaTeropuil B HOHCTAH/IAPTeE SBJISETCSA MHCTPYMEHTOM SI3BBIKOBOH (KyJIBTYPHOI) ma-
MSATH...» [JIeliBeH-TypHOBIIOBa Y. Bau 2000: 136].

HO,E[BOZ[}I HUTOT, OTMETHUM, YTO IeHAepHad aCUMMETPHUA B AUAJIEKTE BbIpaX€Ha
B MEHBIIIEH CTEIIEHH, YEM B JINTEPATYPHOM fA3bIKE, €€ BbIpAaXKE€HHNE 3aBUCUT TAKXKeE
ot cdeps! onmcanusa. HedATpanusanusa IpU3HAKOB 10 TOJIY ITPOUCXOIUT IPHU OIHU-
CaHUU VTIJIUTApHOH cdepsl, Hanbosee SPKO MPOTHBOIOCTABJIEHNE 110 ITOJOBOMY
MIPU3HAKY MPOSBIAETCS B 9TUUECKOH cdepe, TIe «BOJIBHOE» IOBEJIEHHE KEHIIU-
HBI OIIEHUBAETCSI OJTHO3HAYHO OTPUIATEHHO. [lopTpeT uaeanbHOU JKEHITUHBI BbI-
CTpaWBaeTCs B AUAJIEKTE B COOTBETCTBUU C HepapXUel IEHHOCTEH, CyIeCTBYIONIIX
B TPAIUITMOHHOH KYJIBTYPE, 5TH HOPMBI SABJISAIOTCSA 00A3aTEIPHBIMU JJISI COLIyMa
B I1€JIOM, HE3AaBUCHUMO OT IPUHA/JIEXKHOCTH K II0JIY.
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ABSTRACT:

In the article “The Variants of Idioms in Russian Dialects” reasons of variability of idioms are analyzed. The
author takes the Old-Believers’dialects in Latgalia (the south-east part of Latvia) as material of research.
Some variants are caused by incorrect understanding of literary idioms. The others may be explained by oral
form of dialectal language when idioms lose main words in their structure. A talker frequently plays upon
words and makes new idioms leaning upon well known models.

Kty Worbps:
Variants — nonstandard — dialects — Old-Believers — occasionalisms — reasons — literary idiom — borrowing
— play upon words — models — oral form.

HapotHbie TOBOPBI CBOOOTHBI OT JKECTKUX S3BIKOBBIX HOPM, PEUEBOH y3yC OIpe-
JleyisieT uX QyHKIMOHUpPOoBaHue. EC/TH cTaHIapTOM JiJsi KHHKHOTO SI3bIKA SBJISET-
¢ HOpMa, OJTHUM K3 PeJIEBAHTHBIX IPU3HAKOB KOTOPOU CIIYKUT KOAU(PUKAIIUS, TO
JUISL TUQJIEKTHOTO SI3bIKA CTAHJIAPTOM CJIEJTyeT IMPU3HATHh CaMy SI3BIKOBYIO HOPMY.
CBOICTBOM K€ SI3BIKOBOW HOPMBI SIBJISIETCS BADUATUBHOCTh. V1 B 3TOM CMbICIIE Ha-
OJ1I0/1aeTCsA HECOBIAJIEHUE C JIUTEPATYPHBIM S3BIKOM, TJI€ JOIYCTUMbIE BapHUATHB-
HbIe (POPMBI BCET/Ia UMEIOT QYHKITMOHATBHYIO 00YCJIOBJIEHHOCTh, MTHAY€e OHU I0TIa-
JIAIOT B T10JIe HOHCTAH/IAPTHBIX SIBJIEHUH. DTUM OTYACTH OIPEIEIISIeTCs HEOObIYaliHO
IIUPOKUU JTNATIa30H S3BIKOBOI'O BapbUPOBAHUS B TUAJIEKTe. V3yueHHe pasinduit
B IIPOUCXOKJEHUN U (PYHKIIMOHUPOBAHUU JIHAJIEKTHBIX BapUAHTOB (Ppaseosiorus-
MOB — IJIOJIOTBOPHBIN ITyTh UCCIEAOBAHHUS, 3aHIMAIOIIETOCS OCMBICJIEHUEM COOT-
HOIIIEHUs CTaH/IapTa W HOHCTAH/IapTa B PYCCKOU JUaJIEKTHOU (ppaseosiornn. Eciu
B FOBOpAX CTaHJAPT — 3TO SAI3BIKOBasi HOPMa, TO BCE, UTO JIOMYCKAETCS PYCCKUM 00-
[eHAIMOHALHBIM S3BIKOM, JIOJDKHO CYUTATHCS CTAH/IAPTOM B JiHajiekTe. FIMeHHO
IMO3TOMY MHOTHE JUAIEKTOJIOTH MPEAIOUHUTAIOT BOOOIIE TOBOPUTh 00 OTCYTCTBHH
HOPMBI B OOIIIENTPUHSATOM CMBICJIE B IHajieKTe. ECJIH UCXOMUTD U3 YKa3aHHBIX IIPHH-
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[IUIIOB, TO ITOJIYYAETCsI, YTO B AUAJIEKTHOM S3BIKE BOOOIIIE OTCYTCTBYET HOHCTAHAAPT.
OnHAaKo 3TO, IO-BUUMOMY, He COBCEM TaK. C TOUKH 3pEHHS PEUEBOTrO y3yca, OKKa-
3MOHAJIbHBIE SIBJIEHUS CJIelyeT MIPU3HATh TAKOBBIMHU U JIJISI JIUTEPATYPHOTO S3BIKA,
U JUIs TUQJIEKTA, PABHO KaK U CIyYal HEMTPABWIBHOTO YCBOEHUS KHIKHOH (paseo-
JIOTHY HOCHUTEJISIMU JTUJIEKTOB U JIJa’Ke IIPOCTO YCBOEHUE UYKUX €IMHUILL U3 COCEe-
HUX JTUQJIEKTOB, APYTUX ITOCUCTEM HEKOAUMDUITUPOBAHHOTO S3bIKA WJIM 3aHMCTBO-
BaHUsA, €CJIN TOBOP, KAK HAIIIU TOBOPHI, OKA3BIBAETCS B NHOSA3BIYHOM OKDPYKEHUU.
Benp mpesksie ueM cTaTh CTAHAAPTHBIM SIBJIEHHEM B PEUYEBOM Y3yce, 3aMMCTBOBA-
HUS TEPEKUBAIOT EPUOJ, EAUHIYHOTO MHAUBHU/IYJIBHOTO YIOTPEOIEHU, TOJTBKO
«HCTOPHUYECKAS CIIYIAHHOCTb» OIPENEIISIET UX CYABOY.

JlmaneKkTHBIN A3BIK CYIIECTBYET TOJIBKO B YCTHOU (pOpMe, 3TO ellle OHA IIPUYNHA
IIOPOK/IEHIST OTPOMHOTO KOJIMYeCTBa TpaHchopManuii. Takyro ke CUTyaIuio MbI Ha-
0J1r0/1a€M B YCTHOM HApOJHOM TBOPUECTBE U IPEBHEPYCCKUX PYKOIHUCHBIX UCTOUHU-
KaX, I7ie KQXKbIH KaHP IIPeZCTaBIIeH OOJIBIITNM YHCI0M BapraHTOB. Takum ob6pasom,
CYIIECTBYIOT MEXKANATIEKTHBIE BADUAHTHI (Pa3e0IOTU3MOB, O0YCIOBIEHHBIE YCTHON
(opmoii cymecTBOBaHUSA AUATIEKTa, TUHEHHBIM pa3ButueM peun. Hampumep, dpa-
3€0JI0TU3M 3apybums cebe Ha Hocy 3adukcrpoBaH HaMu B popme Hapybums Ha
26y. ITpubinsuTeIbHOE 3HAHUE TUAJIEKTHBIX (DPA3€0JIOTU3MOB MOKET IIOPOXKAATh
cOOCTBEHHBIE ACCOIUATUBHBIE (HPA3EOIOTUYECKHE KOHCTPYKIIMH B UANOCTUIIE JUa-
JIEKTOHOCUTEJIA: 6e3 60b6a ocmasiuucy ‘ocratbes Ha 600ax, 6e3 eHer .

Hekoropsle (Gpa3eosorn3mMbl 3HAUUTENIBHO TPAHCHOPMHUPYIOTCS, TOHMazas W3
KHIDKHOTO JINTEPATYPHOTO SI3BIKA B UAJIEKTHBIN A3BIK. OTO MOXKET OBITh BBI3Ba-
HO HEIIOHHMAaHHEM 3HAUeHHSA KaKUX-TO CJIOB U CTPEMJIEHUEM CJIeJIaTh HEMOTHBU-
poBaHHBIE CJIOBA (PPa3e0IOTU3MOB MOTUBUPOBAHHBIMU. Hampumep, AuaIeKTHBIN
(dbpaseosorusm Henagudems 6cemu *cabpamu B COOTBETCTBUH C JINTEPATYPHBIM
HeHasudembv ecemu ubpamu Oywu 3aKPenwics B JUAJIEKTHOM SI3bIKE CTapoBe-
poB JlaTrasimu MMEHHO B TAKOM BHJIE WJIU B BAPHAHTE, BKJIIOYAIOIIEM B CBOH COCTaB
IUIs1 yCWJIEHUsI DKcrpeccuu pudmy HeHasudems gcemu mcadbpamu-eoopamu. Takoi
JKe CJIyJai MOKeT OBITh U € IIPOCTOPEYHBIM (Ppa3eosIorTn3MoM, HallpuMep, ¢paseo-
JIOTU3M NONAAa wiies Nod Xe0CmM UMeeT B IPOCTOPEYNN BAPUAHT NONAAA BOHCHCA
nod xgocm, KOTOPbIH, BUANMO, IO (POHETHUECKUM IIPUYUHAM B roBOpe TpaHcdop-
MUPYETCst BO 8wLa nod xeocm ‘0 KapusHOM, B30AIMOIIIHOM HoBeZieHUU : Hy, ecau
emy swa nod xeocm — gcé. VIHOT/Ia BCTPEUYAOTCs MeK/UAIEKTHbIE BADUAHTHI, OHU
00yCJIOBJIEHBI TEM, UTO B COCETHUX TOBOpax (ppa3eosiorn3M 3BYYUT COBCEM HHAUe
B CIUTY CBOEH AMAJIEKTHOU CIIeNUMUKH: pYKasvl cnycms / pykasa cnycmuswiu ‘Hu-
4ero He zgesas’.

ITpu ycBOeHMYN KHIDKHOU (ppas3eosoruu MOXKeT HaOIoaTbes GoHETHIeCKas 3a-
MEeHa IepKOBHOCJIABSIHU3MA C HEIOJIHOTJIACHEM Te€HETHYECKUM BOCTOYHOCIIABIH-
CKUM BapUAHTOM C [TOJIHOTJIACHEM: OH MYym paboman ¢ Moao0bix Ho2mell — aé2kuil
necox emy! B nanHOM citydae néekuil necox emy! ABIAETCS KATBKOH C JIATHIIICKOTO
SI3bIKA, B Pe3YJIbTAaTE YCBOEHUsI STOTO JIATBIIICKOTO 000pPOTa B TOBOPE COCYIIECTBY-
0T /IBa BapuaHTa: /é2kull necox emy! u nycmow 3emasn emy 6ydem nyxom! Ipu sTom
né2kuil necok emy! UCIOMB3yETCA KaK OKKA3MOHAIN3M, 3HAUEHUE €r0 BCEM IIOHSIT-
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HO, HO HUCIOJIB3YIOT €T0 IIOKA B eIMHIYHBIX CIIy4Jasx, 00pamoBas chepa oOHAPYKU-
BaeT B rOBOPAX, 110 HAIITUM HAOIIOEHUAM, HAWJIYYIIYI0 COXPAHHOCTD.

MozkeT HabOIIOAATHCS U CTPEMJIEHHE IPUCTIOCOOUTh HE3HAKOMbBIE PEATTNH K CBO-
ell MECTHOCTH: pa3bupamuscs KaK C8UHbS 8 aneabcuHax 3aduKCHPOBaHO B Hhopme
pasbupamvcs Kax ceuHsa 8 sb.10xkax. Ha ocHoBe 06pa3a MaHHBI HEOECHOH 110 acco-
[UALHH C JINTEPATYPHBIM HcOaMb KaAK MAHHbL HebecHOll BOBHUKAET cepusi (hpaszeo-
JIOTU3MOB. 3aMeTUM, KCTaTH, 4To OubOJIelickas MaHHA — «3TO MHIA, KOTOpyo bor
KaXK7I0€e YTPO IMOCHLIAJ €BPESAM B IIYCThIHE, KOTZA OHU IIIM B 3€MJII0 00€TOBAaHHYIO.
ITO ceMeHa KaKOTO-TO PACTEHUs, KOTOPbIE OUEHD JIETKU U IEPEHOCATCS Ha 60JIb-
e paccrossHus. KoueBHUKY cCOOMPAIOT 3TH CEMEHA, AeIAI0T U3 HUX MYKY U IEKYT
x1e6» [Denunpiaa, MokueHo 2005: 191]. [Ipu nepeocMbiciieHU MaHHBI HEOECHOU
KaK MAaHHOUM KpPYIIbI, B Pe3yJIbTaTe CJIOBOOOPA30BATEJIFHOTO IIpollecca YHUBepOHa-
MY IPOUCXOAUT TPaHCHOPMALHS CIIOBOCOUETAHUSA B OJHOCIOBHOE HANMEHOBAHUE
MAHHOUKQ, TIPU ITOM MAHHOUKA MOXKET OKA3aThCs B IIPECYIIIIO3UIIUH U yTPATUTHCA:
C neba mannouxka Hasaaumes. / C neba mannouka nosarumcs. / C Heba MaHHou-
ka nocvtnemes. / C neba cvinemcs. Jlymanu, ymo ¢ Heba MAHHOUKA HABAAUMCS.
Zymanau, umo c Heba manHouxa nosarumecs. JJymanu, c Heba MaHHOUKA NOCbINEM-
¢ um, camu wau. A mebe umo, mya0 NOKA3a10Ch, a Mot OYymaelvb, 8 MeHA ¢ Heba
cbinnemcesi.

Cepust (ppazeosiornyecKkux BapuaHTOB K Oabke He xodu / k 6abywike He xodu /
K 2adaake He xo0u / u k 2adaake He xo0u / U K yblzaHke Xxo0ums He Hado / U K nony
He xo0u / k nony xodums He Ha0o / HUKYOA He X00U ‘COBEPIIIEHHO SICHO U TaK, SICHO
Kak OeJIbIH JIeHb OTpasKaeT TaKue CIIOCcOObI TaJaHus, KOT/Ia XOJAT K Ta/lajike WU
npIraHke, win 6abyike-3Haxapke, win 6abke-Boposkee. IIHTepecHO, UTO B Kaue-
CTBe MeAimaTopa npezcraet u mon. CTapoBepsl, TPOXKUBAIOIIME HA TeppuTopuu Jlat-
TaJIUH, OTHOCATCA K OECIIONOBIIAM, TO €CTh OHH He IIPU3HAIOT CBAIIEHCTBA, II03TO-
My IO IIPUHA/IJIEIKUT K KATETOPUH UYyKUX U B 3TOM CMBICJIE BIIOJTHE €CTECTBEHHO
IIOIAZIAEeT B 3Ty «KOMIAHUIO». [locsennuii ppazeosorn3m, Kak ObI IOABOJUT UTOT
BCEM BapHaHTaM, NPEACTaBAsa coboil UTor, 0000IIEeHNEe U MOXKET OBITH OTHECEH
K (pas3eosioru3My TOJIBKO Ha (hOHE BCEX OCTATIbHBIX BAPUAHTOB.

Cdepa mpere/iIeHTHBIX SBJIEHUN MOKET OBITh Mpe/ICTaBIeHa MYIIKUHCKUM pas3-
6umbvLm KOpbIMoM, 06pa3 KOTOPOTO OTPAZHIIC B KOHCTPYKIIMH KOPbINO PA36ANAH-
Hoe ‘Bc€ ucropueHo’. Bodonpoeod deaarom — k020 i mam — Kopblmo paseansHuoe!
B pa3roBOpHOM peun HOCUTEJIEH JINTEPATYPHOTO SA3bIKA pa36uimoe yXOauT B IIPecyI-
nosunuio: Onams 8epHymvea k amomy kopwvimy? ®paseosorusm capagarHHoe pa-
Juo B HaIIUX roBopax GYHKIIUOHUPYET B BU/JIE capa@aHHoe 610po VI B Pe3yIbTaTe
YTpaThl BTOPOTO KOMIIOHEHTA IIPUHUMAET BUJ, OTHOCJIOBHON €AMHUILIBI capa@daH-
HOe, KOTOPYIO, HECMOTPS Ha OHOCJIOBHBIN XapaKTep, CJIeAyeT IPU3HATH (Hpa3eosio-
TU3MOM, ITIOCKOJIBKY OHA COXPaHsET UIMOMAaTUYHOCTh U HATPY>KEHHOCTh CMbICJIAMU
rcxofHOTO BapuaHTta: Mpa nozeoHuna Eg0okumosy, a oH xea capagarHoe 610po.
CapaganHoe umo npuHecém, max moxo mo s u 3Harw. Bo3HUKaeT BOIpoc, moyemy
caMoe TJIaBHOE CJIOBO BO )Pa3e0IOTU3MeE IOJBEPTaeTCs SJUIHIICUCY U B IHATEKTHON
peuu, u B pa3TOBOPHON pPeur HOCHUTEJIeH JuTepaTypHoro sa3bika? [Ipecymmosumms
— 9TO 00/1aCTh 3HAHMS, a KOJIM TaK, IMEHHO CAMbIH Ba*KHBI KOMIIOHEHT, KaK XO-
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POIIIO U3BECTHBIN ITOABEPTAETCS 3aKOHOMEPHOH 711 YCTHOHN pedn yrpaTe. ITO MO-
JKeT CO371aBaTh OMOHUMUIO, KOTOPAs, IPaBJa, CHUIMAETCSI B PEYH KOHTEKCTOM: TaK,
BMECTO NO0A0KCUMDb 8 002Ul AWUK 3BYIUT NOA0HUMb 6 awuk: Kakas npobae-
Ma Xoms pewium, a He noA0xHcUM 8 awjux (pasroBop o MOOMJIBHUKY), a Gpaszeosio-
TH3M NOA0XUMD 8 AWUK UMeeT 3HaueHue ‘ymepers: Hy, amo pasoiioémcs (6051b-
HOe KoJieH0)! — /[a, kada noaosxcam 8 swuk. MHorue hakThl HOHCTAHAAPTA C TOUKH
3pEeHUs KHIKHOTO A3bIKA B IMAJIEKTHOM SI3BIKE TAKOBBIMHU He SBJIAIOTCA. Takum 00-
pasoM, OTHU U Te »Ke S3BIKOBBIE SBJIEHUS IOJIYYAIOT PA3HBIA CTATYC JJI HOCHUTE-
JIsl JTUTEPATYPHOTO SI3bIKA U JIJIsI HOCUTENSA TOBOPa. B HEKOTOPHIX cirydasx HabJIio-
JlaeTcsl ITPOTUBOIIOJIOKHAS TEH/IEHITNSA, 3aKII0YAONIAsCcsA B PACHINPEHUN COCTaBa
(pazeonornsma 3a cuer BBeIEHU JOIOIHUTEIbHBIX JIEKCEM. DTO XapaKTEPHO JIJIs
(pazeos0rn3MoB, OTIIMYAIOIIUXCS BHICOKOM YACTOTHOCTHIO YIOTpPEOJIEHU U 00b-
SICHsIETCS, HA HAIl B3TJIAZ, CTPEMJIEHHEM OCBEXKUTDH (Pa3eosIOTH3M CO CTepIIencs
00pa3HOCTHIO BBEJIEHUEM JIOMIOJTHUTETBHBIX 00pa3oB. Tak, mpyba B 3HAUEHUH ‘KO-
Hell', TOSIBUBIIAsICS HA OCHOBE (GpaseoyiorusMa gbliemems 8 mpyoby, npuobpera-
€T BUJI CTaH/IapTHOTO (pazeosioruzma mpyoda ¢ 0bMOM, a 8bl20AUMb 21A3A ‘BbITA-
pamuTh 1y1a3a’ B paCHIMPEHHOM BapHaHTe IpruobpeTtaeT GopMy 8bl20AUumb 21a3a
Ko0/1ecoM; Haboamams, HAbpexamv, HAMOAOMb MeX U MOpOY ‘MHOTO PACCKa3aTh’
HMeeT PaCIIUPEHHBINA BAapUAHT HA00AMams Mex u mopoy U ManeHbKUll Meuleuex.
Co0OCTBEHHO, 3TO IO CYTHU JieJa IPUEM SI3BIKOBOM HUTPBI, CTOJIb XapPAKTEPHBIN /JIs
pasroBopHo# peun. [To MpUHIUITY A3BIKOBOH aTTPAKIINHU CO3/IaeTcs ellle OaUH dpa-
3€0JIOTU3M C TAaKOU K€ CEMAaHTHKOM: Habpexamb u u3bdy u b6aiiio.

[MpuHIMn HensMeHHOCTH (POPMBI (Ppa3eoIorn3Ma, peJeBaHTHBIN JJIS JINTEPA-
TYPHOT'O SI3bIKA, B IMAJIEKTHOM SI3bIKE SIBHO He COOJIIO/IaeTCs: OeHe2 KYPbl He KAt0-
tom ormeuaetcst B hopme deHez ObLI0 KYpam He ckaesamsp. YCTHOU GHopMoii 06b-
SICHSIFOTCSL Y HETOUYHOCTH PEUH: C80UM ywam eudems. Bcé ceoum ywam euden
U He COBCEM OIPaBJaHHbBIE 3aMEHbI KOMIIOHEHTOB: C ¥e20 HU C ce20 ‘HU C TOTO HU
ccero’. Ilo cpaBHeHHIO ¢ Mpeobpa3zoBaHUAMH (PPA3E0OJOTUN B PA3TOBOPHOHN pedn
JINTEPATYPHOTO sI3bIKA B TOBOPAaX BapbUPOBAHUE HMMEET KAaUeCTBEHHO MHOH Xapak-
tep. HabmomaeTess mpoTuBopeure MeXAy CTPEMJIEHHEM K YCTOUYHMBOCTH, JUKTY-
eMbIM (pa3eosIOTHEH, U PACIIATHIBAIOIIEH 3Ty YCTOMYHMBOCTD BApHATHBHOCTHIO,
IIpUCYIIEN AMAJIEKTHOMY SI3BIKY, SBJIAIOIIEMYycs cucreMol cucreM. Illmpokas Ba-
pUaTHBHOCTb, mpucymas ¢pa3eoyioru3MaM B rOBOpAaxX, OTPaXKaeT CTPEMJIEHUE
K COXpaHEeHUI0 00pa3HOCTHU, [TO3TOMY B OOJIBIIEN CTEIEHU BaPHUPOBAHUIO IOJJIE-
JKaT rpaMMaTHYecKHe CPEZICTBA, a JIEKCHYECKUE COXPAHSIOTCS B TOM CJIydae, eciid
MMEHHO Ha HUX OCHOBBIBAeTCS 00pa3HOCTh. CYIIECTBEHHO U TO, UTO JTUAIEKTHBIN
SI3BIK IIPEJCTABIIAET COOOU MMPOOHOE TI0JIE, T/Ie B ITOJTHOU MepPe IMPOSBIIAIOTCS TBOP-
yeckre CIOoCOOHOCTH TOBODAIIEN JMYHOCTU. Hampumep: B JINTEpaTypHOM SI3bIKE
cyiecTByeT ppas3eosioru3M naabyem o nasey He yoapumsp ‘COBEPIIEHHO HUYETO He
nenats’. B roBopax crapoBepoB Jlatrasmu BapbupyeTcs U ryiarosi (ydapums cmyk-
HYMb, ASANHYMb — IPU STOM OH MOKET yTPauyUBaThCA), U CYIIIECTBUTENIbHOE (nasey,
naavuuk), U CHHTAKCUYECKas CTPYKTYPa: BMECTO HAYIBHOU CHHTAKCEMBI TBOPHU-
TEJIbHOTO C OPYAUUHBIM 3HAUEHHEM YIOTpeOJIsieTCs] UMEHUTEIbHBIN nasex. Kpo-
Me TOT0, 3Ta KOHCTPYKIUS IPUOOPETAET MTOJI0KUTEIbHOE 3HAUEHHE, T.€. HabJIroa-
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eTcst 00bITphIBaHKE (DPa3eosIoru3Ma, OH MOJIydaeT AHTOHUMUYECKOe 3HAUeHNe Na-
/ey o nasney cmyxkHymo ‘paborats’: IIpakmuuecku ece, Ko nasaey o naney xouem
CMYKHYMb, OHU 8Ce HaX00am pabomy.

WHorza B KauecTBe CTaH/AApTa BHICTYIIAET CHHTAKCUYECKAs CTPYKTYPa, HO B 3TOM
cJlyyae Mbl UMeeM J1eJio He ¢ ppa3eosiornuecKuMu BapuaHTaMu, a ¢ ppa3eosioru-
YECKUMU CHHOHMMAMH, ITOCKOJIbKY OHHM MMEIOT OOIIYI0 CeMY, HO OTJIMYAIOTCS Cce-
MAaHTUKOU U pepepeHTHOM COOTHECEHHOCThI0. IT00 00uH a0 ‘Ha OAWH MOTHUB’; n00
00uH cmse ‘ogHoro 1BeTa’; n00 00uH wab.1oH ‘06 OIUHAKOBOM JIEUEHHH ; 100 00HY
Mmacms ‘06 oIMHAKOBOH Mebeu’.

W Crio/Ib30BAHHAS JIMTEPATYPAS

OEJIUIBIHA, B. IT., MOKHMEHKO, B. M. (2005): ®paseosocuteckuil c108apb 042 WKOAbHUKOS. « HOPUHT»,
Cu6.
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Buxtoprusa Ky3una
Jlameus, Puza

COIIOCTABUTEJIBHOE U3YYEHHUE PYCCKO-
JATBINICKUX ®PA3ZEOJIOT MUECKUX IMMAPAJIJIEJIEN Y X
HCIIOJIb30BAHME B IIKOJIbHOM MPAKTUKE

ABSTRACT:

Mutual interaction of languages may occur in the process of their historical development on all linguistic
levels: lexical and semantic, phraselogical, phonetic, morphological, syntactic and stylistic. In this context
special interest is aroused by the phrase logical level in the hierarchy of the levels of the language system,
since phraseologisms are bestowed with more complex lexical, grammatical and national structure. The
analysis of phraseology in the Russian and Latvian languages demonstrate full and partial coincidence of
meanings, figurative basis and lexical structure of a great number of phraseological units. Both in the Russian
and Latvian languages a special group of phraseological units is constituted by phraseologisms from antique
literature and the Bible. The comparative analysis of Russian and Latvian (as well as German and Latvian)
phraseological analogies gives us the opportunity of revealing some aspects of language contacts, pursue the
specific manifestation of this phenomenon in the realm of phraseology.

Kty Worbps:
Russian — Latvian phraseological parallels — comparative studying of phraseological units — school practice.

Bzaumo/ielicTBrE A3BIKOB MOXKET OCYIIECTBJISAThCS B IIPOIECCE UX HMCTOPUYECKO-
ro pa3BUTHs HAa BCEX JIMHTBUCTUYECKUX YPOBHSX: JIEKCHKO-CEMAHTHUUECKOM, (ppase-
OJIOTUYECKOM, (DOHETHYECKOM, MOP(OJIOTUUECKOM, CHHTAKCUYECKOM U CTHJIUCTH-
JecKoM. B aToM 1u1aHe 0coObIl MHTEpeC MpeCTaBiIsAeT (Ppa3eoIoTHYeCKU YPOBEHb
B M€papXUM YPOBHEM A3BIKOBOU CUCTEMBI, TAK KaK (Ppa3eooru3Mbl 001a1a10T Oostee
CJI0’KHOU JIEKCUKO-TPAaMMaTUYECKON ¥ CMBICJIOBOU CTPYKTYPOU.

B manHO# paboTe uccaeq0BaHUE PYCCKO-JIATHIIIICKUX SI3BIKOBBIX KOHTAKTOB ITPO-
BOZIMJIOCH Ha MaTepuasie (ppaseojoruu S3TUX OJIU3KOPOCTBEHHBIX SI3BIKOB B COTIO-
CTaBUTEJIBHOM ILIaHE, TAK KaK COIMOCTaBJIEHUE IMOKA3bIBAeT HE TOJIBKO CXOJ/ICTBO
¥ OTJINYYE, HO U PEe3YJIbTAaThl I3bIKOBBIX KOHTAKTOB, B3aNMO/IEHCTBUS, B3ATMHOTO
oborareHus I3bIKOB. TaKkue Mceie/JoBaHNs UMEIOT 3HaUeHHE KaK B MMPAKTHUKE CO-
CTaBJIEHUs JIBYSI3bIYHBIX CJIOBAPEU, B IEPEBOTUECKOU ESITETBHOCTH, TAK U B METO-
JINKe TIPEIo/IaBaHNsI MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB.
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Bukropus Ky3una

B mkonpHOI mpakTrke JIaTBUHM COIOCTaBJIEHUE IPUMEHSIETCS HE TOJIBKO IS
ycTpaHeHUs HHTepEPEHITUN POAHOTO sI3bIKA, HO U B IIAHE TPAHCIIO3UIIUH — B CJIIy-
Yasgx MOJIHOTO COBIIA/IEHUSA SIBJIEHUH JIBYX SI3BIKOB — PYCCKOTO H JIATHIIICKOTO. [Ipn
HU3y4JeHUH OJIM3KOPOJCTBEHHBIX SI3BIKOB OOJIBIIIOE 3HAUEHHE IIPU/IAETCS MIPOLIEType
OTOXKECTBJIEHUS IIOX0KUX JIEKCHUECKUX, (DPa3e0IOTHIeCcKuX U Ap. eanHum. Kak mo-
Ka3bIBAIOT JTAHHBIE UCCIIEIOBAHUH PYCCKO-IATHIMICKIX A3BIKOBBIX KOHTAKTOB B cde-
pe ekcuku [1], B pycCKOM U JIATHIIICKOM SI3bIKaX UMEEeTCS CBBIIIE 1600 00IIUX CJIO0B,
OXBATBIBAIOIIUX YyTh JIK HE Bce Chephl YETI0BEUECKOH KU3HH, U 9TO CBUETEIHCTBY-
eT 06 OOIITHOCTY U POJICTBEHHOCTH PYCCKOTO U JIATHIIIICKOTO SA3BIKOB.

B mpomecce o6yueHMsT MHOCTPAHHBIM SI3BIKAM 0CO00€ MECTO OTBOJIUTCS H3yde-
HUIO (GPa3eoIOTU3MOB, BBU/IY TOTO, UTO «OJTHIM U3 OCHOBHBIX KpUTepHeB (ppaseo-
JIOTHYHOCTH SIBJISIETCSI KPUTEPUH JIOCJIOBHON HENEPEBOJUMOCTH (HPa3e0IOru3MOB
Ha JIpyTHe A3bIKN» [2, 345]. Be3 0cBoeHUs 10CTaTOTHOTO KOJInUecTBa Ppa3eosioTus-
MOB HEBO3MOKHO IIPABUJIbHOE IIOHIMAaHIE U cBOOOIHOE 00II[eHre Ha HHOCTPAHHOM
sA3bIKe. Biiayienue gppaseosiorueli mo3BoJIsET MO3HATh HAPOJIbI, UX UCTOPUH U KYJIb-
TYPBI, CHOCOOCTBYET AUAJIOTY KYJIBTYP U TEM CAMBIM TOJIEPAHTHOCTU B O0IIIECTBE.

ITpu orcyrcTBUU (GyHIAMEHTATBHBIX HCC/IEIOBAHUN PYCCKO-JIATBIMICKUX S3BI-
KOBBIX KOHTAaKTOB B cdepe GpaseoyioTuul YIUTENTI0 IPUXOJUTCA CAMOCTOSTEIIb-
HO peIaTh 3Ty 337a4y Ha OCHOBE HEKOTOPHIX paboT B 06JIaCTH COMOCTAaBUTEIBHOMN
dpazeonornu 3THX A3BIKOB [3, 192—201]. IIOMBITKOH CHUHXPOHHOTO COIIOCTABU-
TEJIbHOTO ONHCAHUA (HPA3EOIOTU3MOB PYCCKOTO H JIATBHIIICKOTO SI3BIKOB SBJISETCS
U naHHasg paboTa, OMUpAONIAsAcsa HA HCCIEAOBAHUN ABYA3BIUYHBIX (hpa3eoioruye-
CKHX CJIOBapei, yueOHBIX TOCOOUI 10 PYCCKOMY A3BIKY JIJIsI 10—12 KJIACCOB JIATHIII-
CKUX IIKOJI, Y4eOHBIX TTOCOOUH 10 JIATHIIIICKOMY SI3BIKY JIJIS1 10—12 KJIACCOB PYCCKUX
IIKOJI, XyZI0’KECTBEHHOU JINTEPATYPhl Ha 000mX s3bIKax. HeoOXOAMMO OTMETHTS,
YTO B (Ppa3eoyIOrHIeCcKre CJIOBAPH, yUeOHbIe TOCOOUA BKIIOUEHBI B OCHOBHOM 00-
eynoTpeOuTeNbHBIE (PPA3E0IOTU3MBI, KOTOPBIE YACTO BCTPEUYAIOTCA IIPU YTEHUH
XyJIO’KECTBEHHOU JINTEPATYPHhI, IMyOJIUIVICTUKY U B )KMBOU peun. B JaHHOM Mate-
puaste BcTpeuaeTcs 60JIBIIOE KOJIMUECTBO (DPa3e0IOTHIECKUX CPABHEHNU N, KOTOPBIE
B PYCCKOM U JIATBIIICKOM SI3bIKaX (BO3MOKHO U B IPYTUX S3BIKAX) HMEIOT CBOU OCO-
6enHoctu. ®pazeosiormyecKre eMHAIBI (B HAIIEM HCCIIEA0OBAHNU UX CBBIIIE 1000
UaUoM) OBLIH IIPOAHATM3UPOBAHBI C TOYKY 3PEHUS UX COOTHOCHMOCTH HJIN SKBUBA-
snentHocTH. Ha ocHOBe Kiiaccudukanuy ¢ppaseosoru3mos, fanHou B kaure C. Bia-
xoBa u C. ®iyiopuHa [4], HaMu ObLIH BBIZIEJIEHBI CJIEIYIOIINE TPYIIIIBI:

1. NoaHble 3keUBANeHMbL (OHHU COCTABJIAIOT 27,4 %), HAIPUMED, /IeJIaTh U3 MyXH CJIO-
Ha — taisit no musas ziloni, 6pocath TeHb — mest €nu, KpacHbIN Kak pak — sarkans
ka vezis, s3emist ropurt o Horamu — zeme deg zem kajam, aruer 6oxuii — dieva
jérs, oko 3a oKo — aci pret aci, rosyop Mupa — miera balodis, mepcr 60xkuit — die-
va pirksts, meper cyap6sr — liktena pirksts, otkpeiTh AMepuky — atklat Ameriku,
Kallla B rojioBe — putra galva u apyrue;

2. yacmuuHwle akeusaneHmol (45,3 %), KOTOpble UMEIOT OJJUHAKOBYIO WJIH JIPYTYIO
006pa3HOCTD MIPH HEM3MEHHOU CTPYKTYPE U PA3INYHOE JIEKCUKO-TPAMMATHIECKOE
odbopmieHne, HallpuMep, Kak KOpoBa Ha Jjibay — ka pile (yrka) uz ledus, Bosikom
BbITh — kaukt ka sunim (cobaka), cyxoit kak BobOsia — izkaltis ka asaka (priGHast
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KOCTb), 3apPBITh TAJIAHT B 3eMJII0 — aprakt savu (cBoii) talantu, 3emiis oGeToBaHHast
— apsolita zeme (oberanHasn 3eMJist), KauHOBA Iedath — Kaina zime (3HaK), Kak co-
Oaka Ha ceHe — ka suns uz siena kaudzes (cror), moskars rregamu — paraustit (moz-
épratp) plecus, Tbma kpomeriHas — tumss ka pekle (temHo kak B ajty), uyzeca B pe-
mrete — debesu (Hebecubre) brinumi; zili (rosry6Gsie) brinumi u gpyrue;

3. gpaseonozuueckue axHano2u (23,9 %), KOTOpbIE PA3JIMYAIOTCA IO 00pa3HOCTH
U CHHTAKCUUYECKOH CTPYKTYpe, HalIpuMep, BPET KaK CUBBIA MepuH — melo, ka au-
sis kust (Bpér, 4TO Aae YIIu MIEBEJIATC), CMBICINTh KaK CBUHbBS B aIlleJIbCHHAX
— saprast tik, cik cuka no saules, svétdienas (IIOHATH CTOJIBKO, CKOJIBKO CBHHbBS
B COJIHIIE, B BOCKPECEHbE), BABUJIOHCKOE CTOJIIOTBOpeHue — sajukums ka pie Ba-
beles torna (Bcé cmerano, Kak y BaBuioHCKoO# OalHm), 3TO eIé BIIaMU 110 BOZE
mucaHo — tas ir vel zara gala (1o ermé B KoHIle cyka), tas vel zvaigznes rakstits (aTo
B 3BE3/1aX MICAHO) U JPYTHE;

4. besaxsusarenmuuvle dpaseonozusmvt (3,4 %), Hanpumep, upu Iape lopoxe
— sensenos laikos, kpuuats Ha Bcio MBaHOBckyto — kliegt pilna riklé (B moiHoe
ropJso), 6exubiii Makap — nelaimes putns (rrTuma HecuacTbsa), Kak Ha MaylaHbU-
Hy cBa/ib0y HaBapuTh — pievarit, piecept ka uz kazam (HaBapuTh/HaIeub KaK Ha
cBab0y), Kalm MacjaoM He ucnoptuiib — labs laba nemaita (xoporuii xoporie-
ro He UCIIOPTHUT), MaJIO Kauru et (pasr.) — vel mates piens aiz lupam (emé mare-
PUHCKOEe MOJIOKO 3a rybamm), mepebuBartbhes ¢ x1eba Ha KBac / Ha Boxy (IIpocr.)
— dzivot no rokas mute, TépTsiit kaymay (pasr.) — rudits, slipéts zellis (xuTpsriii ma-
peHb), Kak cbIp B Macye — dzivo ka niere taukos (;KuUBET Kak moukKa B JKHUpE), TOPsi-
4uii Ha pyKy (mpoct.) — karstas putras strebejs (kyaromnuii ropsuyo Kairy), OUTh
6axymu (pasr.) — slinkumu lapit (6e3genpbHIUUATD) U APYTHE.

Kak moka3pIBalOT 3TU CTATUCTUYECKUE JIAHHBIE, CAMON MHOTOYUCJIEHHOH I'pyTI-
IOU SBJISFOTCS YAaCTUYHBIE SKBUBaJIEHTHI. VIMEHHO B 3TOU TpyIINe MPU OOyYEHUH
PYCCKOMY HUIH JIATBIIICKOMY S3bIKYy KaK MHOCTPAHHOMY HAOJIIO[IaeTCs 3HAUUTEIb-
HOE KOJIMYECTBO OIIMOOK, CBA3AHHBIX C/IOCJIOBHBIM IIEPEBOJIOM POJIHOTO SI3BIKA
1 0COOEHHOCTAMH HAI[MOHAJIIBHOTO MbIIUIeHUs. CaMyl0 MaJIOYHCIIEHHYIO TPYIIILY
COCTaBJIAIOT O€39KBUBaIEHTHBIE (DPA3€0JIOTU3MBI, KOTOPbIE 0COOEHHO SIPKO JIEMOH-
CTPUPYIOT crienudruIecKrue 0COOEHHOCTH HAIIMOHAILHOTO A3bIKA U HA JIPYTOH SA3BIK
IIEPEBOJIATCS ONKcaTesIbHO. Kak oTMeuaeT KpYIMHEHIINH clienuaIucT o ¢ppaseo-
soruu B. M. MokueHKO, MaJIOUHCIIEHHOCTh 3TUX (Pa3e0I0TU3MOB CBU/IETETBCTBY-
€T 0 TOM, UTO II0 CPAaBHEHUIO C JIEKCUKOU (PPa3e0Ioru3Mbl MeHee HAIIMOHATIbHBIL, TO
€CTb cpe/ii HUuX HabJII0/1aeTcsi 60JIbIIIOE KOJTNYECTBO HHTEPHAIIMOHATIU3MOB.

ITosiHbIE, a TAKKE YACTUYHbIE SKBUBAJIEHTHI ABJISIOTCS IPKUM BbIPasKEHUEM WH-
TEPHAI[MOHAJIIBHOTO B PYCCKOM U JIATHIIICKOM s3bIKax. K MHTepHAIMOHATHN3MaM
[5] oTHOCATCS DpaseosiorHUecKe eTUHUIIBI, BOCXOAIINE K 00IIEeMY JIJIsl €BpOIIEn-
CKUX HApOJIOB KYJIBTYPHO — UCTOPUYECKOMY HUCTOUHHKY — BUOJIWM M aHTUYHBIM
mudam u obsIagaronre 00IIel ceMaHTHKOU. TOK/IeCTBEHHPIMH YaCTO OKa3bIBAIOT-
¢s aHTUYHBIE 060POTHI (HAIpUMeED, TPOSTHCKUH KOHb — Trojas zirgs, roMepuJyecKuit
cvex — Homera smiekli, AxunnecoBa msara — Ahilleja papédis), a Takke mMHOTHE
dpazeosmoruueckue 6uben3msl [6, 355], HalTpuMep, 3alPETHBIH IUT0A — aizliegtais
auglis, 3os10Tol Tesen — zelta telS, manHa HeGecHasi — debess manna. B atux rpym-

271



Bukropus Ky3una

Iax MOKHO OOHApYy>KHUTh (pa3eoyIoTUYeCKHe 3JIEMEHTHI, KOTOpble BO3HUKJIN Ha
OCHOBE MHUPOBOH KYJIBTYPBI U JIUTEPATYPHI, & TAK?KE HA OCHOBE CXOAHBIX SKOHOMHU-
YeCKUX W KyJbTYPHBIX ycI0BUH B EBpome, HampuMep, 3T0 ObET IO KapMaHy — tas
cert maka (3To pyGuUT B KOIIIEJIEK), KUTalcKas creHa — Kinas miiris, kuTaiickas as-
Oyka — Kinas abece, ciyra nByx rocmon — divu kungu kalps, 60poTbest ¢ BeTpstHbIME
MeJIpHUIIaMu — cinities ar véjdzirnavam. HekoTopele pycckue u JaThiickue (pase-
OJIOTH3MBI KAIBKUPOBAHBI U3 IPYTUX A3BIKOB, HAIIPUMeED, rorybas KpoBb (13 GppaH-
Iy3CKOro) — zilas asinis, 1o 6ebiMu HuTKamu (13 GpaHIly3CKOro M MCIIAHCKOTO)
— §iits baltiem diegiem u apyrue. ITH KaIBKUPOBAHHDBIE WU TOJYKATbKUPOBAHHBIE
(pazeonornsmel UMelOT H0JIEe BCETO CXO/ICTB B PA3HBIX €BPOIEHCKUX fA3bIKax. Ko-
HEYHO, HE BCEr/a JIErKO OIIPEAEJINTh, B KOTOPOM U3 A3bIKOB BO3HUKJIO JaHHOE BbI-
pakeHHe U KaKUM 06pa30M OHO CTJIO YIOTPEDIIATHCS B APYTOM SI3BIKE.

B T'pyIIax IoJIHbIX U YaCTUYHBIX S9KBHUBAJIEHTOB UMEIOTCA UICHTUYHbIE (I)paSeOJIO-
THU3MBbI, KOTOPbIE€ BOSHHUKJIX B PA3HbIX A3bIKaX HAa OCHOBE O6H.[HOCTI/I JIOTUYECKUX N 06-
Pa3HO — aCCONMATUBHBIX ITPOIECCOB MBIIIEHUS PA3JIMYHBIX HAPOJOB [7, 400]. K HUM
OTHOCATCA U MEXXbA3BIKOBBIE ITapaJIJIEJIbHbIE Cl)paBEO)'IOI‘I/ISMI)I, BO3HUKIIINE HA OCHO-
BE CPaBHEHMUS UEJIOBEKA, €T0 CBOWCTB, PEAKITUH C ITOBEJEHUEM KHUBOTHOTO Mupa [8],
HaIpUMep, KUBET KaK KoIlKa ¢ cobakoi — dzivo ka kakis ar suni, 1aer kak néc Ha iyHy
— rej ka suns uz ménesi, o61u3bIBaercs kKak Kot — laizas ka kakis u gpyrue. IIpumepst
Ha IIOJIHOE€ WJIN YaCTHUYHOE COBIIaQJIEHUE (bpaSeOJIOI‘I/ISMOB PYCCKOI'O U JIaTBIIICKOT'O
A3BIKOB MHOTI'OYHCJIEHHBI. IHTEepecHbIM ABjfgeTcs TOT GakT, YTO CYIIEeCTBYIOT dpa-
3€0JIOTU3MBI, B KOTOPHIX YIIOTPEDJIAETCS HE TO KE CaMOe JKUBOTHOE B PYCCKOM U JIa-
TBIIIICKOM $I3bIKAX, HAIIPUMED, HOCUTCS KaK Kypuiia ¢ siiiiom — nésa ka kake (komka)
kakénus (koTsiTa), paborats kak Bos — stradat ka zirgam (sromazp) u ipyrue.

HpOBeﬂeHHoe HaMU HCCII€JO0BaHHE ITOKa3bIBAET, YTO B PYCCKOM H JIATBIIIICKOM
S3bIKAX (GHPa3eoyIOTHUecKHe eINHUIBI UMEIOT B OCHOBHOM CXOZHYI0 0OPa3HOCTH,
JIEKCUYECKYIO U CHHTaKCUYECKYI0 CTPYKTYypy. ConocraBuTebHOE n3yueHue gppaseo-
JIOTU3MOB 3THUX A3BIKOB IA€T BO3MOKHOCTDH BBIABUTH HEKOTOPbBIE ACIIEKTBI A3BIKO-
BBIX KOHTAKTOB, IPOCJIEANTD UX crelindudeckoe oTpaxkeHue B chepe Gpas3eosroruu.
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JUHAMUKA KOMIIAPATUBHBIX CTPATETNI
(ma MmaTepuaJie pycCKoOro, 6e;J10pyccKoro, 60Jrapckoro,
IOJIBCKOTO M YKPAUHCKOTO SI3bIKOB)

ABSTRACT:

Methods which are being used in contemporary linguistics for the investigation of comparative strategies are
analyzed in the reseated; in particular an attempt was made to find out the relevance of the result, achieved
with the help of psycholinguistic experiments and their interpretation. The result of psycholinguistic
experiments, phraseografical sources and examples of contextual usage of comparisons in Ukrainian,
Russian, Byelorussian, Bulgarian and Polish languages are involved in the analysis.

Kty Worbps:
Conceptual picture of the world — language picture of the world — comparison — comparative strategy —
associative reaction — concept — prototype — attribute.

KonnenryanpHass u sA3bIKOBasi KApPTUHBI MHPA, SKCIUITUIUPYEMbIE, B YaCTHO-
CTH, CDAaBHUTEJIBHBIMU CTPATETHSAMH, SIBJISAIOTCS OOBEKTOM IPUCTAIHHOTO BHIMA-
HUS PA3JINYHBIX HaydHBIX IIKOJI [ CepeOpenHnKoB 1988; 3aneBckasn 2001; Maciiosa
2001; Bartminski 1988; Keesing 1994; Fleischer 2003 u zp.]. O6pas mupa, B TepMu-
HOJIOTUU A. 3aJ1€BCKOH, WJIN KOHIIENTYTBHYIO KAPTUHY MUpa CYUTAIOT OoJiee Hora-
TOH IO CPABHEHMUIO C I3BIKOBOM KapTUHOU Mupa. OTHAKO, HECMOTPS Ha BCE PA3JIH-
YU MEXK/y KOHIIENTYIbHOU U SI3BIKOBOM KapTUHAMU MUPA, HE CJIEYET TOBOPUTH
00 OTCYTCTBUU KAaKOH-JIHUOO CBA3HM MEXKAY HUMHU I O HEBO3MOKHOCTH HCCIIEZO-
BaHUA KOHIENTYyaJIbHOU KapTUHBI MUpa depe3 ee pedeKchl B I3bIKOBON KapTHUHE
mupa. IToMuMo coziepKaTeIbHbIX OTJIMYUH MEXKAY KOHIENTYaTIbHON U SI3BIKOBOM
KapTHHOHM MHPA, UCCIIEZIOBATENIN OTMEYAIOT U GYHKIIMOHAIbHBIE OTIngus. OHON
U3 METOAVK BBISBJIEHUS CBA3EH MEXKY eJUHUIIAMU KOHIENITYaIbHOTO YPOBHS SIB-
JISIeTCS TICUXOJIMHTBUCTUYECKUH HKCIIEPUMEHT (COIMOJIMHTBUCTHYECKUH MOHHTO-
pusr, B repmuHosioruu K. MusuHa). J[o cux mop HepeleHHOH ocTaeTcs mpobieMa
CO37IaHUS METOAMK ITPOBE/IEHUS IICUXOJIMHTBUCTUYECKIX DKCIIEPUMEHTOB U aHAJIN-
3a MOJIyYEHHBIX IAHHBIX, B UeM yOeK/1aeT CpaBHEHUE Pe3yJIbTaTOB HKCIIEPUMEHTOB,
MPOBEJIEHHBIX Pa3JIUYHBIMU UcCIeoBaTessiMu [MacioBa 2001; Misid 2008; YAC].
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BaskHBIM CBUZIETETHCTBOM HA/IE?KHOCTU METOAVKU HCCJIEZIOBAHUS SBJISETCS BO3-
MOKHOCTH IOJITBEPJIUTh PE3YJIbTAThI C IIOMOIIBI0 JIPYroil Meronuku. Henb3s He
coracuThbes ¢ MbIcyTbio K. MU3HMHA 0 TOM, UTO «aKTyaJIbHbIE JJAHHBIE, KACAIOIUECs
STHOIICUXOJIOTHYECKUX U JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKIX U3MEHEHUH, MOXKET IIPEZCTa-
BHTb IICUXOJIMHTBUCTUYECKUH SKcriepuMeHT» [MiziH 2008: 71]. OnHako, BO-TIEPBHIX,
OCHOBHBIM YCJIOBHEM IIOJIyIEHUA TAKUX JAHHBIX SIBJISIETCS KOPPEKTHOE IIPOBEJIEHE
SKCIIEPIMEHTA, a4 BO-BTOPBIX — BBIBOJIBI, C/I€JIAHHBIE HA OCHOBE IOJIyIEHHBIX PE3YJIb-
TaTOB, JOJKHBI IIOIBEPTAThCS KOPPEKTHUPOBKE C IIOMOIIIBIO JAHHBIX, N3BJIEYEHHBIX U3
WHBIX HCTOYHUKOB. E. BapTMUHCKUII TpeiiaraeT KOMIUIEKCHBIN TIOAXO7, — TAK Ha3bI-
Baembiii CAT: cucreMa A3bIKa, aHKEeThI U TEKCTHI [Bartminski 1988: 66, 67].

ComocTaBuM JIaHHBIE, IIOJIYYEHHBIE C IIOMOINBI0O HECKOJIBKUX IICHXOJIMHTBH-
CTUYECKUX JKCIIepUMeHTOB, U mHbopManuo ¢paseorpadudeckux U TEKCTyaslb-
HBIX UCTOYHUKOB, a TAKKE BBIBOJbI O HAIMOHAIBHOH crenuduke, 6a3UpyIOIInecs
Ha HuX. Tak, HampuMep, B. MacioBa mpoBesia SKCIEPUMEHT, IPU3BAHHBIN OIpe-
JIeJTUTh CIlenuUKy PyCcCKON U OeJIOPYCCKOU CpaBHUTENBHBIX cTpaTeruit [Maco-
Ba 2001]. C MOell TOUKU 3peHHs, PE3YJIbTATHl YKA3aHHOTO SKCIIEPUMEHTA HEI0-
CTaTOYHO IIOJIHO OTPAXKAIOT CPAaBHUTEJIbHBIE CTPATETUU, CBA3AHHBIE C KOHIIEIITOM
YenoBek. B aTom skcnepumeHTe B KauecTBe HH(MOPMAHTOB HCIIOJIb30BATIUCH CTY-
JIEHTHI, 2 TAKOU MH(GOPMAHT HEe MOXKET IIPETEeHI0BATh HA POJIb YCPETHEHHOTO CO-
BPEMEHHOTO HOCUTEJIA A3bIKA U Ky/IbTyphl. Emie ogauM pakropom, He 61arompusT-
CTBYIOIIIUM PEeJIEBAHTHOCTH PE3YJIBTATOB, ABJIAETCA Mpodeccus — aHKETUPOBAIINCH
TOJIBKO (PHIIOJIOTH, TO €CTh BBIOOPKY TPYAHO CUMUTATh pPenpe3eHTaTUBHOU. Hampu-
Mep, B 9KCIEPUMEHTE PYCCK. 24YN020 PECHOH/IEHThI CPABHUIIU C: 1) JKUBOTHBIMU;
2) pacTeHHsIMU; 3) JIIOJbMHU; 4) apTedakramu [MacyioBa 2001: 176]. 3TO TO3BOIUIIO
SKCIIEPUMEHTATOPY IIPUITH K BBIBOZY O TOM, YTO Y HOCUTEJIEH PYCCKOTO A3bIKA B 9KC-
[IepPUMEHTE He BCTPEUYAIOTCSA CPABHEHMU IJIYIIOTO YeJIOBEKA C APYTUMH JIIOABMU, B TO
BpeMsI KaK IIPOYHe TPYIIIBbI COBII/IAl0T; HANOOJIbIIEe KOJTMYECTBO CPABHEHHUH Y pycC-
CKUX C apTedakrTaMu, y 6eJI0pyCcoB — ¢ APYTUMHU JIIOJbMHU U KUBOTHBIMH [MacioBa
2001: 176]. OgHAKO B PYCCKOM SI3BIKE ITPOTOTHUIIAMHU 3TOTO aTPUOyTa TAKXKE BBICTY-
narot sriou. CoOpaHHBIM HAMU MaTepHUas CBUAETETBCTBYET O TOM, UTO (DU3HIECKIE
XapaKTEPUCTUKH YeJIOBEeKa BEPOATIU3UPYIOTCA TOCTATOYHO PA3HOOOPA3HO, HAIIPU-
Mep, aTpubyT xydoil BepbaIn3upyIOT CPAaBHEHUS, OCHOBAHHbBIE HA COIIOCTABJIEHUU
YeJIOBEKA C YeJIOBEKOM, YACThIO TeJIa UeIOBeKa (0CTaHKaMU YeIOBeKa), MHU-
(dpuUecKHM CyIIecTBOM, *KUBOTHBIM, pPacT€HUEM, SIBJICHHUEM ITPUPOJbI,
apredakTom, OJI0J0OM, YACTHIO Y€ro-TO U T. /. Yaiie Bcero aTpubyThl 8blCO-
Kuil, xydoil aCCOIUUPYIOTCS C JIePEBSHHBIM ITPEMETOM, UMEOIIUM BEPTUKATIHHYIO
IIPOCTPAHCTBEHHYIO OPUEHTAIIHIO.

K anasyiorngHpIM BBIBOZIAM MOXKHO IIPHITH U B OTHOIIEHUH 3KcriepuMenTta K. Musn-
HA: aHKETUPOBAJINCH PECIIOHZIEHTHI B BO3pacTe 17—22 JieT (CTyIeHThI-TIepeBoaunKy Kpe-
MEHUYYTCKOTO TOCYZIaPCTBEHHOTO IOJIMTEXHIUECKOro YHUBepcuTeTa uM. M. Ocrporpan-
CKOT0), /I KOTOPBIX YKPAWHCKUH S3BIK POIHOW; 100 YeJIOBEK ITPENMYIIECTBEHHOTO
Jrcercko20 noaa (kypceus Mot — E. J1.) [Mizin 2008: 71]. CpaBHuM AanHbIe dpaseo-
rpadyecKuX U TEKCTYaTbHBIX HCTOUHUKOB C JAHHBIMU PE3YJIbTATOB IICUXOJIMHIBUCTIYE-
ckux sxcnepumenToB K. Musnna u C. Maprunek (ykp. nobpuit 201 / 93) [YAC I: 108],
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JluHaMuKa KOMIIAPATUBHBIX CTPATETUI
(Ha Marepuae pyccKoro, 6es0pycckoro, 60IrapcKoro, MoabCKOro U YKPAaHHCKOTO A3BIKOB)

VUUTHIBAS OTJIMYUMS MEXKIY HATPABJIEHHBIM U CBOOOZHBIM ACCOITMATUBHBIMU JKCIIEPU-
menramu. [Ipororunuyeckue pedepeHTsl aTpudyTa yKp. dobpuil (manusie K. Musuna /
nmauable C. MapTuHeK / cpaBHUTEIbHBIE YKPAUHCKIE CTpaTerny: Mama — 16/1(m)/+; co-
1ie — 6/—/+ (emuHIUYIHOE cpaBHeHus, 6e3 SKCIUTUIUPOBAHHOTO); 6abycs — 5/1(f)/—; Bor
— 4/1(m)/—; cobaxa/miec — 4/ cobaka 1(m), cobaxa 2(f)/+; 6areko — 2/taro 1(f)/—; gixycsh
—2/6(f)/—; cama mobpora — 2/ mobpora 1(m), 106po 1(f)/ —; dix Mopos — 2/2(m)/—.

K. Mu3suH npuiiest K BBIBOJY O TOM, UYTO Y YKPAWHIEB TOOPBII YEJI0BEK ACCOLIH-
HUpYeTCs IIPENMYIIIECTBEHHO C MAMOH, ITOCKOJIBKY 9TH acCOIHAINY OA3UPYIOTCs Ha
IUIyOWHHBIX KOHIIENTYAJIbHBIX OCHOBAHUIX — CUMOOJIApUAX CJIABSIHCKUX HAPOJIOB;
WIEHTUYHBIMU SIBJISIOTCS CPAaBHEHUS C YKp. O6abycero, Bozom, ncom, /[idom Mo-
posom [Mizin 2008: 72]. PesynbraTe! sxcnepumenToB K. Musuna u C. Maptunek
3HAYNTEJIbHO oTiInyaTcesa. Ha ocHoBe maHHBIX 9KciepumenTa C. MapTuHek, MOX-
HO IPUITH K BHIBO/Y O HAJIMYUU CBS3U MeKAY 000puil ¥ HA3BAHUSIMU MYKUUH 110
MPHU3HAKY POJICTBEHHBIX OTHOIIEHUH ((Im) 40JI0BiK 3, rocrozap, AsAAbKO 2, ByHKO,
3at1p; (f) migych 6; rocrrogap; YoJI0BIK 5; AAABKO 2; IiJT; AAAEYKO; cuH; TaTo 1) [YAC
I: 108]. AkcIUIHKANYA UMEHHO 3TOTO MPU3HAKA, BO3MOXKHO, OOBACHSAETCS B IEPBYIO
ouepenp BIUSHUEM IPAMMAaTHYECKOTO poaa crtumysa. K cokaleHUIo, OTCYTCTBY-
10T KCIEPUMEHTAJIbHBIE IAHHbIE JIJIsI CTUMYJIOB YKP. 0o6pa ta dobpa sx. dpaseo-
rpaduyvecKre UCTOUHUKH U TEKCTYaJIbHbIE JIAHHBIE CBUETETBCTBYIOT, BO-IIEPBHIX,
0 pa3HOOOpa3WM U, BO-BTOPHIX, O COIIOCTABUMOCTH CPAaBHUTEJIBHBIX CTPATeruil
B pyccKoM, 6e710pyccKOoM, 60ITapCKOM, ITOJIBCKOM U YKPAHMHCKOM A3BIKax (BepOasu-
3anus ocyllecTsisgercs B TepMuHax cynepkonnentos IIEPVOL BPEMEHU; PAC-
TEHUE; MUOUNYECKOE CYIIECTBO; 3JIEMEHTBI MIPA; )KIIBOTHOE; YE-
JIOBEK; APTE®AKT (BJIIOJ10, HAIIMTOK) u np.

ITo pesysbraTaM «COIIMOJMHIBHCTHYECKOr0 MOHUTOpHHra» K. Musun pesaer
BBIBO/I 00 aCUMMETpUHU IIEHHOCTeN / aHTUIEHHOCTEN MPOIIJIOTO ¥ COBPEMEHHOCTH
[Mizin 2008: 79]. M. ®aiimep Ha OCHOBE CEPUU SKCIIEPUMEHTOB YTBEPIK/IAET, UTO
KOJUIEKTHBHBIM CHMBOJIAM CBOMCTBEHHA «JUHAMUYECKAs CTaOMIBHOCTb»: «Koii-
JIEKTUBHBIE CHMBOJIBI OKA3BbIBAIOTCS, C OTHOU CTOPOHBI, OUEHDb CTAOWIBHBIMU €/IH-
HUIIAMHU CUCTEMBI KYJIBTYPHI U B TO K€ BpPEM:I, C IPYTOH CTOPOHBI, BBIABJIAIOT OIIpe-
JleJIEHHYI0 BapuabespbHOCTh (MoanbuKabeapHOCTh WIN (DEHOTUIIHYIO IIIACTHY-
HOCTb) WU AUHAMUKY...» [Fleischer 2003: 139].

[TpoaHaM3UpPOBaB KOMITAPATHBHYIO BepOATH3AIHI0 OKOJIO 130 MPU3HAKOB B PyC-
cKOM, 6esIopyccKoM, GOITapcKOM, HMOJBCKOM U YKPAWHCKOM SI3BIKaX (MCTOYHUKAMU
MaTepHasia MOCIYKUIN UMelolecs Gpa3eoorniecKue CJI0Bapy, B YACTHOCTH CJIO-
BapH YCTOMYMBBIX CpaBHeHNH, HallnOHAIBHBIN KOPILyC PYCCKOTO SA3bIKA, TEKCTBI Xy/I0-
JKEeCTBEHHOH U IyOJIUIIUCTHYECKOU JINTEPATYPhI (Ha OYMasKHBIX U 3JIEKTPOHHBIX HOCH-
TeJISIX), a TAKXKE TAKOH crienuuIecKui By MICbMEHHON pa3rOBOPHOM pedH, KakK 00-
IIeHNe B HHTepHeTe (Ha TaK Ha3bIBaeMbIX GopyMax, 4yaTax U Ap.), JUAIEKTHBIN U Cy0-
CTaHJJAPTHHIN MaTEPUAIT), MOXKHO YTBEPKAATH O HATMIIH JHHAMIIECKOH CTabMITbHO-
CTH SI3BIKOBBIX KAPTHUH MUPA U HA IPUMEPE UX KOMITAPATHBHBIX COCTABJISIOIINX.

CrepoBarespHO, crierudrka MetTadboOpUIecKUX Bepbarn3auil B Ipeiesiax Kakou-
60 A3BIKOBON KAPTHHBI MUPa 00YCJIOBIUBAETCS OCOOEHHOCTSIMU KAaTETOPU3ALIUH.
CBAI3M MEX/Iy KOHIIENITaMH, SKCILUIUINpPYyeMble Ha (Pa3eojorHuecKOM MaTepHaile,
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SIBJISTIOTCST TUITMYHBIMY JIJISI OTIPE/IEJIEHHOTO JIMHIBOCOOOIIecTBa. OTHAKO 0YEBH/THO,
4TO (ppa3eosIoTnIecKas peKOHCTPYKIIHS SBJISIETCS JIUIID COCTABIISIONIEH YaCThIO KOH-
nenta. [lepeueHp Hpa3eostornyecKix aTpUOYTOB TOTO U MHOTO OOBEKTA MOKET He
COBITAJIATh C [IEPEYHEM €r0 K€ aTPUOYTOB, SKCIUIUIIFIPYEMBIX HA OCHOBE JIPYTUX TEK-
CTOB KyJbTypbl. Kpome TOrO, /aHHbIE, 3aUKCUPOBAHHBIE B CJIOBAPSAX CPABHEHUH
U IOJIyY€HHbI€ BO BPEMA IICUXOJIMHTBUCTUYECKNX SKCIIEDUMEHTOB, HE OTO6pa)KaIOT
BCero MHOFOO6paSI/IH CPpaBHUTEJIbHBIX CTpaTeI‘HfI, HCIIOJIb3YyEMbIX HOCUTE/IAMU A3bI-
ka. ladopmarus, u3BiaedéHHas1 u3 O0JIBIIOTO MACCHBA TEKCTOB (KOPILYCOB U TEKCTOB,
pasmelneHHbIX B VIHTEpHETE), IOATBEPIKAAET STH BBIBOALI. CPAaBHUTENIBHBIE CTPATE-
THH JIEMOHCTPUPYIOT HE3HAYUTEIBHYIO AMHAMUKY ITPOTOTUIIMYECKUX ITPEJICTaBIIe-
HUHA. IK30THUECKUE ITPOTOTUITHI MOTYT IIEPEXOAUTH K Pa3psAAy MIPUBBIYHBIX JIJIA HO-
cUTeJIell SI3BIKA, YBEJIMUIMBAs IIPU STOM KOJUYECTBO SZIEPHBIX aTpuOyTOB. OOBEKT
JIEVCTBUTEIFHOCTH B 3aBUCUMOCTH OT KOHTeKcTa ((hoHA) IMOJIydaeT OIpe/iesIeHHbIE
aTpubyThl, HA OCHOBE KOTOPBIX YCTAHABJIMBAETCS CBA3b C COOTBETCTBYIOIINMHU KaTe-
ropusimMu. [IpoTOTHII CHMMBOJIA ¥ IIPOTOTHII, CHMBOJIM3UPOBAHHBIA B MEHTAJIBHOM
IIPOCTPAHCTBE, HE HAXOAATCA HA PACCTOSIHUY OHOTO 3BEHA WJIH, APYTUMU CJIOBAMU,
OJTHOM KOTHUTHUBHOU Ipouenypsl (0coOeHHO Korzia ueT peub o Metadope). CuMBo-
JInYecKasi aCHMMETPUsA S3bIKOBBIX KAPTHH MHPA 00YCJIOBIEHA IIPEUMYIIIECTBEHHO
HECOBIIaJIEHUEM MTPOTOTUITHYECKUX ITPE/ICTABJIEHIH, PA3BUBIIIUXCS 10| BO3IEHCTBHU-
€M Pa3JINYHBIX KYJIBTYPHBIX (paKkTOpoB. VccireoBaHNe yCTOMUNBBIX CPABHEHUH CBHU-
ZIETEJIBCTBYET O TOM, UTO CYIIIECTBYET HECKOJIBKO ITPOTOTUITNIECKUX pedepeHTOoB 111
OIIPpEeZICJIEHHOIO IIPU3HaKa. COOTBETCTByIOH_[I/Ie IICUXOJIMHI'BUCTHYECKHE SKCIIEPUMEH-
ThI, HAIIPABJICHHBIE HA OIIpPeZieJIeHNEe MMPOTOTUIINYECKUX pedepeHTOB (B YaCTHOCTU
TOTO FJTF MHOTO I[BETA), IPU BCEU CBOEH PE3YJIFTATUBHOCTH HE 3a7]aI0T BO BPEMS JKC-
[IEpPUMEHTA PETUCTPA, UM CBOMCTBEHHA BBICOKAA CTENEHb abcTparmpoBaHHOCTU. Pe-
3YJIBTAaThl KOHTEKCTYIPHOTO QHAIN3a YCTOMYUBBIX CPABHEHUN YOEKIAIOT, HACKOJIb-
KO B2)KHO YUHUTHIBATh, KaKasi UMEHHO KOHIleNToc(epa BepOoaIn3upyeTces, KAKUM sIB-
JIsieTcss KOMMYHUKATHBHOE HaMepeHHe roBopsmiero. Bo dpaseonormueckom marepu-
ajie UMeeTcs PsZ, KOHIENTOB, B TEDMUHAX KOTOPHIX BepOATM3UPOBAH TOT WM UHOH
KOHIIENT (WIn 1aXke KoHIenTochepa), COOCTBEHHO ITO3TOMY Ha BepOAJIbHOM YPOBHE
HMeeTCs], IT0 KpaiiHel Mepe, HECKOJIBKO CIMBOJIOB, OTHOCSIIIMXCS K STOMY KOHIIENTY.
Ocob6eHHO HATJIAIHO CYIIECTBOBAHUE PAa3HBIX CIIOCOO0B BepOIM3aINY TEMOHCTPH-
PYIOT IMEHHO CpaBHUTEJIbHBIE CTPATETUH, OOHAPY?KUBAsI KOHIIENITHI, TUITUYIHO, PEry-
JISIPHO B3aMIMOZEHCTBYIOIINE B OIIPEIeJIEHHOU SA3bIKOBOU KAPTHHE MHUPA.
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OKKA3MOHAJIBHOE B ITAPEMUAX
(una marepuasie trexkcrosoruu JI. H. Tosicroro)

ABSTRACT:

The article is devoted to the analysis of one of the types of transformations of paremiaes in L. N. Tolstoy’s
texts — ellipsis. Except for occasionalism, an author examines the examples of the use of usual variants of
ellipsis used by the writer. Theoretical positions concerning okkazionalizm over are also imployted.

Kty Worbps:

Proverb — saying — occasionalism — implication — ellipsis — diachronic ellipsis.

AKTHBHOE HCII0JIb30BaHIE TAPEMUUHOTO (POH/IA KAK PYCCKOTO, TAK U MHOCTPAH-
HOTO SI3BIKOB XapaKTEPHO JJI TBOPUECTBA OTEYECTBEHHBIX ITHCATEIEH-KIACCHKOB.
IToc0BULIBI U TOTOBOPKHU BBINIOJIHAIOT pa3jnyHble GYyHKIIUU B TEKCTE, IIPEUMYyIIe-
CTBEHHO — 3MOIIMOHAIBbHO-JKCIIPECCUBHYIO U OIIEHOYHYIO, CIy?>KaT OAHUM U3 CIIO-
c000B BBIPQIKEHUS ABTOPCKOH MTO3UIIUU B KQUeCTBEe HA3BAHUU TEKCTOB, SITUTPadoB
K Xy/I03KeCTBEHHBIM IIpou3BeZieHusAM. IIpu aHasm3e napeMuoJI0ruieckoro KopIry-
ca mucaTesisi Heo0X0IMMO He IPOCTO 3a(PUKCUPOBATh YACTOTHOCTH YIIOTPEDIIeHU
TOH WM WHOU IIOCJIOBUIIBI, OIPENENIUTh ee (DYHKIINU, COOTHECTH C JIEKCUKOIPa-
(puyecKUM HCTOYHHUKOM, HO U BBISIBUTh HHAWBUJIYAJIBHO-aBTOPCKHE OCOOEHHO-
CTH ynoTpebJieHusi, IPOCJIEIUTh CTAHIAPTHOE M HOHCTAHAAPTHOE (OKKAa3MOHAJIb-
HOE) UCIOJIb30BAaHKUE OJHOU U TOU K€ MapeMUM B SI3bIKOBOM KOHTEKCTE SIOXH U
B TEKCTOJIOTUH JJAHHOTO IHCATEJA, T.e. B CHHXPOHHUH U JuaxpoHuu. 1lesnp qanHON
CTaThU — IPOAHAIM3UPOBATh HEKOTOPHIE IIPUMEPHI OKKa3MOHAJIBHBIX ITpeobpaso-
BaHUU napemuii B Tekcrosoruu JI. H. Toscroro.

ITockoyIbKYy mapeMuu SABJISIOTCS COCTAaBHOU YacThio (Ppa3eosioruu, TO Teope-
TUYEeCcKUe II0JIOKeHUd, OTHocAlrecsd K (gpaseosoruamMaM, MOKHO HCIIOJIb30BaTh
U IPUMEHHUTEBPHO K ITOCJIOBUIIAM U ImoroBopkaMm. ®pazeosoru (A. M. Mesnepo-
Bu4, B. M. MOKHeHKO) pas3jiyaioT ABa THIA OKKA3MOHAIBHO NPeobpa30oBaHHBIX
@E: okkazuoHaIbHble BapuaHThl y3yanbHbIX OF, okkazuonanbabie OE. «Iudde-
PeHINAIbHBIM NPU3HAKOM BBIJIEJIEHHBIX THIIOB OKKa3MOHAJIBHO IPeoOpa30OBaH-
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HBIX (DPaA3e0JI0TU3MOB SIBJISAETCS TOXKAECTBEHHOCTh / HETOXKIECTBEHHOCTh HX Ce-
MaHTHKH CeMaHTHKe (GPa3eosIoTHUeCKOro WHBapuaHTa» [TpeTpsakoBa 1994: 79].
Oxka3noHAIbHBIE BAPUAHTHI y3yanbHBIX PE, 0618125 OKKa3MOHATTPHBIMU ITPU3HA-
kaMu (QYHKIMOHAJIBHOU OZHOPA30BOCTHIO, TBOPHUMOCTHIO, MOTHBHPOBAHHOCTHIO
KOHTEKCTOM, PeUeBBbIM ITPOU3BOAHBIM XapakrepoM) [JIpikoB 1986: 11—19], coxpa-
HAIOT CEMAHTUYeCKOEe TOXKJECTBO (pa3eosIoTHUYecKOMy WHBApHAHTy. B okkasu-
oHaIbHBIX DFE, aBndromuxca aepuBaTamMu y3yaabHbIX PFE, «HETOXIECTBEHHOCTH
WHBAPUAHTY MOXKET IPOSBUTHCA HA YPOBHE COZEPIKAHUSA, KATETOPUAJIBHOCTH U 00-
pasHoctu» [TpeThsikoBa 1994: 81]. OxkazuoHanbHble DE «cimy:KaT He CMBICTIOBOU
3aMEHOU A3BIKOBBIX SKBUBAJIEHTOB, a CPEICTBOM BepOATU3anii UHAVUBU/IYJIBHO-
aBTOPCKHUX KOHIIENTOB, KaK U BO3HUKaomye Ha 6aze @K s3pIka OKKAa3WOHAJIbHbBIE
cioBa» [MenepoBuy, MokrueHko 2008: 313].

[Tpu oTrpaHMYEeHNN WHIUBUAYIHPHO-aBTOPCKUX (OKKA3MOHAIBHBIX) BAPUAHTOB
®E, B TOM UncIe U TapeMUii, OT OKKa3noHaJIbHBIX PE B sA3bIKe IHIcCaTeIs CyIECTBYET
pAz mpo6ieM: olipeziesieHre BpeMEeHH IOsIBIEHUA OKKA3NOHAIBPHOU €ITHUIIBI B SI3BI-
Ke (BO3MOKHO, OHA IIPUHA/IJIEIKUT IPYTOHN S3bIKOBOU JINUHOCTH ), YCTAHOBJIEHHE Ya-
CTOTHOCTH ee ynotpebsieHus B O0IIeTNTepaTyPHOM A3bIKE U A3bIKe IucaTests. «/lis
HCCIIEZIOBAHNS BADHAHTHOCTH <...> OUeHb BA)KHBI IIEPBbIe, HanOoJsIee paHHUe prkca-
nuu equHuI» [HukonaeBa 2008: 511]. [Ipu pemennn Ha3BaHHBIX ITPOOIEM MOXKHO
HCII0JIB30BATh HAIIMOHAJIBHBIN KOpITyc pycckoro s3eika (HKPS).

MactepcTBo mucaresis mpu ynorpebyieHuu Gpa3eosIOTHIeCKUX CPEJICTB A3bIKA, B TOM
YHcITe TaPEMUOJIOTIIECKOTO (DOH/IA, IPOSIBIIIETCS B IIeJIEHAIPABIIEHHOM OTOOPE TOTO
wtu nHOTO BapuanTa OF ¢ yuéToM ceMaHTHKY, FPaMMAaTHYECKOTO 3HAUEHUS, TapajiuT-
MAaTHYECKUX OTHOIIEHUH C IPYTUMU €JUHUIIAMU B MUKPO- ¥ MAKPOKOHTEKCTE.

OmHUM U3 YaCTOTHBIX CHOCOOOB OKKa3WOHAJIBHBIX ITPEOOPA30BAHUN IapeMUM
SIBJISIETCS TaKas PA3HOBUAHOCTh MMIUIUKAILIMY, KaK 3JUIMIICHC, BCJIEJICTBUE KOTO-
poro obpasyercs HoBass OE: okka3nMOHaIBHBIA BapuaHT y3yarabHbIX OF mam ok-
kaguoHatbHass PE. Dyumumncuc AOCTATOYHO PACHPOCTPAHEH CPEAM IIOCTOBHUYHO-
IIOTOBOPOYHBIX BBHIPAKEHUH «KAaK XapaKTEPHOE IIPOsIBJIEHNE IIPUHITUIIA SI3bIKOBOM
SKOHOMUM, HAIIPABJIEHHOTO HA MUHUMAJIBHYIO 3aTPATy PEUYEBBIX YCHJIMH /I 00ec-
revyeHusl MOHUMaHusA» [BoHzapeHko 1995: 127]. A.T. JloMoB, ToBOpsi O IpoIiec-
ce penykuu OF, otmeuaer, uto «cokpamenue ®F Habaomaeres B ppaseosioruye-
CKOM MaTepuasle A3bIKa XyZ0’KeCTBEHHOTO TEKCTA PA3HBIX a4 BTOPOB, IIPAB/IA, IIPHEM
cokparenus ®E y kaXK0ro XyZoKHUKA CJI0BA XapaKTePU3YeTCsl CBOUMH crerudu-
yecKuMU ueptamu» [JIomoB 1998: 314].

HekoTropsle MOCIOBUIIBI ¥ IIOTOBOPKHU SABJISIOTCS UCTOYHUKOM O0PA30BaHUA HO-
Beix OF, ymorpebiseMbIx B fA3bIKe HapsAAY CIapeMUSIMH U 3aOUKCUPOBAHHBIX
B CJIOBApsAX. «DTH yCEUEHHbIE COUETAHUS CTAHOBATCS HOPMHUPOBAHHBIMU, BOCIIPO-
WU3BOJATCS B TOTOBOM BHUZE U COOTHOCATCS C KOHTEKCTOM JIUIID KaK 3JIEMEHTBI, BO-
IUIOIIAOIIHE TEJIOCTHYIO ceMaHTUKy Becerd ®E» [Mokuenko 1989: 103]. B manHOM
CJIydae MBI MOXKeM FOBOPHUTH O JUAXPOHUYIECKOM DJLUTHUIICHCE.

Hocratouno uvacro JI. H. Toncroit ucnosbsyer ®E, obpaszoBaHHBIE ITyTEM BbI-
YIEHEeHHS KJIIOUEBOTO0 KOMIIOHEHTA W SBJIAIOIKeEcH oO0Imesa3bikoBbiMu DE: owcy-
paenw 6 Hebe «— Jlyuwe cuHuya 8 pyke, Hem xiypasav 8 Hebe, 8351Cs 34 2YAHC «—
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OKKa3MOHAJIIPHOE B nmapemMuax (Ha MaTrepuasie TEKCTOJIOrun JI. H. TOJ'ICTOI‘O)

Bssaacsa 3a ey, He 2080puU, WMo He 010Jic, cmapoe nomuHams < Kmo cmapoe no-
MAHEm, momy 21a3 6oH,

Omuams Hacuauem yoepicusaemyio NOMEWUKAMU 3eMAI0 HEBO3MONCHO NO-
momy, 4mo cuaa ecezoa 6vLra u 6ydem Ha cMopoHe Mmex, Komopble yxce 3adbpanu
saacmo. Jloxcudamuvcs moeo, 4mobwvl 0c8000coeHUe 3eMAU CO8EePULI0CH, NO CNO-
coby; npedaazaemomy couuarucmamu, m. e. 6biMmsv 20MOBLLMU NPOMEHSAMNb YCA0-
8Us XOpouuell HU3HU HA camble OYPHbLe 8 0HCUOaHUL HcYPasas 8 Hebe, cosep-
weHHOo becembicaenHo. («K pabouemy Hapoay», 1903 T.,VII).

— Cmompu, 6apuH, 8324ca 3a 2yic, He omemasams! — ckazan o, u JlesuH ycawi-
xan coepacarHblil cmex mexcdy xocyamu («Auna Kapenunnar, 4. 3, ri1. IV).

— Kamrowa, 3auem muvt mak 2osopuwiv? A 8edv 3Haro mebs, nomHio mebs moeaoa,
8 IlaHose...

— Ymo cmapoe nomMuHambv, — Cyxo cKkasana oHd.

— A scnomunato 3amem, umobul 3a2aadums, uckynums ceoil epex, Kamwowa, — na-
Yan OH U xomeAn 6blL10 CKa3amy 0 MOM, UMO OH HCeHUMC HA Hell, HO OH 8cmpe-
mua ee 8321520 U Npoyuen 8 Hem WIMO-Mo makoe cmpaiuHoe u 2pyboe, ommanxu-
sarowee, umo He moz do2ogopumo. («Bockpecenue», 4. 1, ri. XLIIT)

Boavwe u 208opums He cman. IIpuexaau domotl, cetiuac oHa mMamyuke 8 Ho2u.
Mamywxa 2oeopum: «Boe npocmum». A 6amiowka no300posKaAICA U 2080PUIM:
«4mo emapoe nomunams. JKusu xax noayqwe. HviHue, 2060pum, epems He
maxkoe, ¢ noas youpamscs Hado. 3a CKOPOOHbIM, 2080PUIM, HA HABO3HOM OCbMUH-
HUKe poXcb-Mamyuika maxas, 6oz dan, podunacws, Umo u Kpiox He bepem, nepenae-
Aacw 8ca u nosaeaaa nocmensvio. («Bockpecenne», 4. 2, ri1. XLI)

Hamawa, no saameuaruro mamepu u CoHu, Ka3anacb no cmapomy 8.11004eHHO1l
8 bopuca. Ona neaa emy e2o A106UMble NECHU, NOKA3bIBAAA eMYy €801l a1bboM, 3a-
CMasa.1a e2o0 NUCams 8 He2o, He N0360151.1d NOMUHAMb eMy 0 Cmapom, 0asas
NOHUMAMb, KAK NPEKPACHO ObL10 HOB0E; U KaxCcOblll OeHb OH Ye3xcan 8 mymaHe, He
CKa3ae moao, ymo HamepeH ObL1 CKa3ambv, CaM He 3HAS, HIMO OH 0eAan U 045 4e2o
OH npuesxcan, u uem amo konuumecs. («BoitHa u Mmup», 1.2, 4. 3, 1. XII)

Huxkwura. 9x, Mapunywxa! (XoueT ee OGHSTS.)

MapuHa (cepauto otcrpaHsieTcss.) A mwui, Mukuma, smy yxeamky ocmass. To
0bL10, da npouo. 3a Xo3UHOM Npuwaa. Y eac oH, 4mo Av?

Huxkuta. He nomunams, 3nawum, cmapoz2o? He seauwsn?

Mapuna. Cmapoe Heue2o nomuHams. Ymo 6v10, mo npourno («Biractb ThMBI»,
I. 5, ABJL 4).

Haubospiuii iHTEpEC JJ1s UCCIJIeIOBATENIEH S3bIKA MTUCATEIIS TIPE/ICTABIISAET BbI-
sIBJIeHWe OKKa3noHaIbHBIX DE, 00pa3oBaHHBIX HA MaTepuase napeMuid. Paccmor-
puM IpuMepsl ynotpebiieHus mocsioBunsl CkasaxHHoe c1080 cepebpaHoe, a Hecka-
3aHHOe — 30a0moe:

B cireayromux KOHTEKCTaX 3Ta MapeMus HUCIOJIb3yeTcsl B HeTpaHC(GOPMHUPOBaH-
HOM BH/JIE:

«Boitna ecmb HaumpyoHetilee noduuHeHue c60600bl He108eKa 3akoHam boaa, —
2o8opun 2o010c¢. — [Ipocmoma ecmb nokopHocms 602y; om He2o He yiidewnb. M oHu

279



Osbra BATEHTUHOBHA JIOMAKHHA

npocmut. OHU, He 2080pam, HO deaarom. CkazaHHoe c1080 cepedpaHoe, a He-
ckazaHHoe — 30ao0moe. Huuem He moxcem enademsb uenaogex, noka oH boumes
cmepmu. A kmo He 6Goumcs ee, momy npuHadaexcum ece. Exceau 6wt He 6bL10 cmpa-
daHus, wenosex He 3Han Obl 2paHuy cebe, He 3HaA ObL cebs camozo. Camoe mpyo-
Hoe (npodoxcan 80 cHe dymams uau caviiwams Ivep) cocmoum 6 mom, Hmoowvt
ymemsb coeduHaMb 8 Oywle cgoell 3HaueHue 8ce2o. Bee coedunums? — ckasan cebe
ITvep. — Hem, He coeduHums. Heav3st cOeOUHAMb MbLCAU, A CONPS2AMb 8ce amu
Mbleau — eom umo HydxcHo! /la, conpsizams Hado, conpsizams Haoo!» — ¢ BHYMpeH-
HUuM 8ocmopaom nosmopun cebe Ilvep, uyscmays, Hmo amumu UMEeHHO, U MOAb-
KO 9MUMU CA08AMU 8bIPAHCACTICS MO, HIMO OH XOUem 8blpa3uinb, U pa3peuiaemcs
secb myuawuil e2o sonpoc. («BoiiHa 1 Mup», T. 3, 4. 3, IVI. 9)

CxazanHnoe ca080 cepedOpaHoe, a HeCcKa3aHHoe — 30.ao0moe. IIpomon-
yamsw, ¥mo 6oavwoe c1080 ckazams. (KaseHgapsp ¢ mocaoBuriaMu Ha 1887 T., HIOHD)

[Mucarens ynoTpebJiseT pa3Hble OKKAa3MOHATbHbIE BAPUAHTHI TOH ITAPEMUH:

Bpems npoxodum, HO ckazanHoe c1080 ocmaemcs. («IlyTh sku3am», XXIII,
Cioso, I).

4) Omuezo He cka3aHHoOe c1080 30a0moe? Omue2o camblil YMHbL Heno8ex
Huue20 bbl He nucan u He 206opua? Omimoeo, wmo 04 mo2o, Umobbl 2080PUMb UIMO-
HUOYOb, deaamsw 8bt800bl, HA00 JONYCKAMb MHO20€ HeNOHATNHOE NOHAMHbBIM, MHO-
20e ocmaeasamsw HeuccaedosaHHbM. Koau ecé nonumams, mo ecé 6ydym Hoau, u3
KOMOPbLX He 8bliidem opmyabl — MOAbKO HOAb. (3amucHble KHIKKHY (1853—1910)

MoosicHo ynpexams cebs 8 2080pAUBOCMNU, A YXHC HUKAK HE 8 MOAUAAUBOCNU —
3o0ao0muix caoeax. (ITucemo H. H. CrpaxoBy 23 a Brycra 1894 r.)

Ocoboro koMMeHTapus TpeOyeT OKKa3UOHAIN3M cepebpsiHble €108a, 00pa30BaH-
HBIU IIyTEM BBIWIEHEHUS U3 JAHHOU apeMUH:

He nucan 6oaviue noamecsaua. bvin He30opos — u menepb He NONPAsUACA 8NO-
He. Buepa 6b110 nucvmo om cviHa JIvea, ouers msaicenoe. A npouen moavko Ha4an0
u bpocun. A Hanucan 6110 oMmeem cepedPAHBLX C08, HO, YCNOKOUBWIUCH, NPed-
nouesa 3oaomste. (JJHeBHUKH, 2 deBpasis 1907 T.)

B HKP/ ne 3adpuKcHpPOBaHO HU OFHOTO CJIydas UCIIOJIb30BaHUA (Ppas3eosorus-
Ma cepebpsiHble cn08a. B mpuBeZieHHOM KOHTEKCTE JAHHAS eAMHNIIA AHTOHUMIIHA
(dbpazeonorusmy 3010mole c108a, ynorpebIeHHOTO HE B IPUBBIYHOM, YCTOSBIIIEMCS
3HaueHun «O0 YMHBIX, J€JTbHBIX BHICKA3bIBAaHUAX, MOJIE3HBIX coBeTax» [PCPJIA 2:
247]. Takum 06pa3om, MOABJIAIOTCA OKKA3UOHAJIbHBIE (DPA3€0IOTHIECKIE AHTOHU-
MBI 30/10Mble C108a «MOTIAHUE, MOTIATUBOCTD» U cepedpsHble CA08a «CKA3AHHOE,
HaIMCaHHOe», 00pa30BaHHbBIE HA 6a3e ITOCIOBUIIBI U ITOJIYIUBIINE 3HAUEHUS IIyTEM
KopeHHOTO nepeocmbicenus OF a3bika (3020mble €108a B NCXOTHOM 3HAUEHUN).

ITompiTKa 0630pa OZHOTO U3 YACTOTHBIX CIIOCOO0B OKKa3MOHATBHOTO UCITOIH30Ba-
HUS TApEeMUH — BJUTUTICHCA — IT0KA3aJIa, YTO IUCATENTh UCTIOJIb3YeT TOTEHITUAIbHbBIE
BO3MOKHOCTH SI3bIKQ, YIIOTPeOJIAeT y:Ke U3BECTHBIE BAPDHUAHTHI. Bompoc, cTosImmuit
Iepes; MCCJIEOBATEISIMU SI3bIKA ITHCATENSA O CTATyCe OKKA3WMOHAIM3MA, ITOMOTa-
et pemntsh HKPSA. Kpome ssmuncrca, MOKHO OBLIO TOBOPUTH U O IPYTHX CIIOCO-
0ax OKKa3MOHAIBHOIO IIPeoOpa30BaHUs ITOCJIOBUIL U IIOTOBOPOK B TEKCTOJIOTHH
JI. H. Toncroro: mpeoOpa3oBaHne KaTerOPHUAJBHOTO 3HAUYeHUs (8cmpevaHve no
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naamowio < I1o naamuvio acmpevarom, no ymy npogoxcarom (Iocs1.), KOHBEPCUs CU-
Tyaiuu (1no naamsro nposodums, no noaywybxky useHams < ITo naamvio ecmpe-
yarom, no ymy nposoxicarom), BKIIIOUEHHE B CPaBHUTEIBHBIN 000poT (Kak xoca Ha
KameHns «— Hawna xoca Ha kameHb, He 60ambes, kak Mokpomy 00305 < Mokxpo-
My 00xc0b He cmpauueH), 0bpa3oBaHUe aBTOPCKOHN OKkaszuoHaabHOU OF 1o moze-
i 0611es3b1k0BoN (Ho8ble MEmablt He vuwe, a doaviue memym <« Hosas memaa
yuuje memeém) U ip.
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BET'ETATUBHBIE META®OPHI 3/I0POBBSI
YEJIOBEKA: TPAIUIIMOHHBIE 1 HOBBIE CMBICJIBI
B PYCCKOM ®PA3EOJIOI'NU

ABSTRACT:

Vegetative metaphors for human health — traditional and new meanings in the Russian phraseology. The
paper presented shows some substandard vocabulary and phraseology to be used in vegetative connotation
related to human health along with its appearances and body condition. They are used for description of man
(healthy, ill, venerable, tired, old), parts of body and names of illnesses. The substandard lexemes also include
a vast number of semantic fields to determine drug abuse and alcoholism.

Kty Worbps:
Substandard — phraseology — vegetative image — health — human condition — alcoholism — drug abuse —
illness — old age — body parts.

310pOBbe KaK HAWBHICIIAS IIEHHOCTDh YeJIOBEUECKOU KU3HU BO BCE BpEMeHa 3a-
KOHOMEPHO HaXOAUT BOIUIOIIEHNE B I3BIKOBBIX €IMHUIIAX PA3HBIX YPOBHEH, B TOM
qucse Bo ¢dpaseosioru3max. XapakTepHOE JJI BCEX A3BIKOB U KYJIBTYP OCMBICTIE-
HUEe YeJIOBEKa B KATErOPHUAX PACTUTEIBHOTO MHPA, OCHOBAHHOE HA IIPEJICTaBJIe-
HUU O €ZIJUHCTBE UeJIOBEeKa CO BCEH JKUBOU MPUPO/IOH, 00yCJIOBIIIO CBOEOOpasye Be-
TeTaTUBHBIX MeTadop 3/I0POBBSI YEJIOBEKA. B TO ke BpeMs SII0Xa HAKJIQ/IBIBAET
CBOH OTIEYATOK, KOT7]a IPUCYIINE KPECThIHCKOMY CO3HAHHUIO 00pasbl B JIEKCHKE
1 $Hpa3eosIoTUN Bce AaKTUBHEE BBITECHSIOTCS COBPEMEHHBIMU PEATHUAMU, YTO OCO-
0eHHO HAIJIAZHO B cdepe KaproHa.

Eciu roBOpUTH 0 ODpa3eosornIecKoil cucreMe, 1 371eCh MOKHO KOHCTaTHPOBATh
BO3HUKHOBEHUE HEOJIOTU3MOB. VX OHOMAaCHOJIOTHYECKON JOMUHAHTOU SBJISETCS
AHTPOIIOLIEHTPU3M, ITOYTH TOTAIbHAS HAIEJIEHHOCTh HA XapaKTEPUCTUKY YesIOBe-
Ka U Pa3JIUYIHBIX chep ero aesaTeJbHOCTH. «J[oMmuHaHTaMu ¢Gpa3eoornueckon Heo-
JIOTHKY CTAHOBSTCS KaK IIPEUMYIIECTBEHHO HETATUBHO OTMeUYeHHEbIe oI (0bMaHa,
BOPOBCTBA, IbSHCTBA, 0€3/1eJIbsi, arPECCUH U T.II.), TAK U CEMAaHTHYECKHe OJIOKH,
nMeromye Tabyrcruueckyro (Iojie cMepTH) Wwin 3BGEMUCTHUYECKYIO (IIoJe cekca,
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Opanu) kogupyemocTb» [Mokuenko, Basprep 2008: 105]. CaMbIM HATYpaJIbHBIM
00pa3oM B Ha3BaHHBIE TOJIA U 6JI0KU ToMeInaercs cepa 6oie3Hel, GU3UIECKOTO,
a B HEKOTOPOW CTEIeHH U IICUXUYECKOT0, HHTEJIEKTYATbHOTO 3/I0POBbS UeJIOBEKa.

Kak B muasyekrax, Tak 1 TOPO/ICKOM IIPOCTOPEYHH AKTUBHO (QYHKIIMOHUPYIOT YCTOM-
YUBbIEe BHIPAXKEHUs, MeTadOphl WIK CPaBHEHUS TUIA Ysemywuil 6ud win yesowas
Kpacoma, ysecmu u naxHyms u ap. BereratuBHas meradopa 310pOBbs 0COOEHHO
SIPKA B JUAJIEKTHOH JIEKCUKE — JIOHCK. U8emHblil ‘TIBETYIINN ; apXaHT. 8blly8eCcmul ‘Tio-
XyZIETh, CTATh U3MOXK/IEHHBIM, IIOTEPATD CUJIBI . DPa3e0sIorHs ¢ ee HAChIIIIEHHOH 5MO-
[IMOHAIPHOU OKPACKOU U TEHJIEHITUEN K OTPHUIATETbHO OKPAIIIEeHHBIM TOHAM ITepefia-
€T coCTOsiHUE OOJIE3HH, U3MOK/IEHUsI, CTPA/IAHUSI — IOHCK. nomepsaims deguuuil ugem
‘yTpaTUTh JIEBUYBIO CBEIKECTD, KPAcoTy . Bosiee MPOAYKTUBHO COMIOCTaBJIEHUE KPETIO-
CTH U 37I0POBbsI UEJIOBEKA C CUJIBHO YKOPEHUBIITUMCS, JKUBYYHUM PACTEHHEM, COOTBET-
CTBEHHO CM. UeJsIi0. 3auuvepesems Ha KOPHIO ‘ObITh HEB3PAUHBIM, TIIEAYIITHBIM, HI3-
KOPOCJIBIM ; TICK. COXHYMb HA KOPHIO ‘CIUIBHO XyJZIeTh OT OOJIE3HU WJIN CTPAIAHUI ;
(8vtilmu) ¢ KOpHs 80H ‘COCTAPUTHCS, TIOTEPATH CHUIIBI, 0CTIa0ETH .

Kak nmanextHas, Tak ¥ JKaproHHas JIEKCUKA U GPa3eosoTUs JEMOHCTPUPYIOT
HCIIOJIb30BAHIE PACTUTEIBHBIX KOHHOTAIIUN IIPU MeTa(opruueckoM 0003HAUYEHUHN
yacTel Tesa U 0cOOEHHO TeHUTAJINH, UTO CBS3aHO HE TOJIBKO ¢ TAOYUPOBAaHUEM UX
IIPSMBIX HOMHUHAITUH, CKOJIBKO OIHPAETCS HA OOIIyI0 MU(OIIOATHIECKYIO TeHIEH-
[IMI0 BETE€TATHUBHOTO OIMCAHWS ITPOU3BOAUTEIBHOUN cdepsl dyenoBeka. IIpu sTom
JKaproHHOe yrnoTpebsieHne XapaKkTepusyeTcs 6oJiee HaChIIIIEHHBIMU HPOHUYECKIMU
TOHAMH — HOUHAA puanxa ‘My>KCKOH ITOJIOBOH OpraH .

JlekceMbl U (pa3e0JOrU3Mbl TEMATHUECKOTO TOJISI «370POBBE UEJIOBEKA» 3aKO-
HOMEDHO COOTHOCATCS C IOHATUHHON ChHEpoil «COCTOSIHUS», T.€. OIMUCAHUSI HEKO-
TOPOH XapaKTEPUCTHUKU YeJI0BeKa, HO He BOOOIIE, BCer/Ia, a TOJIbKO KacaTeJIbHO H3-
OpaxHOrOo MOMeHTa BpeMeHH. OIleHKa COCTOSTHUS IIPOU3BOAUTCS C OPHEHTAI[UeN Ha
STAJIOH, CPAaBHEHUE OIIMPAETCS HA KOHHOTAIINIO 00BEKTa 1 00paIaeTcs K CTEPEOTH-
Iy, IPUHATOMY B JJAHHOH B AI3BIKOBOU 0OIITHOCTU. CTEpeoTHI, KaK U3BECTHO, OIHU-
paeTcst He CTOJIBKO Ha peayibHbIe KauecTBA 00hEKTa, CKOJIBPKO HA IIPUIICHIBAEMbIE
OTIpe/ieJIEHHBIM KOJUIEKTUBOM CBOUCTBA. Tak, /71 OMICAaHUA 3J0POBOTO, PYMSHOTO,
6ozporo uesioBeKa B PYyCCKOM SI3bIKE 3aKpPeIUIEHBI BhIPAXKEHUs Kak (c2108HO, mou-
HO) nomudop, xax (ca108HO, MOUYHO) OYpPak ‘0 MOJTHOKPOBHOM, YITUTAHHOM YeJIOBe-
ke’. CocTossHME O0JIE3HH, YCTATIOCTH IIEPENAETCS Yepe3 CTEPEOTUITHbBIE KAK (CA08HO,
MOUHO) CONOMUHKA U TIPOCTOPETHOE <ObIMb> KAK 8bLICAMbLLL AUMOH ‘COBEPIIEHHO
obeccrieTs OT GU3NIECKOTO MJIH YMCTBEHHOTO TIEPEHATPSIKEHIS .

B dyHKIMHM XapakTepu3yONIUX HOMHHAIMH 3/I0POBOTO UYeJIOBEKA BBICTYNAIOT
HOMHUHAI[UN-XaPaKTEPUCTUKH desioBeka. Cpean HUX — kak (c/108HO, mouHo) 0yo
(Oy60oK) ‘3HOPOBBIN, KPEIKHI, O Ye0BEeKe-My:KUWHE'; 300po8 (C108HO, MOUHO)
Kax 2pubox (xax 6oposux, xak 60pogu1okK) — ‘00 OUeHb 3J0POBOM H KPEIIKOM Ue-
JoBeKe (My:X4mHe)’; Kax (c2108HO, MOUHO) O2YpUUK c8edcuUll ‘3IOPOBBIN, YXOKEH-
HBIH, OIPSATHBIHN, OOZ[PBIH, CBEKBIH, YEJIOBEK (My>KUHHA)'; KAk (C108HO, MOUHO) Ma-
K08 Yyeem ‘0 KpacUBOU 3/I0POBOU JIEBYIIIKE, MOJIOZOH *KeHIuHe . O2ypuuk ‘00IpbIi
U CBEXKHUH I0HOIIA B TOPOZCKOM ITPOCTOPEYNH IIPHOOPETAET Iy TINBO-UPOHUYECKOE
YTOUHEHHE KAK 02YPUUK: MOA0001l, 3e/1eHblll U 8eCb 8 NPLILUAX ‘O IOHOIIIE B IIEPUO/T
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II0JIOBOTO CO3PEBAHMU . SI3BIKOBBIE BRIPAIKEHHS ITOTO TUIIA CIIY?KAT HE IIPOCTO CPeJi-
CTBOM OCBOEHWSI SMIIMPUYECKHU IT03HABAEMOH JIEHCTBUTEIHHOCTH, HO OJTHOBPEMEH-
HO ee OLIeHNBAaHU B 00pa3ax-3TaJI0HAX, HMEIOIIUX ITPSIMO€e OTHOIIIEHHE K YCIIOBUAM
JKU3HU HOCHUTEJIEH IAHHOTO A3BIKA, K UX KYJIBTYPE, 00bIUasaM U Tpaaunusam. Vi3Bect-
HO, YTO 3TAJIOHOM 3/I0POBBSI B CJIABSTHCKOM MEHTAIBHOCTHU BBICTyIIaeT ay0. Kpome
TOTO, y KQ¥K/I0T0 HApO/1a, IOMHUMO 3TAJIOHOB, OOIIKX C APYTUMH HapoiaMHu (THIa Cu-
/NeH Kak 0yb, 2aynvlil KaK neHv), CYIIeCTBYeT CBOe 0c000e IPECTABIEHNE O «CO-
U3MEpUMOCTU» YeJIOBEKA U pacTeHus. U 5TH 3TaJIOHU3UPOBAHHBIE B TPALUIIHOH-
HBIX CPABHEHMUX MIPECTABIEHUS KaK Obl «33/1a10T» 00pa3Ibl KPACOTHI U 3/I0POBbS
U, 9YTO BAXKHO, HAXOZAT IPOJIOJIKEHIE B TOPOJICKOM ITPOCTOPEUNHU U KAPTOHAX, CM.,
K [IPUMEPY, 8bpeu-0yd MPOCT. 37I0POBEHHBIN IeTHHA'; cub. Ope6HOM He Yyuubums
K020 — ‘3[TOPOBBIH, KpenKuii (0 uesoBeke) .

CobGcrBeHHO cdepa Oose3HEH B cyOCTaHAAPTE MPEACTaBIeHA IOCTATOYHO OJHO-
CTOPOHHE, KOT/Ia pa3pabaThIBAIOTCS TUIIUMYHEIE B chepe HOCUTEIeH KaproHa camo-
MIOBPEXK/IeHUsA, BeHepuueckue 6osie3Hu. Ocob0i TPOAYKTUBHOCTHIO BBIAEJISIOTCS
MeTadopuueckre 0003HAUEHHST BEeHEPHUUECKUX 3a00JIeBAHUMN, CPeNU KOTOPBIX 3a-
METHOE MECTO IPUHAJJIEXKUT UMEHHO PaCTHUTEJIBHBIM 00pa3am: pacyeenda po3ou-
Ka — ‘KTO-JI. 3apa3myICcsl BEHEPUUECKOH OO0JIE3HBIO’; c8emaas po3ouxKa — ‘THOWHbIE
BBIZIEJIEHUS IIpU 3a00JIEBAHUY TOHOPEEH ; KYNuims po304KYy — ‘3apasUThCS BEHEPHU-
Jeckol 60Je3HBIO’; haopa — ‘3apasa, MHQEKIA, MUKPOObI, BUPYCHI (IacTO O Be-
Hepyuuyecknx 3a0oJieBaHUAX)’; Oykem — ‘HECKOJIPKO BeHEpHUUYEeCKHX 3a00JIeBaHUU,
KOTOPBIMH CTPaJIa€T OAMH YeJIOBEeK, cxeamumb (nodxeamums) byxem-oynaem
— ‘3apasuThbes CUPUINCOM U TOHOPeeH , OykemHux — “deJIOBEK, CTPASAIOIINI He-
CKOJIBKIMU BEHEPUYECKUMHU 3a001€EBAHUAMU U Ap. VIPOHUSA — CTHIINCTHYIECKAS JI0-
MIHAHTa BETreTaTHUBHBIX MeTadop: Apby3 pacmem, a KOHUUK COXHem — ‘O cTapero-
I[EM U ITOJTHEIOIIEM YeIOBeKe, C HAMEKOM Ha CHIKEHHE Y IIOCJIETHETO IIOTEHIIN ;
8eCb 8 KOpeHb Nolliea 0 MyKIIMHE MaJIEHBKOTO POCTa, 00J1a7jaI0IIEM [TOJIOBBIM YJjIe-
HOM 3aBUJHOTO Pa3Mepa; MYyXoMop ‘TI0JI0OBOU WIEH, He CIIOCOOHBIHA K DPEKITIH .

B3aumHbIEe TEPEKOAMPOBKY KU3HU YEJIOBEKA U PACTEHUSA, CTOJIb SIPKO OTPAKEH-
HBIE B TPAAUIINOHHBIX IIPECTABIEHUAX U HAPOJHOM (DOJIBKIIOPE, 3aTPOHYIN TEMY
HEMOIITHBIX, OOJIBHBIX CTADUKOB: MOPZ. MOPK08b 6e33ybas. ‘0 crapoMm, APSIXIJIOM Ue-
JIOBeKe'; epM. dpsibaas pedvka. PacTutesibHAsl CHMBOJIMKA [IPUCYTCTBYET U B BbI-
paKeHUsIX: BOJIT. nadaem yepe3 ObLAUHKY UPOH. ‘0 cy1aboM, 60JIbHOM, CTAPOM Y€JI0-
Beke’; mepM. Ha mabak nopa nycmums (cM0.10mb) ‘0 CTapoM, IPSXJIOM YEJIOBEKE .
B mpocropeunu u xxaproHax MacKUPYIOTCS Ha3BaHUS TKEJIbIX OOJIE3HEH, TeEpMU-
HaJIbHBIX OOJIBHBIX, HAIIP. 080W — Me€JI. ‘DeCIIOMOITHBIN O0JIbHOU, MOIKII0YEHHBIN
K KAaKOMY-JI. alllIapaty, OT KOTOPOTO 3aBUCHUT €r0 JKU3Hb ; kaHdudam Ha mom ceem
(it B coCHOBDIU AWUK ¥ T.11.) — ‘CTapbIH, O0JILHOH YeJIOBEK , /1excamb (8aa1muvCs)
Kax 6pesHo ‘0 TKeT000TIFHOM, TPUKOBAHHOM K IIOCTEJIHN YeJIOBEKE .

Hapxomanusa kak oiHa 13 HaubOJIee OCTPHIX COIMAIBHBIX MPOOIEeM, UMEIOIINX
OTHOIIIEHUE K 37I0POBBIO UeJIOBEKA, B PEUEBOH cepe XapaKTepHu3yeTcss HAUTIMIHEM
COOCTBEHHOTO U IOCTATOYHO pa3pabOTaHHOTO KaproHa. ITO KacaeTcs MpexkKe Bee-
'O JIEKCEMBI 1MPasa, KOTOPasi BBICTYIIAeT POJOBOH 71 Ps/ia IieJIeOHBIX TPAaB, a TaK-
JKe JIJIs1 HAPKOTHKOB — Mpasa, mpaska — ‘Jrob0e HapKOTUIECKOE BEIIECTBO JIJIS KY-
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peHus’: mpasyuka-mypasyuka — UIyTj1. Tauunr'; 6024y Mpaska — ‘TalIu ; cu-
demb Ha mpage — ‘KypUTb aHaIIly, TallINIl, MAPUXyaHy; CMewWHas mpasa — ‘ra-
IIUIT; MPABHUK — ‘HAPKOMAaH-KyPWIBIINK ; NUHAMb 3AAUbI0 MPABKY ‘TIBITATb-
cs1 TocTaTh, Pa3moObITh HAPKOTHKK . CM. 371eCh JKe IHaeKTHhIE (PPa3eoIoru3Mbl
— JIOHCK. /1excamb Ha mpage ‘Oyfydu Ha JUeTe, JIEYUTHCS 1eJIeOHBIMU TpaBaMu ;
Kaacms 8 mpasy Koo ‘JIeUUTh KOTO-JI. TPABaMH .

[TpuneueHne 06pa30B pacTeHUs IPU OMUCAHUI HAPKOTHIECKUX CPEJICTB, OyIy-
qu 00yCIOBJIEHHBIM PeaJIbHO, BMECTE C TeEM BO3MOKHO U ISl CO3/IaHMsA MeTadopu-
yeckoro obpasa: cmew ol mabak — ‘MapuxyaHa’, kanycma — ‘MeJIKo HapyOJIeHHbIE
He3peJIble TOJIOBKU Maka’, c0.10Ma — ‘Maxopka, Tabak’, coa10MKa — ‘CMech MaXOpKHU
C TaIlIUIIeM , C0A0MA — ‘MOJIOTBIE HA MSCOPYOKe TOJIOBKM MaKa, KOTOPbIE IIOEAI0T
0OBIYHO B BUIE KAIIHIIHI C MOJIOKOM , 3¢pHa — ‘TabJyIeTKW', nuleHuuka — ‘Mopduit’,
Moproeka — ‘aHama’, waageil — ‘dai, IuPUPE’; caxrcams 3EPHLILKU — ‘TPUHUMATH
HapKOTHKU B TabJeTKax ; nodcecms Ha 8emky — ‘0Ka3aThCsl B HAPKOTHUECKOH 3aBU-
cumocty’. K HapKOTHYEeCKIM pacTEHUAM IPUMBIKAIOT U TAJUTIOIMHOT€HHBIE TPUOBL,
YTO TAKKE OTPAJKEHO B JKAPTOHE: ecmb 2pubbl — ‘YyIOTPeOIIATh HAPKOTUKU, U3TOTOB-
JIEHHBIE U3 TPUOOB-IIOTAHOK , B MYXOMOpE IIYT/I.-UPOH. ‘B COCTOSTHUH J[ypMaHa OT
SIIOBUTBIX IPUOOB’.

«AJIKOTOJTPHASI» TEMA C IIOJTHBIM ITPABOM MOKET OBITh MIPUYHCIIEHA K cepe 370-
poBbs u 6oJIe3HEN, 0COOEHHO KOTZ]a PeUb UET He IMPOCTO 00 OMbsIHEHUH, a 0 60J1e3-
HEHHOM 3JI0yTIOTpeOJIEHNY CIIUPTHRIM. BereratuBHas meradopa B ONMCAHUU CHJIb-
HO IIbSHOTO YeJIOBeKA JOCTATOYHO TPAIUIMOHHA, U B CyOCTAHIAPTE, IPOCTOPETNHI
MIPO/IOJIZKAET TUAJIEKTHYI0 06Pa3HOCTh: TICK. N00 YBEMOK UIYT/. ‘B COCTOSIHUY CHJIb-
HOTO aJIKOTOJILHOTO OIIbsIHEHUST ; MOP/I. JYy008bLil Kouleab ‘00 ATKOTOJIUKE C TSIKEJIbIM
XapaKTepoM’; KYCOK MOKP020 depesda ‘O YeJIOBEKe B COCTOSIHUY CUJIBHOTO aJIKOTOJIb-
HOTO OTIbSIHEHUSA; 2pUOOK — IIYTJL.-UPOH. ‘OUYeHb IbSHBIN YEJIOBEK ; aKayus 3ayee-
Aa — ‘0 IbSTHOM Y€JIOBEKE'; MYXOMOP ‘aJIKOTOJIVK, MbSHUIA'; CUHULL C/108HO duan-
Ka ‘0 CWIBHOM QJIKOTOJIBHOM OIbsSTHEHUU (cTekosbiuka). CoOCTBEHHO CIIMPTHOE
U ero ynoTpebyIeHre TaKXKe OIUPAIOTCSA Ha PACTUTEIbHYIO CHMBOJIUKY — HAWUNAMb-
€5l N0A3YH-MPABbl — ‘HAUTHCS MHSHBIM ; 2pub — OYTBUIKA CO CIUPTHBIM; 3€/1eHb —
cnuptHOe. Kak 1 B cirydyae ¢ HADKOTHKaMU, KaK 3e/1be 0003HAYAETCSI CIIUPTHOE.

MHorouuncaeHHbIE JIeKCeMBI U (Pa3e0IOTU3Mbl He 0003HAYAIOT HOBBIX SIBJIEHUH,
a «POXKAEHBI TOTPeOHOCTHIO DKCIIPECCUBHON «IIepe3apsaKu» Ghpa3eoyioruu, Heob-
XOZMMOCTBIO TI0-HOBOMY, HHBIMH SI3BIKOBBIMH (PaKTaMu 0003HAUYATH CTapble GaKThI
U siBjieHus» [MoKueHko 2008: 37].
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ABSTRACT:

The paper describes phraseological units which function in Polish slang. We try to present the tendency of
adoption of argot phraseological and lexical unit or loanwords in slang. We note the ways of their creation
and transformation. The renewal is a consistent development of slang. Any popularization of a unit and
adaptation of it in colloquial speech further the reduction of expressivity and provoke its renovation. This is a
very dynamic process, so permanent fixation of slang units is very important and can help in other linguistic
studies.

Kty Worbps:
Phraseology — phraseological units — slang — Polish — loanwords — transformation

OcobOeHHBIH UMITYJIbC UCCIIeIOBAHUE JKaproHa Moyydmio B XX BeKe U UHTepeC
JIMHTBUCTOB K 9TOU TeMe He yMeHbIIaeTcs. XOTA Ha A3BIK OT/AEIbHBIX COITUAIBHBIX
rpymn 6pU10 06paleHo BHUMaHue U paHee — B XIX Beke, KOT/Ia ¥ HAYaJI0Ch COCTaB-
JleHUe cioBapeil. B HacTosAIee BpeMs U3/IaHO HEMAJIO JIEKCUKOTpapUIeCKUxX Tpy-
JIOB, KOTOPBIE TTO3BOJIAIOT O3HAKOMJIEHUE U JAJIbHENIIIee U3yUeHHE JIEKCUKH Kapro-
Ha 1 ppaseosornu. OGBEKTOM HaIlleH CTaThU cTajla (ppas3eosiorTus KaproHa.

B3aumocBs3b CyOKYIBTYP BO3MOKHA IIPU HAJIMYHU CXOHOTO XapakTepa U 00-
IET0 sI3bIKA OOIIEeHUsI, OOCIYKUBAIOIIETO0 TEeMbl, KOTOPbIE HAXOMATCSI B Kpy-
Ty UHTEPECOB UX HOCUTeseH (Hamp., XyJUTaHOB, MOKJIOHHUKOB XWII-XOIA U PAIIa,
Zpecskeld, 6s10KkepcoB (pycc. cOOT. romHUKH)). VIcmosp3ys cpesicTBa JIMTEPATyp-
HOTO ¥ Pa3rOBOPHO-IIPOCTOPEYHOTO f3bIKA, OHU BIJIETAIOT B CBOIO PeUb Te Kap-
TOHHBIE 3JIEMEHTBI, KOTOPbIE 3aTPATUBAIOT TO, UTO SIBJISETCS TaOYH3UPOBAHHBIM
B KYJIBTYPHOM COOOIIeCTBe, WJIM 3JIEMEHTHI, KOTOPble 3aMeHAIOT JIUTepaTypHbIe
U Pa3TOBOPHbBIE €IMHUIIBI, OOCIY»KUBAIOIINE MaJI0 DKCIPECCHBHBIE, OOBIIEHHbBIE
cdeps! xu3HU Win cdephl, He HAIIEAININE OIpPeeIeHUs B IUTEPATYPHOM A3BIKE.
Kapron HeceT, pexk/ie BCero, sKcIpeccuBHyIo dyHknuio (Grabias, Xumuk). XKap-
TOH He uMeeT GYHKIINMU TAWHOCTH, OH JIUIITb MOKET OBITh HEMTOHATHBIM JIJISI TE€X, KTO
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He IPUHAJJIEXKUT K ONIPeZIeJIEHHON BO3PACTHOU KaTErOpHH U rpynne obmenns. Ta-
KM 00pa3oM, IMyHKTOM OIIPe/leIeHHsI HOBU3HBI (hDPAa3E0IOTHUECKUX €AUHUI], KaK
Y JIEKCUKH, MOKET CJIY3KUTh (DaKTOP BO3PACTA U COLUAIBHOH MIPUHAJIEKHOCTH HO-
cuTesen.

OmpeziesieHrie HOBOTO U CTAPOTO WJIM MPU3HAHKME KAKUX-JIHOO €IMHMUI] HEOJIO-
rU3MaMHU B O0IIEM >KaproHe MOXKHO ITPOU3BECTH, Kak mucasi B. M. MokueHko, npu
OlIeHKe JIMHAMU3AINH yIIOTPeOIeHUs e[UHUIIBI B CONMODYHKI[HOHAIBHBIX cepax
oprToBaHusa [ MOKMEHKO 2001: 22].

OOmuii KaproH IIpeZCTaBJIeH B CJIOBapsAX cyieHra b. XamwHbCKOTO,
M. Yemesckoro, pazroBopHoii peun f. AnyceBnua u fI. CKaBUHbCKOTO, HHTEPHET-
cioBapsax M. Bugasckoro u ['opozickoM cioBape cieHra 1 pa3roBopHoO# peun. Cpas-
HuBasA Matepua (6osee 1500 THICSY eUHUIL) 3TUX CJIOBAPEN C TOUYKH 3PEHUS IPeI-
CTaBJIEHHOU B HUX (HPaA3e0sIOrny, OTMEYAEM, UTO IMOCTIEAHUN U3 YKa3aHHBIX U CJIO-
Bapph Bb. XannHbCKOTO /IEMOHCTPUPYIOT HAUOOJIbIlIEE KOJIMYECTBO HOBBIX €IMHHUII.
ITH eAVHUIIBI ABJISIOTCS (HPA3E0SOrHUEeCKUMU HEOJIOTH3MaMU, KOTOPbIe IIOHUMAa-
IOTCSI KK «He 3aPEriCTPUPOBAHHbBIE TOJIKOBBIMU CJIOBAPSIMU COBPEMEHHBIX JINTEPA-
TYPHBIX SI3bIKOB YCTOHUMBBIE SKCIIPECCUBHBIE 0O0POTHI, KOTOPbIE CO37[aHbI 3aHORBO,
60 aKTyaIu3UPOBAHBI B HOBBIX COIIMATBHBIX YCIOBHAX, JTNO0 06pa30BaHbI TPAHC-
dopmarueli U3BECTHBIX PEK/E apeMU, KPhLIATBIX CJI0B U (pasem, a TaKKe Co-
YyeTaHHs, 3aMCTBOBAHHbBIE U3 IPYTHUX A3bIKOB» [MOKHEHKO 2001: 22].

ITpomecc mepexoza 3TUX €AVHUIL B PA3TOBOPHBIA S3BIK (00 3TOM cM. pabOTHI
. Byrtnep, C. I'pabsca, C. Kauu, C. Musnesckoro, C. CTeMITHsAKa) aKTUBU3UPY-
€T 3allJIAaHUPOBAHHOE BBEJIEHUE JKAPTOHHBIX CJIOB U BBIPAYKEHUI B TEKCTHI, CO3/ia-
BaeMble JKypHAJINCTaAMH, KOMMEHTATOPAMH, BEYIIMH, aBTOPAMH pekyiaM (Hamp.,
ztapaé gloda) u bunbmos (Hamnp., kgsaj brytke, mlaskaj pytonga, chapaj dzide ‘3a-
HUMATbhCSL OHAHU3MOM w3 MyJsbrduisma Wiatca Moch). U Hecyuaiino O. H. @e-
JSTHIHA OTMETHJIA, YTO MOJIOZIEXKHBIN 3KaPTOH OTHOCUTCS «K SI3BIKAM, OOCIIYKHUBa-
IOIIUM OIpe/ieJIeHHbIe 00JIaCTH KOMMYHUKAIIUY, HAIPUMED, SI3BIK TI033UH, ra3eThl
uT. 1.» [Oensauna, 1996: 14]. Tak Beipaxenue full opcja 6bLI0 ele HeCKOIbKO JIET
Ha3aJl HOBbIM, XOTs ¥ MOHATHBIM (0T aHrI. full option ‘nonHbiit Bapuant’ (1. 00p.,
B 00J1aCTH TEXHUKH)), HO ObICTPO Tpanchopmuposasocs B full wypas (wypas — ot
wypasiony ‘UMEIONUN MOJTHBIH KOMILJIEKT YEero-Jl., OTJINYHBINA, CAMBIA JIyUIINH,
0OJIBIIION, TOICTHIN, OOTATHIA U T.7.", B PyCCKOM KaprOHE €My COOTBETCTBYET — Ha-
BOPOYEHHBIN), TIOCKOJIBKY BTOPOU KOMIIOHEHT BBIDa)KEHUs SIBJIseTCS OoJyiee dKC-
IIPECCUBHBIM U HEIIOHATHBIM. TeM He MeHee, OHO ObUIO moaxBaueHo CMU (Hamp.,
Wiadomoéci 24 (cratbst Komu socjalism full wypas?)) u pexsiamoii (Hatp., Ha [oJib-
CKOM TeJIEBUJIEHUU U B HAPY:KHOU pekyiame wypasione mleko B kauecTBe ajabTep-
HATHUBHI JIpyroro mnpojaykra mleko laciate), 4To BHI3BATIO €0 MOCTEIIEHHOE HCUE3-
HOBeHHe U TpaHCHOPMAIUIO B pedn MOJI0A0ro mokosienus (cm. Y. OKpyii B cTaThe
Nowy futuryzm czy pseudodysleksja? (Polska.pl 3a 2006 r.). Teneps B :kaproxe Mo-
JIOZIEXKb TIpeAnounTaet byé na wypasie Wiv aHTIIUNACKOE 3aUMCTBOBaHuE cool 1 ero
[MOJIOHUBUPOBAHHBIN BapuaHT coolowy, kolo (mamp., coolowy poradnik/dzien/
Swiat/userbarek, Co za kolo!). Ero mozker :k/1ath cynbba coBa fajny. Boiijis B pas-
TOBOPHBIH sI3bIK, OHO 0OHOBHUJIOCH JI0 fajowy, fajowski, zajefajny, a Takke npuob-
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HoBoe 1 cTapoe B IOJIBCKOU 3KaPrOHHOH (Pa3eoyIoruu

peTtaeTr obpaTHOe 3HAUEHHE ¢ UPOHUYECKON OKPACKOH B BhIpakeHUu: Fajnie masz
na chacie ‘KTo-J1. TJIyIIbIH, IIJIOX0 cOOOpasKaer, Kpp. y KOro-i. He Bce poma’. Kom-
IIOHEHT 0pCja BOIIIEJI B a/beKTUBHOE CJI0BOCOUeTaHue bez kitu opcja ‘BeTMKOIenHo,
npekpacHo’. CBsizaH accoliuatuBHO-rpammaTtudeckum psiziom ¢ OF full wypas Heo-
soru3m wywalony o glebe ‘pexpacHbIil, OTJIMYHBIHN, BesTuKoIenHbli (wywalié sie
— wywrdcié sie — spasé, upasé, wypasé (wypadne) u wypasé (wypase) u pacuu-
peHHoe xapr. komrnoHeHTOM 0 glebe (cp. gleba nadenue’, zaliczyé glebe ‘ynacmy),
MMPOJIMKTOBAaHHOE 3HAUEHHEM IEPBOU COCTABJIANOIIEH). Eciiu mpeanosoKuTh, 9To
5TO OKKa3MOHAIBHOE YIIOTpebIeHre, TO, COTJIACHO YyTBEP:KAeHHIo B. M. MokueHko:
«HE HAJIQ ... CIIEIIUTh CTABUTH UM JIUATHO3 «PEIKOE» WM «OKKa3HMOHAIbHOE», 160
CyZ1b0BI JKUBOU Peur HEUCIIOBEAMMBI U BIIOJIHE BEPOSITHO, YTO II0 BOJIE TAKUX Cye0
ATH HEIPUBBIUHBIE CJIOBA BCKOpE U3 Hepudepuu S3bIKOBOU CUCTEMBI IIepebepyTest
B CaMbIl IIEHTP — KaK HEKOTZa ObLIO ¢ TAKUMH CyOCTaHIaPTHBIMK 3aMMCTBOBAHU-
samiu [...] [Mokuenko 2004: 8], Haupumep, pi¢ / la¢ z gwinta ‘nute / nuth u3 Gy-
TBUIKK — gwint — HeM. Gewinde ‘Hape3ka, pe3p6a’, cycus glancus ‘Bce Xopoiio, 0T-
JINYHO — HeM. Zitze ‘cocok’ (I10JI. IPECT. cyc ‘HOBBIH 3aKII0UeHHbIN ), Glanz ‘6ieck,
JIOCK, TuisiHel’; do kitu ‘aro-i1. mwioxoe’, bez kitu ‘cepbe3no’ — Hem. verkitten ‘3ama-
3piBaTh’ (mosi. kit ‘3amaska’, mpect. ‘obman’, Bapil. p. do kitu ‘“aTo-y1. mwioxoe’), za
free ‘6ecrnaTHO’— aHIIL. free ‘cBO6OHO, GecIIaTHO, fajnie ‘OTIMYHO, IPEBOCXOIHO’,
horror show ‘crpalllHO IPeKPAacHO’ — aHIJI. ‘Y:KaCHOE Mpe/ICTaBIeHHE’, WSIo rawno
‘BCe PaBHO’ OT pycC.

B no15CKOM SI3BIKE, KaK U B PYCCKOM, HabJII0/1aeM MHOKECTBO 3aMIMCTBOBAaHUH U3
aHIVIMICKOrO sA3bIKa. [Ipu 3TOM (Dpa3eosioru3Msbl 1 OT/EJIbHbIE JIEKCEMbI 3aTParuBa-
IOT He TOJIBKO TEXHUYECKYIO (KOMITBIOTEPHYIO, B YACTHOCTH), SKOHOMUUECKYTO (6m3-
Hec-) cdepy (¢ TOM Yrc/ie HApKOTHYECKYH0, My3bIKaIbHYy0). Hanpumep, blue system
‘mosurieiickue’ (ot nBera Gopmsl, cp. smerfy), dres car ‘aBTOMOOWIb, HA KOTOPOM
00OBIUHO e3715T Jipecsiku’, haus bejbi ‘miycto#, riymnbiit uenosek’, Johny Warker ‘ne-
meBoe BuHO Mapku Warka’, love handles ‘>kupoBbie OTJIOKEeHUA HA sirogunax’, Po-
wer Flower ‘npencraBuTe b XUMK , cartoon network ‘Bpaube’, club rotation ‘6bITh
nbssHbIM , strzelaé dzouka ‘niytute’, zdjqé simlocka ‘mumnThb AeBCTBEHHOCTH , mieé
tkre ot kto$ jest z jajami (cp. auri. oat’s and barley ‘My:kcko# 10J10BOH ujieH’) ‘ObITh
AKTUBHBIM, OBICTPBIM .

ITepexo/si U3 HHOCTPAHHOTO sI3bIKA (AHTJIMICKOTO, HEMEIIKOTO, UCIIAHCKOTO, PYC-
CKOTO H JIp.), CJIOBa, Bxoasue B coctaB K, wiu camu ®E, MOTyT cOXpaHSTh CBOIO
HCXOAHYI0 (DOPMY WJIH MIPETepPIIeBaTh U3MEHEHHUS 32 CUET CPE/ICTB MOJIBCKOTO SI3bI-
Ka WUJIU IEPEBOJUTHCS, HATIP., daé kolngé ‘mo3BouTh 03BOHUTH (aHIJL. to call ‘3Bo-
HUTB'), za frajer (uem. Freier “xenux’), za friko ‘6ecriatao’ (aHrJI. free ‘CBOGOIHBIH,
Gecrnatabiil’), Jas Wedrowniczek ‘Bucku mapku Johny Walker’, glon toczinguje
‘HabJII0/IeHye poiuTesiel’ — aHruL. to watch ‘cmorpers’.

OHUM 13 TpHeMOB co3/1anusi HoBbIX OF ¢ UCI0Ib30BaHUEM CPEZICTB CBOETO SI3BI-
Ka SIBJISIETCS SKCIUIMIMPOBAHUE KaPTOHHOTO CJI0Ba, Hamnp., daé¢ w palnik — palngé
‘1. BBIIIUTH AJIKOTOJIb; 2. YAAPUTh, u3buts’, daé¢ buha — buchngé ‘BeIUTH , UCIIOJIb-
30BaHue caydaiiHbix pudm dobrze bobrze ‘xoporo’, nici w zyci ‘Tpycer’, pieprzenie
0 szopenie ‘mpousHeceHUe riynocreil’. O6pazoBanne OF mpoucxoauT Takke mpu
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M3MEHEHUU rPAaMMaTHIECKON KaTeropuu ¢j1oBa u BkiroueHuu ee B E: $ciskaé poz-
dro ‘IpUBETCTBOBATH, 3710poBaThest’ (pozdro ot pozdrawiaé), montowaé spierdotke
‘yxonuts’ (spierdotka ot spierdalaé).

Ipyroii crtocob — 310 TpaHchopMarus:

l. IpY TOMOIIH CJIOB, CXO/HBIX O (DOHETHUECKOMY CXOZICTBY C KOMIIOHEHTaMU
ucxoguoit OF, Haup., czai¢ bazooke ot czai¢ baze ‘monnmarts’ (aHri. bazooka
‘TMHAMOpEeaKTUBHBIA (0e3 OTHaYu IpU BHICTPEsE) MPOTUBOTAHKOBBIM Tpa-
HatoMmér’). Camo ke BeIpaskeHue czai¢ baze BOILIO B MOJIOEIKHBINA JKapTOH,
BO3MOJKHO, U3 coIaTcKoro (czaié liczbe ‘3artoMuHAaTh KOJIMYECTBO AHEH 710 Jie-
MOOMJIM3AIMH ), BTOPOH KOMIIOHEHT 000pOTa SIBJISETCS 3aUMCTBOBAHHEM K3
aHruiickoro s3eika (base ‘6asa, ocHoBa’, ‘mom’, to be off base ‘omubaThes, 3a-
OJIYKIaThCs , ‘CyMacIIe g ).

2. IIPY IIOMOIIY CJI0B, CHHOHUMUYHBIX KoMIoHeHTy PE — da¢ — uderzyé¢ — palngé
— zajechaé — trzaskaé — czochraé¢ — kopaé u T.;1. 3amMeHa IPOUCXOAUT BHYTPH
130paHHBIX CEMAaHTUYECKUX I'PYIIIT: U30MBATh, IUTh AJIKOTOJIb, KYPUTh, IPUHU-
MaTh HAPKOTUKH, 3aHUMAThCS OHAHI3MOM.

3. TIPU UCIIOJIb30BAHUH KOMIIOHEHTA ofHOoU PE 77151 mocTpoeHus Apyroii: gitara
mandolina ‘Bce B mopsizike’ oT wszystko gra uepes gra gitara, foch mistrz ‘ae-
JIOBEK, KOTOPBIH uacTo obmkaercst’ ot robié fochy ‘o6mxaThes .

Hexoropsie ®F BHOCATCA B CJI0BAPU KAPTOHA JIMIIG 110 IPUHIUITY UX dKCIIpec-
CHBHOCTU WJIH HE3HAHUIO HOCUTEJISIMU SI3bIKa, OJTHOBPEMEHHO MOTYT ITPOHUCXOTUTH
TpaHchopMaluu 6e3 u3MeHeHUsT 3HaUYeHUsI, HaTIp., pigta woda po kisielu — ucxos-
HBIH ppazeosiorusm dziesigta woda po kisielu (Stownik frazeologiczny St. Skorupki)
(cp. pycc. cedbmasn (Oecsamas) 800a Ha xucene).

MpbI Ha3BaJIu JIUIIh HEKOTOPBIE U3 HanboJiee aKTUBHBIX CIToco60B hpazoobpazo-
BaHUA B 3kaproHe. KaproHHble eTUHUIIBI, HeCs B MHTEHIIMOHAIBHON YaCTH CBOETO
3HAYEHUs caMble O0II1e U/IeU, B CBOEH 9KCTEHCUOHATBHOMI COZEPIKAT OECKOHEUHOE
MHOKECTBO OOBEKTOB (CUTyaluii), He MPOTUBOPEYAIIUX STOH Hjee. « BuuThiBanme
JKe B TAKHE CJI0BA U BBIPAYKEHUSI KOHKPETHOTO CO/IEPKaHUs BO3MOKHO TOJIBKO TIPU
WX aKTyaJIU3al[iu, TO eCTh YIIOTPEOJIEHUN B PEUH, C YIETOM KOHTEKCTA U PA3IMUHBIX
rmapaMeTpoB PeUueBOy CUTyaIuu. B culy 3TOT0 BO3HUKAET cBOe0Opa3HbIN (heHOMEH.
C oiHOH CTOPOHBI, TOAOOHBIE €UHUITBI TPEIETbHO KOHBEHIIUATBHBI B TOM CMbIC-
Jie, YTO B CHJIY CBOEH COIUAIbHON MapKUPOBAHHOCTH 00JI1JaI0T HE TOJIBKO 001IIerno-
HSTHBIM CMBICJIOM, HO U OOIIENPUHATHIMU CHEIU(GUIECKUMU TPaBUIaMH YIIOTpe-
6aenus1. C APyTroi CTOPOHBI, BCAKUH HOCUTEJIh BIIPABE OTHOCUTHCS K TAKUM CJIOBAM
U BBIpAJKEHUSM MaKCUMAaJIbHO TBOPUECKU, BUUTHIBASA B HUX HEOOXOUMBbIE CMBICJIO-
Bble KOMITOHEHTHI B paMKaxX O4YeHb IUPOKUX TPaHUIl» [BaseeBa 2004: 168-169].
HoBble win 0OHOBJIEHHBIE CJIOBA U BRIPAYKEHUS CYIIIECTBYIOT CPABHUTEIHHO HEIO-
o, IEPEX0/Isi HOT/A B JIMTEPATYPHbBIA WX PA3TOBOPHBIH A3BIK, INOO Hcue3asi, BO3-
MOXKEH ¥ 0OpaTHBIN IPOILIECC.

OTceskuBaHUe STUX eIUHUI] B UX JUHAMUKE SBJISETCS BaXKHBIM /I JTaIbHEH-
IIIETO COIMOCTABJIEHUSI MaTepHaja CKaproHOM JAPYTHX SI3bIKOB, a TAKXKE KakK JIJIs
JIeKcUKOorpaduyecKo, Tak U IepeBo{YeCKOU MPaKTUKH.
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PYCCKUE ®PA3EOJIOT'N3MbI C KOMITIOHEHTOM,
OTHOCAIIIMMCA K BJIATHOM JIEKCUKE

ABSTRACT:

The work presents the results of researches on Russian idioms with a word taken from the prisoners’ slang.
The analysis concerns the semantic groups of words — constituents; the dependence of the meaning of an
idiom on the meaning of the word — constituent; the stylistic characteristic of idioms.

Kty Worbps:
Idiom idiom constituent — russian prisoners’ slang.

JlaHHAas cTaThs MOCBSAIIEHA aHAIN3Y PyccKux dpaseosormdyeckux enuHun (OF)
¢ KOMIIOHEHTOM, OTHOCSIIUMCSA K OJIaTHOU JieKcuKe. ICTOYHUKOM S3BIKOBOTO Ma-
Teprasia MoCIyKW1 104K08blil 108aPb HEHOPMATNUBHOTL AeKCUKU PYCCKO20 A3bl-
ka 1. V1. KBeceseBuua, uszianabiil B MockBe B 2003 rozy. CioBapb COAEPIKUT OKOJIO
16000 CJI0B U CBBIIIE 4000 dpaszeosoru3MoB. Ham mHTEpec cocpeZioTOueH Ha A3bI-
KOBBIX €JIMHUIIAX C IOMETOH sKapr., KOTOpas coobIaeT 00 WX MPUHAJIEKHOCTH
K JKaproHHOU Jiekcuke. Ceyer, 0{HaKO, TOTUEPKHYTh, YTO JAHHOH IIOMETOH 060-
3HaUYeHbI B CJIOBApE CJIEAYIOININE TPYIIIBL CJIOB: a) 00U KaproH (MHTeP:KaproH);
0) apMeiicknii/pIOTCKUI KAPrOH; B) MOJIOJI€KHBIN KApPrOH; T') YTOJIOBHBIN Kap-
TOH; /1) »KaproH HapkoMaHoB [KBecesieBuu 2003: 3]. Yto6b!1 BeiOpaTh OF ¢ KoMIT0-
HEHTOM, OTHOCSIIIUMCS K OJIATHOMY SI3BIKY, HAJTUUUE KaKJOU JIEKCEMBI C IIOMETOH
2Kapr. IPOBepsIOCh HAMU B IBYX cioBapsax: Caosape 6.1amHo20 80po8CK0o20 jicap-
2ona 6 dayx momax J1. C. Bangaesa (1997) u B. BeikoBa Pycckas gpens (1994). Ecnu
JIeKceMa B OIIPE/IeJIEHHOM 3HAYE€HUM HAXOJUTCS XOTs OBl B OZJHOM W3 OTHX CJIOBA-
peti, To ®E ¢ KOMIIOHEHTOM, BOCXOAANINM K JAHHOMY CJIOBY, CJIY?KUT HAM 00'bEKTOM
HCCIIeIOBAHUS.

I'naBHBIE BOIIPOCHI, KOTOPBIE PACCMATPUBAIOTCS B CTAThe, STO: 1) XapaKTEPUCTH-
Ka CEMAaHTHKU JIEKCEM, BXOAAMMUX B cocraB DE; 2) ompesiesieHue crereHu 3aBUCH-
Moctu 3HaueHHsI @F 0T 3HaUEHU KOMIIOHEHTA, OTHOCAIIET0Cs K OJIaTHOMY A3BIKY;
3) CTHJIMCTHYECKAs XapakTepucTuka jekceMbl U OF (cxojcTBa U pa3inuus). AHa-
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JIN3 OXBATHIBAET 289 (hpa3eos0ru3MoB, B COCTaB KOTOPHIX BXOJIUT 185 jsiekceM 61aT-
HOTO SI3BIKA.

Jlekcemsl — komnoHeHTHl DFE, oTHOCAIMeEcs k 6JIaTHOU JIeKCHKe, 00pa3yIoT He-
CKOJIPKO TEMATHYECKUX TPYIIIL.

1. HazBaHusa yacreii TeJa (31 1ekcema).OnpenesieHHAS 4acTh TeJla MOKET Ha-
3BIBATHCS HECKOJIBKIMU JIEKCEMAMU U MOJKET Ha3bIBaThes ofHOU. [loxoxxum obpa-
30M, B coctaB ®E MOTYT BXOAUTH pa3HbIE HA3BAHUS OJHOU U TOH JKe YACTH U MOXKET
yIOTPEOIIATHCS JIUIIL 0HO. HanboIbIIuM KOJIMYECTBOM JIEKCEM (5) TpeJicTaBIie-
HO Ha3BaHUeE JINIA: BUTPHUHA, HAIIP.: UCNOpmums gumpuHy xomy ‘V3ypomoBaTth
auno’ (86: ykas3sIBaThCsA CTpaHUIA B coBape KBeceneBnuua); KapTOdYKa, HAID.:
xapmouky ompuxmosams xoMy ‘Hanectu mobou mo suiy’ (322); Toper, Harmp.:
damb mopua Yaaputh KyJakoMm B sinio’ (850); dacaz, Hamp.: ucnopmums (nonop-
mumb, pasykpacums) gacad ‘Hanecru mobou 1o Jiuiy’ (900); (poTOKapTOUKA,
Hamp.: ucnopmums ggomoxapmouky komy ‘Ilobuts 1o suiy xkoro-i.” (911). Tpems
JlekceMaMu HazbiBaeTcs B0 OF My»KCKOH ITOJIOBOH WieH — OaJsIxa, HAIp.: C2OHAMb
(enamy) 6a10y ‘Mactypbuposats’ (24); BOZOIPOBO, HATIP.: 8KAIOUUIMb 8000NPO-
600 tipoct. 1yTia. ‘Mouutbess’ (91); AypaK, HAIP.: 3a2HAMb OYPaKa <6 wepcmu>
‘CoBepIIuTh IOJIOBOH aKT (0 MykunHe) (194). /IBe j1lekceMbl yIOTpeOIeHbI A1 Ha-
3BaHUA CJIEIYIONINUX YaCTeH Tejla: PTa, IIeu, FOJIOBbI, FOPJIa, HOT, AaHAJIBHOTO OTBEP-
CTH, HAIIP.: HA3BAaHUSA PTA: — BaApeKKa, HAIIP.: 3amkHU 8apedicky ‘3amoan’ (72);
MOJLYyBAJIO, HATIP.: 3aKpoll (npuxpoil) noddyeao! ‘3amosuun, 3aTkHUCH (616); rO-
JIOBBI — KaJITaH, HAIIP.: 8321Mb HA KAA2aH KOTO ‘YJIapUTh TOJIOBOH B siuIl0’ (316);
KPBIIIA, Hamp.: Kpblwa noexana (ceexana) y koro rpyo. mpoct. ‘Kro-i1. morepsin
CIIOCOOHOCTH SICHO cOOOpaskaTh; 00e3ymert, caypes (370); HOT — KaTyIIKH, HaTp.:
¢ kamyuuek 0o.101i ipoct. “Tskes10 3a60J1eTh, CBATUTHCS ¢ HOT (323); JIaCThI, HATIP.:
ckneums (3asepHyms) aacmut ‘Ymepetdb (385). OcTayibHbIE YaCTH TeJla, T.€. IJ1a3a,
cep/le, pyka, KOHEUHOCTh (pyKa, Hora), 3y0, HOC, IIBITIOYKH, 33]1, 33/THUIIA, MYKCKHE
SINYKY, KEHCKUH IT0JIOBOH OpraH npezcrasiaeHsl Bo OF ofHIM Ha3BaHWEM, HAID.:
r71a3a — 0e0MKH, Hatp.: bebuxu nomywums ‘Beikos0Th 11233’ (33); cepale — ABU-
JKOK, HAIIP.: J8UMCOK 3a2aywums ‘Y aapuTh KOro-ji. HO3koM B cepatie’ (164); KoHeu-
HOCTB (pYyKa, HOTa) — KOIIBITO, HAIIP.: KONblMA OMKUHYMb TPy0. IPOCT. ‘YMEPETh’
(354); UBIIIOYKN — IMPJIbI/IBIPJIbBI, HAIIP.: X00umMb Ha yupaax (Usblpaax) meper,
KeM ‘3anCKUBaTh, yTOJHUYATh, IPUCIYKUBATHCA (955). XapaKTepu3sysl OCTaJIbHbIE
CeMaHTHUYeCKHe TPYIIIHI JIEeKceM — KOMIIOHeHTOB DFE ocTaHOBUMCA HA mepedrcie-
HUY HEKOTOPBIX U3 HUX.

2.IloHATUS, CBA3AaHHBIE C IMIPECTYITHOM JEATEJbHOCTHbIO (36 Jiekcem).
OHU 0XBaThIBAIOT HA3BaHUA IPECTYIUIEHUH, HAmp.: rpaHy ‘T'pabéx, pa3boi, Ha-
n€T’ (150); meo ‘Ilpecrymienue’ (169); padora ‘TlpecTynHas nesaTenbHOCTD (714);
pa6orats ‘BopoBaTh, kpacth (714); ckok ‘Kpaxka co B3yiomoMm (7782); Ha3BaHUA
JI00bIuM, Hamp.: caM ‘BopoBckas o6baa’ (787); mimenasn ‘JJloobida Bopa’ (1001);
00BEKTOB U MECT COBEpIIEHUs IPeCTyIUIeHus, Hamp.: Oyrau ‘Bymaxunuk’ (61);
yroJ ‘Yemopan’ (875); BHyTpAK ‘BHyTpeHHU! 3aMOK’ (90); BOpoOeti (96), cepb-
ra (774) ‘Bucsaunii 3amok’; xaTa ‘Ksaptupa’ (922); Ha3BaHUs IPECTYITHBIX TPYIIIIN-
pOBOK, Hamp.: kKyTok ‘[llaiika, mpecTymHas rpymma, BOpOBCKass KoMmaHus (379);
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macTh ‘OThepHass BOPOBCKAs IPYIIUPOBKA’ (417); IpeAyIpeKIeHII, CHTHAIOB 00
omacHocTH, Hamp.: arac ‘[Ipegynpexnenne 06 onacHocTy (15); MaAgK ‘YCIIOBHBIN
3HAaK Wiu curHar (423); muHK ‘IIpeaynpesxenue, curaan ob onacHocty’ (955);
Ha3BaHUsA OPYKUU IPEeCTyIUIeHUsA, Hamp.: raiika ‘Kucrens (xosomHoe opyxue)’
(127); mépwrmko ‘Hox, punka, KUHXKAT (593).

3. HazBanus jimir (22 siekceMbl). J[aHHBIE JIEKCEMBI HA3bIBAIOT IIPECTYITHUKOB,
Hamp.: K0oX ‘MormeHHuK, adepuct’ (223); KykauMm ‘[IpecTynHUK, )KUBYIIHH 110 Uy-
JKOMy nacnoprty’ (373); COHHHK ‘Bop, TPOHUKAIOMINI B KBAPTUPY Yepe3 OTKPHITOE
OKHO’ (800); KePTB IPECTYIHUKOB, HAMP.: macca:kup KepTsa Bopa, MOIIEHHU-
Ka, mrysiepa’(579); TpamBai 7KepTBa mpecTyITHUKOB' (911), HO U Ha3BaHWUS JIUII, HE
CBSI3aHHBIX C IIPECTYITHOU JIeSITETLHOCTHIO. DTO, TJIABHBIM 00pa30M, Ha3BaHUsI JIUII,
coJiepskallye HETaTUBHYIO OLIEHKY, HaIp.: TPeJka ‘/[eByIka JIerkoro noBeeHusl,
npoctutytka (150); ckBaskuHa ‘TlpoctutyTka’ (779); sox ‘TIpocrak, qepeBeH -
Ha, mpocTtoduis, pasuHs (399), XOTsA BCTPEUAIOTCS W Ha3BAaHUSA IOJIOKUTETHHBIX
JuI, Hamp.: xyxaps ‘CMmenpuak, xpabpery (199); kopeur, kopemoxk ‘/pyr, ToBa-
puill, npusaTesb (354).

4. Ha3BaHusda peaini TIOpeMHOU KU3HU (11 tekceM). K HUM cienyeT oTHe-
CTH cJIoBa: akaaeMus ‘Mecto suieHus cBo0obl (10); kuua ‘V3ossitop, TIoppMa’
(332); 3oHa ‘Jlarepp WM KOJIOHUS KaK MECTO 3aKoueHus (295); Beposros ‘He-
BUHHO OCYKJIEHHBIN (76); cpok ‘Cpok 3akintouenus (812).

5. [loHATHA, CBA3aHHBIE ¢ HAPKOMaHUeM (15 jiekceM). B pyHKIIUM KOMIIO0-
HeHTa OF oTMeueHE! cieyome JiekceMbl: BepéBka ‘Hapkotux’ (77); aypsb (197),
miaH (605); ‘HapKoTHKH; TalllyIll, MapUxyaHa; aHama’' (197); Kocas / Kocsak / KO-
cyxa ‘/loza rammuina / MapuxyaHbl; CAMOKPYTKA, HAUMHEHHAS TAIIUIIeM / Mapu-
xyaHou (360); kaud (314); mpuxox (682) ‘CocrosiHue 31idopun Mocae mpuema
HApPKOTHKA; COCTOSTHUE HAPKOTHMYECKOTO OIbsSHEHUs; uriia (300); oopyu (524)
‘HImpwiy 1711 UHbEKINH HADKOTHKOB .

6. HaszBanus geHer (6 jiekcem): 6a0ku (20); rpomnu (153); Kamycra (319); oBéc
(530) ‘/lenpryr’; 0AMHBI ‘QasbIUBbIE IEHBIH (44); Kycok ‘Trhicsua pyoseit’ (378).

7. AOCTpaKTHBIE€ MMOHATHUA (37 JIeKCeM) TaKue, KaK, HalpuMep: 3aKOH ‘Bo-
POBCKOHU KOJIEKC, CBOI TpaBuI (252); samua (385); myJs (447); mypra (706); Te-
Jera (840); remHyxa (842); Troabka (868) ‘Jloxb, BpaHbE’; MACTh ‘Y/1aua, Bese-
Hue (417) u T.1.

8./Ipyrue HazBaHuA (27 JeKCeEM) BKJIIOUAIOT OCTAJIbHBIE PA3HOOOpa3HbIE 110
3HAYEHUIO CJIOBA, HAIp.: OBIYOK ‘OKypoK (68); :xmypH#A ‘Mopr’ (220); KOHBEPT
(349); amuk (1022) Tpob6’; ras (133); keusa (371) ‘JIOKyMeHT, YZI0CTOBEPSIOITAH
JIMYHOCTH ; TaKypa ‘Bozka’ (127); kum ‘CocrosiHue cHa, coH (328); 00 (40); 1u-
cThI (392); ctupsl (817) ‘KapTer'.

PaccmaTpuBas mpobaemy oTHOIEHUs Mexay 3HaueHneM OF u 3HaueHMEM JIeK-
ceMbl U3 OJIATHOTO s3BIKA, YIIOTpebsseMol B GYHKIIMM KOMIIOHEHTa, 00paTHMCS
K JIByM HawboJiee TOKa3aTeJbHBIM TIpyniiaM (ppa3eooTH3MOB: TJIATOJBHBIM (215
€/IMHUIL) U CyOCTAaHTUBHBIM (46 eIHHUIT).

AGCOITIOTHOE OOJIBIITMHCTBO Cpeu T1aroyibHbIX @ cocTaBIAgoT Te, 3HAUEHHE KO-
TOPBIX OYEHb TECHO CBS3aHO CO 3HAUEHHUEM JIEKCEMBI, K KOTOPOH BOCXOJIUT KOMIIO-
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HEHT, Hamp. akageMusa ‘Mecro JIMIIeHus CBOOOAbI — 3aKoHuumsb akademuro ‘Ot-
OBITH CpOK HakazaHusA (10); rakypa ‘Bogka’ — eakypy 6ycams ‘Iluth Boaxy’ (127);
kaprouka ‘Jluno — kapmouxy ompuxmosams KoMy ‘Hanectu mobou mo yuiy’
(322); yroa ‘Uemopan' — yzon omeepHyms (ysecmu) ‘Ykpactb yemozgan (875).
3nauenue cyocraHTUBHBIX DE erme Gosiee CHIBHO, UeM IJIATOJIBHBIX, CBSIZAHO CO
3HAYEHUEM JIeKCeMbl — KOMIIOHEHTa, MO0 COTJIACOBAHHOE WJIU HECOIJIACOBAHHOE
OIIpejieJIeHNe YTOUYHSET, KOHKPETHU3UPYeT ee 3HAaueHHe, Hamp.: ry1a3 ‘/[okyMmeHT,
VIOCTOBEPSIOIINH JINYHOCTD — MeMHblil 21a3 ‘OanbuBeii macopt’ (133); rpaHy
‘Tpabéx, pa3boit, HUTET — MOKpbLil epaHo ‘Tpabéx, conpsKeHHbIN ¢ youicTBOM’
(150); cpoxk ‘Cpok 3akiouenus:’ — demckuil cpox ‘Mautbiit cpok 3axaoueHust (812).

I'pynna ®F, 3HaueHHne KOTOPBIX HE BBITEKAeT HEIIOCPEJCTBEHHO W3 3HAYECHU:
KOMITOHEHTOB, OU€Hb HeBeJIMKa (10 e[UHHUIL), HAMp.: 60pody npuwums ‘O6MaHyTh’
— CpaBuure: 0opoga ‘Heynaunas MONIBITKA, NPECTYyIUIEHUE, poBal (54); kan-
Hymb (kuHyms) Ha scano ‘Jlate B3aTKy mununun — Cp. :xkano 3wk’ (210); ny-
A3mb kcugy ‘JlaBaTh yCTaHOBKY, coBeToBaTh — Cp. KcuBa ‘[lOKyMeHT, yI0CTOBEpe-
Hue, nacnopt’ (371); pabomams nod koro mnpoct. ‘Tloapazkats KOMy-JI. B MaHEpPaX,
peun u t.1.” — Cp. padorarts ‘BopoBats, kpacts’ (714).

Bce paccmaTpmBaeMble HaMU JIEKCEMBI, K KOTOPBIM BOCXOJAT JAHHBIE KOM-
noHeHTel OF, mpuHajiexaT k 6y1aTHOU Jiekcuke. Takod ke IMPUHAIJIEKHOCTHIO
xXapakTepusyioTcs B abcootHoM 6osbimuHCTBe OE. Ecth, omHaKO0, HEeMHOTHE pa-
3€0JIOTU3MBI, KOTOpbIE HEe UMEIOT Ipu cebe moMeTsl xape. OHU XapaKTepusyoT-
cs1 KaK: 1. IPOCTOPEYHbIE, HAIIP.: ¢ Kamyuwek 0040l ‘Tskeso 3a60J1eTh, CBATTUTHCS
c HOor’ (323); nanwy Ha ywu gewams KoMy ‘OOMaHBIBATh, PACCKA3BIBATH HEOBLITH-
IbI, JITATh, 3aroBapuBaTh Iyosr’ (385); 3adasams (dasams) aamamut ‘TlocenrHo
yberatb, yauparb, ciacatbest oercrBoM’ (386); cnowHvie 06a0Mmbt ‘Tlosoca HeBese-
Husl, HeyZav (518); HIyTJIUBbIE IPOCTOPEYHbIE, HATIP.: NeCHYMb nod Hcabput ‘Boi-
MUTh COUPTHOTO  (210); depicu kpaba YrorpebiisieTcsi B COIIPOBOXKIEHUN JKecTa
MPOTSHYTOH PYKH B 3HAUEHUH «3/IPABCTBYH, Oy/ieM 3HAaKOMbBI» (363); rpyObIe Impo-
cTopeuHble, HAMp.: damb dybaps Ymepers (191); KOnblMma OMKUHYMb ‘YMeEpETh’
(354);

ITozmBozA UTOrM IPOBEIEHHOMY aHAIN3Y, CIeLyeT MOAUYepKHYTh, 4TOo PE ¢ KoM-
IIOHEHTOM, OTHOCSIIUMCS K OJIATHOMY SI3BIKY, OOOTOIIAIOT STOT A3BIK, HO, B OTJIU-
yue oT OF siurepaTypHOro A3bIKa, UX 3HAUEHUE Yallle BCET0 PEIN3YeTCs C ITOMO-
IIbI0 3HAYEHMU JIEKCEMBI — KOMIIOHEeHTa. He 3Has 3HaUeHUs KOMIIOHEHTA, HEJIb35
OHATH 3HaueHne PE. DTo BIIOIHE MOHATHO, €CIIU YIECTh TO, UTO OJIATHOH S3BIK HE
KaXK/IbIM JIOJI’KEH IOHUMAaThCsSI. B OCHOBHOM HOBBIE SI3BIKOBBIE €IMHUIIBI IPUHA/IIIE-
JKaT K 6JIaTHOMY SI3BIKY, XOTS, ITPaB/Ia PeJIKO, OHU 00O0TAIAIOT IIPOCTOPEYHE.

M CioIb30BAHHAS JINTEPATYPA:

BAJIJTAEB, 1. C. (1997): Caosapb 6aamHoz2o 8oposckozo xcapeoua. T. I, I1. Mocksa.

BBIKOB, B. (1994): Pycckas ghens. CMOJIEHCK.
KBECEJIEBUY, /1. 1. (2003): T01K08blil c108aPb HEHOPMAMUBHOIL NEKCUKU PYCCKO20 A3blka. MOCKBa.
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AKCUOJJIOTUYECKUM ITIOTEHIIUAJI KOHIIEIITA
BJIACTh B CEMAHTUYECKOU CTPYKTYPE
®PA3EOJIOTNYECKUX E/INHUIL PYCCKOT'O

N AHIJIMUCKOI'O A3bIKOB

ABSTRACT:

The article deals with the value-and-evaluative nature of phraseological units taken as an example of the
group of the set of units of the English and Russian languages the components or the whole meaning of
which is characterized by the semantics of POWER. It has been tried to show that the contrary axiological
parameters of the same concept can occur within the same value picture of the world. The super-sign value is
neutral, but in the actual speech units it receives a certain evaluative sign, either positive or negative.

Kty Worbps:
Value — evaluation — evaluative sign — phraseological unit — concept — value picture of the world.

Y pycckoro Hapoza Becerja 6b110 0cob0e OTHOIIeHHE K BaacTu. Ho, oueBUIHO, 5TO
0COOEHHOCTh HE TOJIBKO PYCCKOTO HApO/ia, a YHUBEpCcaIbHAs YepTa UeJI0BEUEeCKOTO
MEHTaIUTETa B I[€JIOM, ITOCKOJIBKY BOIIPOC O BJIACTH, HAUMHAS C BJIACTH CTaPEHIITNH
IepBOOBITHOTO OOIIECTBA M KOHYAsT BJIACTHOH cTpykTypoit XXI Beka, Bcerma ObLT
OJTHOM 13 BaYKHEUIIHX MTPobsieM QYHKITHOHHPOBAHHUS COITUATLHOTO OPTaHU3MA.

AHaMM3UPys JeKCUKorpadruueckrne UCTOUYHUKY, MOKHO 3aMETHUTh, UYTO B OCHOBE
JleUHULNN JIEKCEMBI «BJIacTh» Jieskut cema BOSMOKHOCTD, CIIOCOBHOCTb.
C Ipyro#l CTOPOHBI, OUEHb BA’KHBIM CEMAHTHUYECKUM KOMIIOHEHTOM, CJIAralolnM
noustue BJIACTU, asnsaerca cema CHUJIA. IMeHHO B 3TOH 00J1aCTH HAOJIIOAAETCA
0OJIBIIIOE KOJTMYECTBO MEeTa(OPUUECKUX U METOHUMHUYECKHUX IIEPEHOCOB, KaK IIpa-
BUJIO, TIPE/ICTABJIEHHBIX ACCOMMATIMSAMU C OIPEAEIEHHBIMU JTUIAMHU WU KUBOTHBI-
mu. Tak, B pyCCKOM sI3bIKE OUE€Hb MHOTO ITOCJOBUIL IIPECTABIEHO ¢ KOMIIOHEHTOM
ILIAPDB, B wactHocTH: Hapod — meao, uapv — 20108a. Heavss 3emae 6e3 uaps cmo-
amo. [{apb dymaem, a HapoO gedaem.
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To ke ciemyer ckazaTh U 00 aHTJIMHACKOM SI3bIKE, TJI€ COOTBETCTBYIOIHNH, HO HE
COBIIQ/IAIOIINH IO CEMAHTHYECKUM IapaMeTpaM KoMIoHeHT KING nMeer aHAIO-
TMYHbIE ceMaHTHYeckue QpyHknuu, B uactHoctu: The King can do no wrong. Kings
go mad, and the people suffer for it. Kings have long arms.

Yto 2Ke KacaeTcs aHMMAJINCTUYECKON CEeMaHTUKH B obyactu (ppaseosoruu, or-
pakatomern koHnent BJIACTD, mopapiisitoriee OOJIBITMHCTBO CJIyYaeB OTHOCHUT-
¢ K MeTadope BJIACTH B 3HAKOBOH (POpPMe TaKUX KUBOTHBIX, KaK JIEB M OPEJ (WIn
WHAs XUIIHAA [THUIA), KaK B PyCCKOM, TaK U B aHTJIMUCKOM SI3bIKE. DTO, OYEBU/I-
HO, IBHAsI CEMUOTHYECKAsl YHUBEPCAIINSI, IOCKOJIBKY CUMBOJIHKA opJia (Poccuiickas
®epepanus, CIHIA, Coenunénnble IllTaTel Mekcuky, ABCTPUM M MHOT'HX JPYIHX
CTpaH) SIBJIAETCSA XapaKTepHOU uepToil odopmieHus repooB rocyaapers. Ho To xe
MOXKHO cKas3ath u o yibBe (Coeguuénnoe KoposeBerBo Benmkobpuranuu u CeBep-
Holt Mpnanguu, Yemickas PecryOsmika u ap.). IlpumeuaTesbHO, YTO HU B PYCCKOM,
HU B QHTJINIICKOM fI3bIKaX JAHHAS CEMAaHTHYeCKasA YepTa He HalllIa SPKOTO OTpake-
HUS B CEMAHTHYECKOH CTPYKType dpaseosiornuecKux enuHui. Tem He MeHee, OT-
ZleJIbHBIE CJTydau yIOTPebJIeHUs JIEKCUUECKUX eIMHUI], PEIPEe3eHTUPYIONINUX JIaH-
HBIU KOHIIENT, HAXO/AT OTPA’KEHHE B YCTOMUHMBBIX CJIOBOCOUETAHUAX AHITIUUCKOTO
U PYCCKOT'O SI3BIKOB B HECKOJIBKO MHOHM MMIUIMKAIINHU: HEYCTOMIHBOTO, OIIACHOTO II0-
JIOKEHUSI B KOHTAKTE C KEM-TO CHUIbHBIM, 00J1a/Jal0NUM BJIACTBIO, B YACTHOCTH:

The lion is not so fierce as he is painted (cp.: auri. The devil is not so black as
he is painted, pyc. He max cmpatueH uépm, kax e2o Maaowom).

Yro ke KacaeTcs IpeMeTHOro cojiepkaHus koHienta BJIACTD, To Mbl xoTenu
OBl OCTAHOBUTHCSA HA IIPOTOTUITNIECKOM 3HAUEHUH, HanboJiee YacTo aCCOIUUPYEMbIM
B CBSI3U C JIAHHOM JIEKCMYECKOH eIMHUIIEH, 8 TMEHHO — Ha FOCyZIapCTBEHHOU BJIACTH.

Kak m3BeCcTHO, aKCHOJIOTHS ABJISETCS COCTAaBHOM YacThio (uimocodpckux 3Ha-
HUH, IPeMETOM KOTOPOH SBJIAIOTCS IEHHOCTh U OIEHKA KaK MOPOK/IEHUSA UeJio-
BEUECKOH MBIC/IU B OTPA’KEHUH BHENTHUX (heHOMEHOB. Mbl HAMEPEHHO HEe TOBOPUM
«oleHoYHas crenuduka GppaszeosoruaMa», MOCKOJIbKY, KaK Oy/IeT MOKa3aHO JAajb-
1le, IIEHHOCTh U OIIeHKA He CyTh OJIHO U TO Ke. l|eHHOCTD ABJiseTcs KBaauduKamu-
OHHBIM IIPEJICTABJIEHUEM O JIFOJISIX, )KMUBBIX CYII[eCTBaX, Bellax, IPUPOHBIX U COITU-
aJIbHBIX (PEHOMEHAX U TOMY ITOIOOHOE, a OI[eHKa — 3TO OTPAKEHMeE IIEHHOCTU B (hop-
MaX SKCIUIMKAIINU YeJIOBEUEeCKUX 3HAHWH, U IMPeXkK/e Bcero — B opMe A3BIKOBBIX
eJIUHUI], B TOM uncye 1 ppaseosiorndeckux. [loaTomy ciesyer pa3inyarh lEHHOCT-
HOE co/iep>KaHue OIPeeIEHHBIX KOHIIENTOB U UX OIIEHOYHYIO SKCIUTUKAIIHMIO, KOTO-
PYI0 U cieAyeT Ha3BaTh OIeHKOH [Uekyraii: 2006].

C stux nozunui BJIACTD, HeCOMHEHHO, sBJseTCS ILIEHHOCTbIO. MOXKHO IIO-
pasHOMY CyZUThH 00 OZTHOM U TOM YK€ BpeMEeHHOM COCTOSIHUU JIeJT B TOCYAapPCTBE, He-
MOCPEJICTBEHHO CBA3BIBAEMOM C JIFOJIBMU, CTOSAIIUMU Y €r0 PyJjs, U, KaK IPaBUJIO,
TaK U IPOUCXOAUT.

Taxkas nenHocTHasa cunenuduka koHnenta BJIACTD nmosydaeT oueHb TPOTHBO-
peduBBIE OIleHOUHble UMILIUKAIUU B popMe (PpaseosioTUUeCKUX eIUHUI] A3bIKa
B abcrpaknuu koHrenta BJIACTD ot omnpesiesiéHHOTO Iepro/ia B IPaBJIeHUH TOU
CTpaHbI, B I3bIKE KOTOPOH CYIIECTBYIOT Takue mapemuu. Hanbosiee BaXKHBIM B HC-
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CJIeIOBAaHUY JJAHHOTO (heHOMEHA, 110 HAIlleMy MHEHUIO, SIBJISETCS TO, YTO HE3aBUCH-
MO OT CTPaHBbI U 13bIKA, HE3aBUCUMO OT ODIIET0 B3IJIAZA HA UCTOPHIO FOCYIapCTBEH-
HOH BJIaCTU B cTpaHe Gpas3eoyIoTUUecKask CHCTEMA OTPAKAET IEHHOCTHYIO U Olle-
HOYHYI0 MHOTOTPAHHOCTH 3TOTO MOHATHA. OOpaTHMCs HEIOCPEZCTBEHHO K YCTOMU-
YHUBBIM €JUHUIAM QHTJIMHCKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB.

Kak otTmeuasnocs Bblile, Hanbosee cTabmibHAA METOHUMUYECKAS MOJIEITb CBA3BI-
BAaeT BJIACTH C IIPABUTEJIEM VJIM UHBIM I[JIABHBIM JIUIIOM B HEPAPXUU FOCYIAPCTBEH-
HOH cucteMbl. B pycckom sa3bike 910 IJAPD, a B auruiickom — KING.

K napro-6aTromnike JIo1 OTHOCHJIUCH IT0-PA3HOMY, UTO U HAIIJIO OTPA’KEHHE B Ta-
KUX CcrienuIecKuX MOCIOBHUIAX:

IMonoxuTENTbHOE OLIEHOUHOE coziep:kanue: Heavsds 3emne 6e3 yaps cmosmo. be3s
yaps — semas 80osa. Ilapv 2opoda bepexcem. L[apy om Boza npucmas u ip.;

[TpoTUBOpPEYHBOE OlIEHOYHOE cofiepkanme: He cyduma goas yapekas. Y yaps
pyku doaeu. Ilapckuil ena3 daneue caeaem. baus yaps — 6aus cmepmu. baus
yapsa — 6.4u3 wecmu u aip.

OTpI/IIlaTeJ'II)HOG OII€EHOYHOE COAEPKaHHUE: Uapb He 020Hb, a, X008 64u3 Heeo,
onaauwsve. Uapw U3-3a MblHA He 8UOAMD. Uapcxue musiocmu 8 60ﬂpCKO€
pewemo ceromes.

B aHI/IMICKOM SI3BIKE KOJIMYECTBO IIOC/JIOBUIT C BEPIIMHHBIM JIEKCHYECKHM KOM-
MIOHEHTOM king HaMHOTO MEHbIIIEe, HEXKEJIH B PYCCKOM, HO U 3TH MOKa3aTesH JAloT
JTOCTATOYHO OOBEKTUBHYIO KaPTHHY IPOTHBOPEUNBON OIEHOUYHOU KBaTU(pUKAIUN
BBICIIIEN TOCYZJapCTBEHHOU BJIACTHU:

ITostokuTEIBHOE OIIeHOUHOE comeprkanme: The king can do no wrong.

OrpuratesibHOE OLIEHOUHOE cojiep:kanue: Kings go mad, and the people suffer
for it. Kings have long arms.

T'oBOpsi O MPUHIIUITHAIBHON TOMOTEHHOCTH HEO/THO3HAYHOTO OTHOIIIEHUS K BBIC-
el TOCy/lapCTBEHHON BJIACTH B OI[EHOYHO-(DPA3€0JIOTUYECKOH KapTUHE MHpPa
B QHIJIMKICKOM U PYCCKOM SI3BIKaX, CJIEJIYET, OJHAKO, 3AMETHTbD, UYTO B PYCCKOM A3bI-
Ke BBIJIEJIAIOTCSA /IBE BaXKHBIE (hpaszeosiornueckre cepbl, 0 CyIeCTBOBAHUU KOTO-
PBIX B aHIJTIUHACKOH (Ppa3eosioruu B CUCTEMHOM BHJIe TOBOPUTH €/1Ba JIU MOXKHO. DTO
cdepsl OTHOLIIEHUA IAPs K Bory U Kk cBoeMy 6JIM3KOMY OKPY?KEHUIO.

Bor kak BbICIIasg abCOJIIOTHAsA U TeM CaMbIM HauboJiee CIIpaBeI/IMBas BJIACTb
BCET/IA TIPEJICTABJISETCA HOCUTEJIEM II0JIOKUTEIHHOTO OIIEHOYHOTO OTHOIIIEHUS
K By1acTd. 1lapb ke MOKeT BBICTYIIATh JILOO B KAUeCTBE BEPHOTO CIIYTH U COPATHUKA
TocnioHsA, 1100 Ke OH MPEJICTAET B aHTUTE3e BOTy, MOCKOIBKY IIaph — 3TO YEJI0BEK
c ero cj1aboCTAMH U HeZIOCTaTKaMu. IMEHHO IT03TOMY IIOCJIOBHUIIBI 3TOH mozcdepbl
MOJKHO pa3/ieJIUuTh Ha JIBE TPYIIIIBL:

— ITaps — coparuuk Bora, ero mpeacraBuTe b Ha 3emie: o2 nomuayem, a yaps
noxcaayem. Boe nomuayem, max u yapv noxcaayem. Kmo Bozy He epeweH,
uapio He sunosam. Beé 8o senacmu Boscuetl da 2ocydapesoil. bez Boza ceem
He cmoum, 6e3 yaps 3emas He NPpagumces u ip.
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— ITaps — He Bor, a uesoBek co cabocrsimu: Hapoo coepewium — yapb ymoaum;
uaps coepewum — Hapod He ymoaum. Cyo uapes, a npasda — Boxcus. Bes
npagodvt bospckoil yaps boea npozuesum.

31ech TakKe MOXKHO YCJIOBHO BBIIEJIUTH HoZcdepy, I7le OTHOIIEHHE K IIapio
B CBSI3U C €T0 POJIBI0 KaK IJIABHOTO BOXKbero ciiyru MpOTHBOPEUYUBO U 3aBUCUT OT
TOU CUTYyalVH, T7Ie SKCIUTUIUPYIOTCS JJaHHbIEe (Dpa3eosiornyeckre eAnHUIbr: O0HO-
My Boey 2ocydaps omsem depxcum. 3a yapckoe coepeuteHue boe 6cto 3emto kas-
Hum, 3a yzooHocms munyem. Koau yaps boea snaem, oz u yaps u Hapoo 3Haem.

Jpyras BaskHas oleHOYHas cpepa eHHOCTHOTO OTHOIIIEHU K BhICIIEN Tocy/iap-
CTBEHHOH BJIACTU KaK €JUHON aKCHOJIOTHYECKOH CYITHOCTU fABJISETCS OTHOIIEHUE
1aps U ero 6JIM3KOT0 OKPY>KeHHU, IIPeK/Ie BCEero, TeX IPOUNX I'OCy/IapCTBEHHBIX Jie-
ATEJIEH U JIa’Ke MPOCTO MAPCKON 00CIyTH, KOTOPbIE MPSMO A KOCBEHHO OKa3bIBa-
IOT BJIMSIHHE Ha FOCYZaPCTBEHHYIO MTOJIUTHKY. B pycCKOM MeHTaINTETe CIIOKUIOCH
JIOCTATOYHO YCTOMYMBOE MHEHUE O TOM, UTO Ojarve HaMepeHUs IIPAaBUTENSA BCer-
Jla NCKAKAIOTCS ero MPUOIMKEHHBIMH, UITYIINMU JINYHYIO BBITO/LY, U HA 3Ty TEMY
CYIIECTBYET ZIOCTATOYHO OOJIBIIIOE KOJIMYECTBO IIOCJIOBHII, BuacTHocTU: SKaayem
uapw, da He xcanyem ncapv. Boas yapro damsv uHo u ncapro.

B sT0i1 TOC/I0BUIIE OTparkaeTcs U3BECTHAS UCTOPHUUECKAS AJUIIO3US HA ONIPUYHU-
Hy BO BpeMeHa mpasyieHusi MlBana I'posHoro. Kak usBecTHO, cBoero poaa smbIe-
MOU OIPUYHHUHBI ObLJIa MeTJ1a ¢ co0aubel roJIOBOM, 3a UTO KX B HAPOJIE U IIPO3Ba-
JI «TICAPSMU».

VHTepecHBI U IpyTHe MHOTOYHCIEHHBIE TIOCIOBUIIBI TAHHOM OIIEHOYHOH cephl:
He om yapetl yenemenue, a om awobumyes yapckux. He boiics yapckozo 2oHenus,
botica yapckozo 2onumeans. Ilapio uz-aa moiHa He sudams. Llaps 2nadum, a 6ospe
ckpebym. He kHA3b epewium, a OyMuybl HA800iM U Jp., CP. TaK»Ke B yKpauHckoMm He
maxk cmpawHi namu, ik nionaqku.

B oTHoOIIEHWH TPOCTOTO HAPOJA K «IIPOMEKYTOYHOH» BJIACTU TaKXKe HaOJIIO-
JTAl0TCS 4epThbl, O0IMe U B PYCCKOM, M B aHIVIMMCKOM MEHTAJIUTeTe, U 3TO HaXO-
AT OTPA’KEHHE B YCTONYUBHIX CJIOBOCOUETAHUIX. B II€JIOM MOKHO YTBEPIK/IATh,
YTO My PYCCKOTO, U Y aHTJIUMCKOTO HAPOJOB B IIEJIOM CJIOXKUJIOCH OTPHUIIATETHHO-
HeJIOBEPUMBOE OTHOIIEHNE K BJIACTh IIPe/iepKaNIUM. 3/1eCh MOXKHO BBIIEJIUTH CJIe-
ZIYIOIYe IIEHHOCTHO-OIeHOUHBIE ITo/icephl:

— Cy/ U IOPUCIIPYEHIIUA: B pyccKoM si3bike. He 6otics 3axona, 6oticsa cyovu; 3a-
KOH Kax Oblun0: Kyoa nogepHeéWws — myoa u 8uiuino; 3akoHsl c8saimbl, 0a 3a-
KOHHUKU CYynocmamsol, B aHTJIUHCKOM sI3BIKE as grave as a judge (T.e. Hamy-
THIN, BaXKHBIHN); devil’s advocate (3710CTHBIN KPUTHUKAH, 3JI0IIBIXaTEh);

— BBICIIIEE BOEHHO-MOPCKOE HAYasIbCTBO: B PYCCKOM s3bike KpacHas Hyxcoa —
deopsiHckasn cayxcba; He dosepHéwbes — 6b0m, U nepesepHéwbCs — bviom
(conpmarckas TMOCJIOBHUIA €O 3HaUYeHHeM «HaudaJbCTBY He yroAMINb»), B aH-
rutickoMm si3bike The admiral of the red (BoeHHO-MOpPCKOH (hpaszeosorusm,
O3HAYAIOIIUI IbAHUILY, OOBIYHO BHICOKOTO PaHTra);
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— HavyaJbHUK 0E30THOCUTEIHHO ChEPDI AEATETHHOCTH: B PYCCKOM si3bike A Ha-
YANbHUK — Mbl OYpax, Mol HAUAALHUK — 8 0ypak; Xomb MouansHuk, da meoil
HauanvHuk; U3 epasu 0a 8 kHasu; Kmo e xouu nowén, mom u 600y eosu!

B anrmuiickoM sI3bIKOBOM MeEHTAJIHUTETE KOHIENT, COOTBETCTBYIOIIUI PYyCCKOMY
HAYAJIBHHK, He BbhIpa)keH CTOJIb YETKO, KAK B PYCCKOM IIOHUMAaHUH CJI0BA, BBIPa-
JKAIOIIero JJAHHBIN KOHIIENT. B poccuiickoM cO3HAHUU 5TO 1aKe He COCTaBHAsA YacTh
kxoHnenta BJIACTD, a 0coObIf KOHIIEIIT, Ba>KHASA COCTABJIAIONIAS €IMHOTO MUPOBO3-
3peHHs Ha O0IIECTBO.

Xotesioch GBI OTMETHUTD €I€ OJHY BJKHYIO OOIIYI0O YEepTy, XapaKTEPU3YIOIIYIO
(paszeosornyeckue eAMHUIBI, 0003HAYAMONINE IPEACTABUTENSA YACTHOH (POPMBI
BJIACTH, B QHIJIMMCKOM H PYCCKOM f3bIKaX. DTO BBICOKAsA CTeIeHb UX MeTadopud-
HoCTH. /[11 0603HaUYEeHH A HAUaJIbCTBA UCIIOJIb3YETCH JOCTATOUHO OOJIBIIIOE KOJIHYe-
CTBO JIEKCEM U3 CEMAHTUYECKUX cdep PaCTUTEJHHOTO U )KUBOTHOTO MHPA, HaIllpHU-
Mep boavwas wuwka, boavwotil nepey, Bosxcax cmau, Big fish / big dog / big bug
U MHOTUeE JIpyTHe.

HWTak, MoABO/ISI UTOT BBIIIECKA3aHHOMY, MOKHO 3aKJIIOUNUTD, UTO B PA3HBIX A3BIKAX
UMeIOTCs U UJIeHTUYHbIe U Pa3Hble CPeJICTBA Pelpe3eHTallni KOHIIENTOB, UYTo Jie-
TEPMUHUPOBAHO HE TOJILKO 0COOEHHOCTAMU CTPOSI KaXK/IOTO sI3bIKA, HO DKCTPAJIMHT-
BUCTUUYECKUMU (paKTOPaMHU, OCOOEHHOCTSMU KyJIbTYPBI, TPAJULINH, IOJTUTHIECKOTO
YCTPOMCTBA U T. 1.

HICII0/Tb30BAHHAS JINTEPATYPA:

YEKYJIAW, 1. B. (2006): IJennocms u oueHKa 8 Kame20puabHoil Cmpykmype cO8PeMeHH020 AH2AUTICKO-
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ABSTRACT:

The article analyzes and compares Czech and Russian idioms containing the concept wealth. The author
also explains the idea of concept itself and compares definitions of wealth and money for both languages.
While analyzing the material the author shows equivalent and non-equivalent idioms to define similarities
and dimensions between Russian and Czech cultures and understand the meaning of wealth and money for
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KoHuenT sABIsI€TCA OAHUM K3 OCHOBHBIX MMOHATHU KOTHUTHBHOU JIMHTBUCTHU-
KM, a TAK)Ke OJHUM M3 OCHOBHBIX NPEMETOB ee ucciaenoBanus. OgHako ob1ee
OTIpeieJIEHNE KOHIIENTA B COBPEMEHHOM JIMHIBUCTUKE HAUTH CJIOXKHO. /[0 CHX TIOp
CYILECTBYET HECKOJIPKO OCHOBHBIX IIPUHSTHIX OIIPE/IEJIEHUH JAHHOTO TOHATHSA, XOTSI
Bce OHM 6a3UPYIOTCS HA MOHMMAHUHU KOHIIENTA KaK CO/IEP;KAHUS IOHATUSI, CAHOHU-
Me cMbIcia. KOHIIENTHI IPe/ICTaBIIsIOT MUP B CO3HAHUM YEJIOBEKA, 00Pa3yIOT KOH-
[ENTYAJIbHYI0 CUCTEMY U CKJIAJIBIBAIOTCA B KapTUHY Mupa. TakuM 06pasoMm, KOH-
LENT SIBJISIETCA «CTPOUTENBHBIM MAaTepUaIioM» JJIsi MO3AaUYHOTO IPECTABIEHNUs
0 MUpe, OH MHOTOMEDEH 110 CBOEH BHYTpPeHHeH (opme, T.K. BKIIOUYAeT B cebsi He
ITPOCTO OCMBICJIEHHE COIIMOKYJIBTYPHBIX ACIIEKTOB, & CKOPEE TO, KAK OHU IEPEKUBA-
IOTCSI HOCUTEJIEM sI3bIKa, KAKHE DMOIIVMH, aCCOIUAIUY 1 KOHHOTAI[UY OHU BBI3bIBA-
10T ¥ YeJIOBEKa.

«JI1060# KOHIeNT BOUpaeT B cebsi 0000IIEHHOE Cco/lepKaHre MHOXKeCTBa hopM
BBIPAYKEHUS B €CTECTBEHHOM SI3BIKE..., TO PE3YJIBTAT COEAMHEHHUS CIOBAPHOTO 3HA-
YEHUsI CJIOBA C IMYHBIM U STHHYECKUM OIBITOM UeioBeKka» [MacioBa 2007: 48].

JeHveu, Tak ke KaK ¥ NOHATHA 110008b, 8pems, cyobba, 3aKOH, 84aCMb U T.1.,
OTHOCSITCSA K IIEHTPATIbHBIM [TOHATUAM JIFO00M KyIbTYPHI. JI€HBIH SBJISIIOTCS MHOTO-
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MEPHBIM 00BEKTOM, CBSI3aHHBIM C KYJIBTYPOU, U UTPAIOT BAXKHYIO POJIb B UEJIOBEeYe-
CKOH JIeSITEJIbHOCTH.

BaskHBIM CI0COOOM BBISIBJIEHUSI U UBYUEHUsI KOHIIEIITOB sIBJIsIETCS U aHAIU3 (pa-
3eosioruu. OHa oTpakaeT u GUKCUPYET B A3bIKE BaKHEHINIME KyJIbTYypPHbBIE sIBJIE-
HUsI, I0O3TOMY U MOHATHE OeHb2U HAIILJI0 CBOE MECTO KaK B UEIICKOH, TaK U B PycC-
CKO# (ppaszeostoruu, cp.: sedét na penézich, byt bez penéz, pii penézich, ¢as jsou pe-
nize u T.1.; beweHbsle OeHbal, 6oablile OeHbaU, OblMmb NPU 0eHb2ax, NOAMUHHUK He
OJeHbau U T.JI,.

B TosikoBBIX croBapsix 06oux s3b1k0B [Oskeros, I1IBemoBa 1997; Slovnik spisovné
CeStiny pro Skolu a vefejnost 2001] cs10Bo deHv2u / penize B iepBOM 3HAYEHUU OIIH-
CBIBAETCsI KaK HEUTO, SIBJISIOIIEECs: CIIOCOO0M OILIaThI, 2 BO BTOPOM B PYCCKOM sI3bI-
Ke JeHbeU — 3TO KaIUTaI JIN0O CPE/ICTBA, & B UEILICKOM penize — IPU3HAHHOE TOCY-
ZTapCTBOM CPEZICTBO OILJIATHL.

ITpumedaTeabHO, YTO B YEIICKOM SI3bIKE B TOJIKOBOM CJIOBApeE HET OT/EIHbHOM CTa-
ThU penize, T.e. deHbeu. Kak Mbl BUUM, 3TO [IOHSITHE CYI[ECTBYET KAK MHOKECTBEH-
HO€ YHCJIO OT CYIIECTBUTEIHLHOTO peniz. B cBOI0 ouepe/ib, pycCKre CHHOHHUMBI CJIOBA
JdeHbau, TaKKe KaK 0eHb2d, 0eHbX#aAMA, BbI/IEJIEHBI B OT/I€IbHbIE CJIOBAPHBIE CTATHH.

Cam koHIeNT JeHb2U GECCIIOPHO CBSI3aH C MOHIATHEM 002amcmeo, a OIleHKa OT-
HOIIIEHUsI K OOTaTCTBY B OOIIECTBE, TAK K€ KAK U OTHOIIEHUS K BJIACTH, MOXKET I10-
MOUYb [IPU aHATU3E JII0O0H KyJIbTYPhI, CDABHEHUU MEHTAJIUTETOB PA3HBIX HAPO/IOB.
B nanHOI pabore Hac OyzeT HHTEpeCOBAaTh CpaBHEHNE (PPa3e0IOTUUECKOTO MaTePH-
aJ1a YeIICcKoro U PyCCKOTO SI3BIKOB, OTPAKAIOIIETO KOHIENT 0eHb2U.

1151 Havayia moAgdepKHEM, U4TO B 000MX A3bIKaX cymiecTByIoT DF, oTpakarormime
KaK IOJIOKUTEJIbHOE OTHOIIIEHUE K JeHb2aMm, Cp. B pycckoMm: Be3 deHee 8 20po0d —
cam cebe sopoe. /[enexcka He 602, a bepexcem. /lenexcka pybav bepexcem, a pydbav
202108y cmepedxcem.; B uenickom: Peniz v miesce i na cesté je nejvétsi pritel. Je dlou-
hé jako tijden bez penéz; Tak u oTpunaTeILHOE OTHOIIIEHHUE, CP.: B pycckom: Boza-
mblil 6epedicem poxcy, a 6ednwlil odexcy. Jluwnue denveu — auwHas 3aboma. I'oe
2080pam deHvau, Mam MOAYUM co8ecmy U T.7.; B uerickom: KdoZ nema penéz, ten
huby jez. Kdo ma penéz dosti, ,vitaj, mily hosti’! u T.1.

dpaszeosiorusi OTpaKaeT Pa3HbIEe CTOPOHBI OTHOUIEHUs K HAJTUUHIO WU OTCYT-
CTBUIO JieHeT, wiu GorarctBy. Hampumep, uzesi 0 TOM, 4TO K JleHbraM HYy:KHO OT-
HOCHTBCsI OepeKHO U HEOOXOIUMO S3KOHOMHUTD: Penéziim svédéi pocditant — Jlenveu
cuem n0bam; Prichovavej penéz z mladosti, aby potom védél, kde brat v staros-
ti — JTuwnioro xoneliiky 6epe2u npo uepHbslil deHdv; Penize jsou rukojmi penéz — Ko-
netiixa pybav npusedem, a pybav dpy2oil npusedem.

Bo ¢pazeosioruu U YEIICKOTO, U PYCCKOTO SI3bIKOB TAK:KE OTPA3WJIOCH KpaiiHe
VHIKEHHOE TI0JI0KEHHE TeX, Y KOro He ObLI0 JIeHeT, cp. B uenickom: KdoZ nema pe-
néz, ten hiby jez, Chudy nerovnaj se bohatému, Chudy s bohatym nehoduj, mla-
dy se starym na freji nestilj, Bohati skrabi chudého, cp. B pycckom: Beonomy 3samio
u mecmob He pad, beOHOMY KYCOK 3a yeawlit 7oMOMoK, bedHblil U kK NpasoHUKy Y co-
ceda omnpawusaemcsi.

ITomuMmo 3TOTO, MHTEPECHO 00paTUTHh BHUMaHUE Ha @E, roBopsue 06 oTHOIIE-
HUU K YeCTHOCTH U yMy B 3aBHCHMOCTU OT Hayinmuus jieHer: Penize pired rozumem
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chodi /neuwvru nepen ymom xozst/, Bohaty, v imysle neradny, podoben jest zabyd-
lému /6GoraTbiii, B HAMEPEHUSIX HEMOPS/OYHBIN, T0100eH npiskuBIiemycsi/, Bohac
a svirtka po smrti zvérinka /6orad 1 CBUHKa TOCJie CMePTH udb/, Bohatému neti‘e-
ba rozumu /6oraTomy He HY:KeH yM/.

371ech SIBHO IIPOCIIEKUBAETCS] MPOHUS 110 OTHOIIEHUIO K MTOHATHIO 6o2amemao. I1o
CPaBHEHUIO ¢ pyccKuMU (Ghpa3eosiori3MaMu JAHHOHN TPYIIIbI CJIEAYET BCE KE OTMe-
TUTH OTCYTCTBHE IIPEHEOPEIKUTEIHHOTO OTHOIIIEHHS] K PACCMATPUBAEMOMY KOHIIEIITY,
cp.: Jlenee mHo20 da pasyma mano. /leHe2 MHO20 — MeabHUYY 3asedu. /leHe2 HAKO-
nua da dypu Hakynua. [leHee nanama, da yma-mo marogamo. JIyuuwe 6edHocms, da
YeCmHOCMb, Hexceau npubbLib, 0a cmbld. JIyuwe 6bimsb uecmHbviM 6e0HAKOM, HeMm
b602amvim nodaeyom. B ir060M ciiydae XapakTEPHO, UTO U B PYCCKOM, U B UEIIICKOM
sI3bIKax OOJIbINast yacTh faHHbIX OF HeceT OTpUIIATETbHYI0 KOHHOTAIIHIO.

Kpowme Toro, Bo ¢hpazeosioruu OTpaskeHO MHEHHE O TOM, YTO OJ1aroiaps AeHbram
OTKPBIBAIOTCS Pa3IMYHbIEe BO3MOXKHOCTH, Cp. B uenickom: Kdo maze ten jede — He
noomasxcews, He noedeiuns, Slovo déla muze, ale peniz pana /cjoBo jieyiaeT My KIu-
Hy, a fieabru rocrioauna/ Kdo ma penéz dosti, ,vitaj, mily hosti! /y koro neHer no-
CTaTOYHO «Z00PO MOXKAJIOBATh, MIJIBIM TOCTh!» /; B pycckoM: /[eHedxcka u HA kamHe
Ovipy eepmum. /lenedxcka He 602, a bepedxcem. [leHedxcku 8 kapmame — 8ce 0py3ws
¢ Hamu. Konetika 0603 conum.

VTBep:K/IeHUE, UTO «JIEHbTH HE BCE», TAKIKE HAIILJIO CBOE OTPAYKEHHE KaK B Uelll-
CKOM, TaK U B PYCCKOM sI3bIKe, cp.: Nebe za penize nekoupis /He6o0 3a IeHbI'H HE Ky-
nuiib/ u He 8 deHvbeax cuacmue, Beonocms He nopok, JIyuwe 8 6edHocmu, 0a ¢ mu-
blM, ueM 8 bozamemee, 0a ¢ NOCMbLAbIM.

MbI cynTaeM Hy?>KHBIM OTMETHUTD UeICKUH (Ppa3eoIoru3M, OTPAKAIOIIII 6e3bIc-
XOJ/THOE TI0JIOJKeHre OeIHbIX cJI0eB HacesieHus: KdyZ povstane chudy a zacne boha-
tét /xorma BocctaHeT OeHBIN U HAYHET HoraTeTh/.

WHuTtepecHo Takke cpaBHUTHh OFE maHHOI TEMATHUKU 110 CTEIIEHH UX SKBUBAJIEHT-
HOCTH JJIS1 YEIIICKOTO U PYCCKOTO A3bIKOB. Paznenum ero Ha fBe kareropuu: OF, co-
JlepIKale SKBUBAJIEHTHbIE KJII0U€eBble MOHATHUs, 1 Oe39kBruBasieHnTHBIE DE, Xapak-
TEPHBIE TOJIHKO JIJIsl OJTHOTO U3 S3bIKOB.

K sxBuBasientHbiM OF Mbl oTHecem cienyromnue: Vysazet penize na desku /
BBUIOKUTH JIEHbI'H Ha JI0CKY/, Vysdzet penize na di‘evo /BBUIOKUTD JIEHbITU HA Ji€-
peBo/ — Jlenveu Ha 60uky. Penézi mrtvit /ybusaTh eHbru/ mpamums 3ps. — IIpo-
cgucmosleams / npoceucmems deHvau. Dej na to chudé /naii ato 6equsiv/ — Ha 6e0-
Hocmb. MiiZe penézi dlazdit / neHpraMu MOKeT MOCTUTb MOCTOBYI0/, Mit penéz jako
hadrit /umvers fgeHer kak Tpsnok/, Mit penéz jako babek /umers ener kak 6a6ok/,
Mit penéz jako blech /umerts fieHer kak 6710x/ — [JeHee — KYpwlL He KA100M U cobaxu
He edsim. — YellICKUH A3bIK B BHAUEHUH MHO20 JeHe2 TIPeIoCcTaBisieT OoJIbiiee KO-
JINYECTBO CHHOHUMHUYHbBIX 9KBUBAJIIEHTOB (DPa3€0JIOTU3MOB, UEM PYCCKHUH.

I[MoMUMO BBIIIENPUBE/IEHHBIX, K 3KBUBaJIeHTHbIM OFE Takke MOKHO OTHECTHU:
Zok penéz /memok nener/ — Jlemedcnwiii mewoxk. Jidassky peniz /uymoBsl meHb-
ru/ — Tpudyams cepebpsrHukos. Koupil za mnissky penéz /xkynui 3a MOHAIIECKUE
neusru/ — Ha medHwvie denveu. Vyhazovat penize do vétru/vzduchu /BbibpachiBaTh
JleHbIH Ha Betep/, Penize jsou v prachu /neupru B Ui/ — [Laaxanu mou OeHexcKu.
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Penéziim svédCi pocitani /neHbram ueT Ha M0Jb3Y cueT/ — /JeHbau cuem Aw0am.
Kdo ma penéz dosti, ,vitaj, milj hosti! /y Koro fieHer JOCTaTOYHO «/106PO MOKATIO-
BaTh, MUJIBIN TOCTh!»/ — /leHexcKu 8 kapmane — 8ce Opy3wvsa ¢ Hamu. KdoZ nema pe-
néz, ten hiby jez /y Koro Het JieHer, TOT rpubsbl enib/ — BedHOMY KYcok 3a yeawlil
/I0MOMOK.

Penize pied rozumem chodi /nenbru nepen ymom xoasar/ — /lenee mHoz2o da pas-
yma mano, /lenez Haxonua 0a 0ypu Hakynua. — VIHTEPECHO, YTO B PYCCKOM SI3BIKE
®E enuHUI, OTPAXKAKOIIUX MHEHUE O TOM, UTO OOTAThIH HE MOXKET OBITh HOCUTEJIEM
II0JIO’KUTEJIbHBIX KAUECTB, O0JIbIIIE, UeM B UEIIICKOM s3bIKe. — Bohatému netreba ro-
zumu /6oratomy He Hy:KeH yM/ — /[eHe2 nanrama, 0a yma-mo mano8amo.

Mel by platit a penize na Humpolci /noykeH OGbLT 3a11aTUTh, a IeHbI'H Ha [yMm-
nosre/ — Jlenee mHozo, da koweas Hem. Tak sobé peniz maly vazi jako gros Ces-
ki /manenbkas neHexka Tak cebsi EHUT, KaK YelIcKuii rpoi/ — I'powa He cmoum,
a 2asdum pybaem. Penize jsou rukojmi penéz /neHpru — 3a70:KHUKH jieHer/ — Jle-
HedcKu — umo 2oaybu: 20e obxcusymesn, mam u nosedymes. Kdo maze ten jede /xto
MazkerT, TOT efier/ — He noOmadicews He noedews. Nebe za penize nekoupis /He6o 3a
JeHbru He Kynuinb/ — He 8 denveax cuacmowe. Pase po penézich jako éert po hiis-
nych dusich /JloBuT neHbrU, Kak uyepT rpeirHsbie aymiu/, Sedi na penézich (jako kr-
kavec) /ou cumut Ha nenbrax (kak Bopon)/, Je hlad na penize /ronon no nener/,
Je chrt na penize /60op3oii 1o neHer/ — Ox nadok do deHez, Tpsicemces HaO Kaxcooil
Konetikoil, ¥ He2o kaxcoas xoneiika 26030em NPUKOAOHEHA.

Kak BUIHO U3 MPOBEIEHHOTO BBIIIE CPABHEHUs, UeIICKasl U pycckas (paseo-
JIOTHUSI TIPEIOCTABJIseT OOJIBIION CIIEKTP SKBUBAJIEHTHBIX (hPA3EOIOTUUECKUX €]I1-
HUII 110 paccMaTpuBaeMoi HamMu TeMatruke. CTOUT OTMETHUTD, YTO B YEIICKOM sI3bI-
Ke BcTpevaercst 60sbiiie cHtHOHUMUYHBIX OF co 3HaUeHneM MHO20, YeEM B PYCCKOM,
a Takke OOJIbIlle CHHOHUMOB, TOBOPSIIUX O 3KaJHOCTH YesioBeKa. B To ke BpeMmst
pycckasi dbpaseosiorusi 6oraye OTpa’kaeT MHEHUE O IJIYIOCTH U HEMOPSZOYHOCTH
YyeJI0BeKa, 00JIa/Ia0IIero IeHbraMu.

Crenytomue Gbpa3eosoru3Mbl sIBJISIOTCS 6€39KBUBAIEHTHBIMHU:

— venickue — Ten peniz, ktery zachovas, jest tak dobry jako ten, ktery vydeélas /
Te JIEHbTH, KOTOPhIE COXPAHUIIb, TAK K€ XOPOIIU, KaK Te, KOTOpble 3apaboTa-
emnb/. Peniz pan, chmel hrdina /nenbru — rocmoaus, XMmesib — repoii/. Bohac a
svirtka po smrti zvérinka /6orad 1 CBUHKA 1OCIe cMepTH auub/. KdyZ povsta-
ne chudy a za¢ne bohatét /xoraa BoccraHeT GeAHbIN U HauHeT 6orarers/. Po-
kora ¢ini pokoj, pokoj ¢ini bohatsvi /cMupeHue co3/jaeT MOKOI, TOKOIH CO3/1aeT
6oratctBo/. Bohati Skrabi chudého /6oratbie ckobisat 6exaoro/. Chudy nerov-
naj se bohatému /6enupiii He poBHs 6oratomy/. Chudy s bohatym nehoduj,
mlady se starym na freji nestilj /6eaubIii ¢ 6GOTaTHIM HE Pyraicsi, MOJIOIOH CO
CTapbIM B JIIOOOBHBIX ITOXOK/IEHUX He copeBHylics/. Slovo déla muze, ale pe-
niz pana /ciaoBo JieJIaeT My>KUHHY, a IEeHbI'Y TOCIOUHA/ .

— pycckue: laavHvle/wanvle denveu. beden, da uecmen. beonomy odemuvcs —
moavko noonosicamsc. bedHomy cmepms He cmpawHa. bedHocms u myo-
poezo cmupsiem. bednocmb kpadem, a Hyscoa nicem. bedHocmb He epex, a 0o
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epexa dogodum. BedHocmb He nopok. Be3 derez con kpenue. I'ope — deHbeu,
a 80soe — 6e3 Oenee. bes derez 8 20po0 — cam cebe sopoz. bes deHee — ge30e
xyOdenek. bes dernez cam uepm 6e30enbHUK.

HpI/IMe‘IaTeﬂbHO, YTO YelICKHe q)paBGOJIOI‘I/IBMbI, He HMeEIIue SKBHUBAJIEHTA
B PYCCKOM A3bIKE, HECYT B cebe njaerw o0 ToM, 4TO 66}.'[HLII>1 HHUKOTJa He CTaHET 6ora-
TbIM, a TaKXe, 4TO 66}.'[HbII>i HHU B YEM HE MOXKET CPaBHUBATbHCA C 6OI‘aTLIM, T.€. 66,[[-
HSIK «CTOUT» HUKeE, ueM Oorad. C 3TOU MO3UINHU B PyCCKOH (ppa3eosioTuu TaKKe OT-
Pa3nuIoCh KpaﬁHe YHUXKEHHOE II0JIOKEHNE 6eI[HHKa, OZTHAKO JOBOJIBHO APKO (O yeM
CBUETEJIbCTBYET 0OJIBIIIOE KOJIMYECTBO CI/IHOHI/IMOB) AEMOHCTPUPYETCA MbICJIb «HE
0OoraTblii, HO 3aTO YECTHBIN».

qpeSBLI‘IaﬁHO CJIOKHOE€ OTHOIIIEHHE K 60I‘aTCTBy CJIOZKHUJIOCH KaK B POCCI/II/I, TaK 1
B leI/II/I, YTO IIOATBEPKAAECTCA HAIIUM HUCCIEJOBAHUEM.

Pycckas kysbTypa uJdTeparypa Bcer/ia IIPOBO3TJIAINAA: «HE B JIEHbrax cya-
CThE» U « 6eI[HOCTb HE IIOPOK». Mpicab o TOM, YTO CUACThE HE KYIIUIIIb, I‘.TIY6OKO YKO-
PpeHUIaChb B COBHAHUHU PYCCKUX Hmﬂeﬁ.

WHTEpecHO, 9yTO KO BTOpPOH Nos1oBHMHE XIX BeKa HEKOTOPHIE PYCCKHE KYIIIIBI CKO-
IWJIN B CBOUX PDYKAX 3HAYHUTEJ/IbHbIE CPE/ICTBA 6Jlaroz[ap51 cBOEH npeanpunuMInuBO-
CTHU U JE€/IOBBIM KadyeCTBaM, OJHAKO HeoObACHUMOE YYBCTBO BHUHBI 3a YpE3MEPHOE
6OraTCTBO 3aCTaBJIAIO KYIIIIOB TpPpaTUTb OTPOMHBIE CPEACTBA Ha IMOXXEPTBOBAHUA
B IIOJIb3Yy 6e,E[HFIKOB. I[IIH MHOTHUX H3 HHX MEINEHATCTBO U 6ﬂaI‘OTBOpI/ITeIIbHOCTL
O6epHy.TII/ICb IIOJIHBIM PAa30PE€HHEM, HO HAKOIVIEHUE NEHET caMO II0 cebe He UMEeJIo
CMBbICJIa ¥ CTAHOBUJIOCH CBOEOOpa3HbIM rpy30M Ha ayiire [[1aBioBckas 2003: 22—23]

Kax Yy 4€XO0B, TaK U Y PYCCKHUX 0OraTCTBO BBI3LIBAET 3aBUCTh U HENpuAa3Hb, OJHAKO
TaKXe OJ1d oboux HapOA0B XapaKTEPHO U JBOAKOE, CJIOXKHOE OTHOLIIEHUE K JIECHblraM,
AEMOHCTpUDPYyIOIee MbIC/Ib O TOM, YTO 6e3 JEHET TPYAHO KUTb.

Kak B 4elicKkux, Tak ¥ B PYCCKUX (paseosioru3Max, OTPKAIOIINX XapaKTepPHU-
CTUKY AEHET U 6OI‘aTCTBa, HEraTUBHOE OTHOIIIEHUE Yallle€ BbIpaXXaeTCA HE HEIIOCPea -
CTBEHHO K I€eHbI'aM, a K JIIOAAM, KOTOPpbIE UMHU 0611az[a10T.

VICI10/Ib30BAHHAST JINTEPATYPA?

Slovnik spisovné ¢estiny pro $kolu a vefejnost. Academia. Praha, 2001.

MACJIOBA, B. A. (2007): BsedeHue 8 KO2ZHUMUBHYI AUH28UCMUKY: Y4eb. nocobue. M.
OXKEI'OB, C. U., HIBEJIOBA, H. 0. (1997): Toako08blil c108apb pYCCKO20 A3blKA.
TTABJIOBCKAZ, A. B. (2003): Kak umems 0eao ¢ pycckumu. 3a-so MT'Y.
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ABSTRACT:

In the paper selected idioms of English origin in Russian, Czech and in other languages are analyzed, dem-
onstrating their dynamics. The author describes various reasons for the existence of these idioms in Russian
and in other languages and the various types of quantitative and qualitative changes, the idioms of English
origin in Russian and other language undergo.

Kty Worbps:
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in the idioms.

B Hamieli cratbe MbI COCPEIOTOUMMCS HAa OJHOM TpPYIle WHTEPHAI[HOHAIb-
HBIX (Ppa3e0I0Tu3MOB, KOTOpasA B MOCJIEHEE BPEMA OUYEeHb OBICTPO IIOIMOJIHSETCH,
a IMEHHO Ha KaJIbKaX ¢ aHTJIUHCKOTO SI3BIKA.

JI. CrenaHoBa, ONUCHIBAsI IUHAMUYECKHE IIPOIIECCHI BO (PA3€0IOTHH, OTMEYAET:
«CaMBblif 3aMeTHBIH IIPOIECC — DTO AKTHUBHOE oborarieHre Gpa3eoyoruu 3a CIET 3a-
uMcTBOBaHUU. HoBasi BOJIHA aHTJIMITU3MOB (MJIM aMEPUKAHU3MOB), 3aXJIECTHYBIIIAS
CJIABSHCKHUE SI3BIKU, KOTOPYIO HEKOTOPBIE HA3BIBAIOT JIAJKE «I3BIKOBOY HHTEPBEHI[H-
eli», BeZIET K OBICTPOMY PACIINPEHUI0 WHTEPHANOHAIBHOTO s/ipa (ppa3eosorumu»
[CremanoBa 2008: 19]. X0Ts cpe/iu KaJeK ¢ aHTJIMHCKOTO s13bIKa BeTpevyaroTes u OF,
BOIIIE/IIIIIE B COCTAB PYCCKOTO U IPYTHUX SI3BIKOB PAHBIIIE (cupams nybAuUYHO 2ps3-
Hoe 6eabé, 0xoma Ha eedbM WU BhIpAKEHUE neped MbLCAEeHHbIM 830POM, U3BECT-
Hoe b6arogaps Y. lllekcmpy), G0JIBIINHCTBO 3TUX 000POTOB — (Dpa3eoorHIecKre
HEOJIOTU3MbI, IPUIIIEAIIINE B PYCCKUH U IPYTUE SI3BIKU B IIEPUO/T [TOCTIETHUX JIBAJT-
1atu JeT (mMedHbvle Kacku, benble B0POMHUUKU, UEPHAS Oblpa). S3HAUEHVEe aHTJIUH-
CKOTO 3BIKA B oOorameHnyu ¢Gpa3eoyioTui PYCCKOTO S3bIKA ITOATBEPIKIAIOT TAKKE
paborsl A. Bupuxa, . Maremaa, M. Anekceernko, 1. UraatoBuu-CKOBPOHBCKOH
[Bupux, Maremuu 2008: 240A; AnekceeHko 2008: 280—281; Jolanta Ignatowicz
-Skowronska 2008: 133 u gpyrux]. Kak 3ameuaer M. AjilekceeHKO, «COBPEMEHHOE
COCTOSIHUE PYCCKOTO SI3bIKA HA3BIBAIOT PYCAHIJIOM» [ AJIeKCEeHKO 2008: 275].

309



IIeTPA @oOTITY

BinsiHme aHT/IMICKOTO fA3bIKA HA JIPYTHE SA3BIKHU B IIOC/IEIHEE BPEMSI OTMEYAEeT
u I1. Kpetiun, KOTOPBIH, UcCIenys 60ITapCKyI0 U YeNICKYI0 (Pa3eoIOTUIO Ta3eTHO-
IIyOIUIUCTUYECKOTO CTHJIA, 00pallaeT BHUMaHUe HAa BO3HUKHOBEHUE HEOJIOTH3-
MoB. Cpezii TPEX HEOJIOTU3MOB, IPUBOAMMBIX aBTOPOM B pabOTe, IEPBBIM SBJIAET-
cst OF nodpexcdam kywama (6yKB. «yOUPAr0 CBOH JIOM» ). ITO, 10 MHEHHIO aBTOPA,
— KaJIbKa C aHIJIMHCKOTO put one’s house in order [Krejéi 2006: 75].To, 4TO BO3HUK-
HOBEHHE HOBOTO (hpa3eosorun3ma KaabKIPOBAHUEM € AHTJIMHCKOTO OTMEYAET HMEH-
HO aBTOP paboThl 0 PPas3eoIoTUH Ta3eTHO-IIyOIUIICTUYECKOTO CTHIIISA, He CIyJai-
Ho. [Ipyroii uccienosarenb dpaseosnoruu, [ana CprioBa, IpUXOAUT K BBIBOAY, UTO
HOBBIE (DPA3€0I0TU3MbI — KAJIBKU C QHTJIMHCKOTO — IMIPUXOZAT B SA3BIK UMEHHO I10-
CPEeZICTBOM razeT. B kauecTBe mprMepa OHA, aHAIU3UPYS YEIICKHe 000POTHI, IPHU-
BOJIUT CJIeAlytoliue npumMepsl: svétlo na konci tunelu — light at the end of the tunel;
vyjit z ukrytu — come out of closet; kostlivec ve skrini — skeleton in the cupboard /
closet [Srpova 2003: 138] (BapHaHTHOCTH MOC/IEZIHETO KOMIIOHEHTA (ppa3eosiorus-
Ma B aHIVIMACKOM U OTCYTCTBHE BAPHAHTOB B YEIIICKOM U JAPYTUX SA3BIKAX SBJIAETCH,
ecy onuparbes Ha Teopuio B. M. MoKHeHKO, 10Ka3aTeIbCTBOM TOro, 4YTo dpaseo-
JIOTHI3M BO3HUK MMEHHO B QHTJIMMCKOM SI3BIKE U B APYTHE SA3BIKU PACIPOCTPAHIII-
cs1 katbKkupoBaHueMm). BeiBog I'. CprioBoit o iusianu CMU Ha TPOHUKHOBEHUE aH-
JINHCKUX (Pa3eoyIoTH3MOB MOATBEPKAAeT cTaThsa H. ®. AnedupeHko, B KOTOpOI
aBTOD B pasziesie SKCTPATTMHTBUCTUYECKHUX (DAKTOPOB, OKA3aBIINX BJIMSIHHE HA BO3-
HUKHOBeHHe (HPa3eoIOTUUECKIX HEOJIOTH3MOB, NMPUBOAUT (DAKTOPHI KYJIbTYPHO-
IIPOCBETUTEJIBCKOTO XapaKTePa, 1o/ KOTOPbIMU roapasyMmeBaeT OF u3 peun moautu-
koB, CMI1, umeHHO (pa3eosoru3Mbl aHIJIMHACKOTO IPOUCXOXKAEHNUA [AepupeHko
2008: 251]. JleicTBUTEJIBHO, OUE€Hb YAaCTO C (ppa3eoIoTu3MaMu AHTIIUHCKOTO IIPO-
HCXOK/IEHUS MbI BCTPEYAEMCS UMEHHO B Fa3eTHO-ITyOTUIICTIIECKOM CTHUIIE.

Teneps HECKOJBKO €JI0B 00 MHTEPHAIIMOHAIBHOCTU (HPa3eoyIOTU3MOB aHTJIHH-
CKOTO IIPOUCXOKEHUS:

JI. CrerraHoBa, CpaBHUBAS YEIICKUN U PYCCKUU SI3BIKU, TPUBOJIUT LIEJIBIH Psift hpa-
3€0JIOTU3MOB — KQJIEK C aHTJINACKOTO, KOTOPbIE MOKHO HAWTHU B 000X SI3BIKAX: KPAC-
HAs KaApMOoUKa, NPOMbl8aHUe M03208, NUCAMb 8 CMOA, CKeaem 8 wxady, 3amemamsp
nod koeép, mos vawka uato (koge), deaums nupoe u apyrue [Cremanosa 2008: 19].

CaM ¢aKT Takoro BJIMSHIS aHIJIMACKOTO S3bIKA U TAKOH MUTpAuu (ppa3eosiorus-
MOB, O KOTOPOH MBI TOBOPIUIU BBIIIIE, SIBJISETCS IPIHYNHON UX MHTEPHAIINOHAIBHOCTH.

[Tpobemoii cTaTyca HHTEPHAIMOHAIBHOCTY TAKUX €IMHUIL SIBJISETCS TOT (PaKT,
YTO CUTYyal¥s ¢ X (pUKcanyei B CIOBAPX IIOX0KA HAa CUTYaIHIo ¢ (ppa3eosoru3ma-
MU aHTUYHOTO ITPOUCXOKAEHUsA. Ecn y aHTUYHBIX GPa3e0IoTU3MOB OOJIBIIIHCTBO
eauHUII (110 BIIOJIHE TOHATHOU IPUYHHE, 8 UMEHHO — OHU ITOYTH BBIIIUIHN U3 YIIOTpe-
OyieHNs) yiKe He PUKCHUPYeETCs, TO B CJIydae KaJjieK C aHIVIMHCKOTO IeTBIH psifi 000-
potoB emié He dukcupyercsa. Ham, HampuMep, He yAAI0Ch B IOJIBCKOM 3JIEKTPOH-
HOM CJIOBape ZOBOJIBHO aBTOPHUTETHOTO IOJILCKOTO m3ziaTtenbcrBa PWN oTbickaTh
SKBUBIEHT 17151 pycckoit DE bopwvba 3a cywecmeosarue. Takoi eIUHUIBI, €CIH
OTIMPATHCS HA CJIOBAPH, HET U B YKPAMHCKOM SI3BIKE, XOTS, KaK ITOKA3bIBAET IIPAKTHU-
Ka, OHA TaM HECOMHEHHO CYIIIECTBYET.

Kpowme Toro, HET COBEpIIIEHHO HAIEKHBIX, IPUHATHIX BCEMHU JIMHTBUCTAMH ITPABILI,
OTIpEeNIEJIAIONINX, YTO Y?Ke MOXKHO CUUTATh (PA3e0IOTU3MOM U UTO SIBJISIETCS TOJIBKO
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Kaspku ¢ aHTTIHHCKOTO B PYCCKOM U JPYTHX €BPOIENCKIX A3BIKAX

OKKa3MOHAJIbHBIM IIOCJIOBHBIM ITepeBozioM. MHoro (ppazeosoruzmos barogapsi 601b-
IIOMY BJIFSTHUIO QHTJIMHCKOTO SI3bIKA B 9KOHOMIUYECKOU TEOPUU BCTPEYAETCSA U B OTOU
o6actu. Kpome npusenénnoit ®F 30.10moil napawrom, HaM yIajIoch B TEOPUU MEK-
JIYHapPOZIHOM TOPTOBJIN HAWUTH, HAIIPUMED, YIIOTPeOIeHNE BRIPAMKEHUS 8epXHUE 0eCMb
MbLCSY, HO 3TO CJIOBOCOUETAHIIE YITOTPEOIITIOCHh CKOPEee B KAUECTBE TepMIHA. Bo3moxk-
HO, TOT (paKT, UTO JAHHBIH (HPA3EOTOTU3M BCTPEUAETCS B TAKUX CIIEIIMATIFHBIX TEKCTAX,
CTaJI IPUYHMHOM €r0 PAaCIIPOCTPAHEHHUS U B APYTHX UCCIIEYEMbIX 3bIKaX: delll. hornich
deset tisic; ciio. hornych desat'tisic; auri. the upper ten thousand.

B crarbe 1. VraaToBuu-CKOBPOHBCKOH BCTPEUAOTCs (Pa3eooru3Mbl aHIIHH-
CKOTO IIPOMCXOKIEHUS B IPyIINe TaK Ha3biBaeMoit «frazeologii odgornej», To ecth
B rpyIIe $hpa3eosorn3MoB, BOIIEAIINX B COCTAB A3bIKA U3 OMUIINATIbHBIX TEKCTOB
[Jolanta Ignatowicz-Skowronska 2008: 132].

Kak sokaspiBaroT HaOmoneHuss M. SITHKOBHYOBOM, Cpely KajeK C aHIJIUMHACKOTO
sI3BIKA MHOTO (Dpa3eoJIoru3MOB NMeeT OMOHUMBI IMEHHO B 001acTH TEpMUHOB [ fH-
KOBHYOBA 2002: 59], MIPUYEM Yalle BCEro 3TO TEPMUHBI CIIOPTUBHBIE (HAIIP., CX8a-
mums Kpaba, mémHan A0wadka) u SKOHOMUuUecKue (MEpmabwlil 2py3, uépHasn ouipa).

Hexkoropsle 13 BBIIIEYIIOMSIHYTHIX BBIPOUKEHUN AHIIMACKOTO ITPOUCXOXKIEHUS
TaK IMPOYHO BOILIU B COCTaB PYCCKOTO U JIPYTHX S3BIKOB, UTO OHU AKTUBHO BapbU-
PYIOTCsI, BKJIIOUAKOTCSI B HOBbIEe KOHTEKCTHI (A. ApXaHTe/IbCKasi 3aIllUChIBAET BBIPA-
skeHue YopHi dipu 6r00xcemy) [Apxanrenbckas 2008: 289], T. BesioycoBa B cBoeit
CTaThe MPUBOJUT HECKOJIBKO JECATKOB BADUAHTOB AHTJIMACKOTO II0 IIPOUCXOXK/IEe-
HUIO BBIPAXKEHUS Mbl1bHAA onepa [BbenoycoBa 2002: 48—51]. B pycckom xaproue
Ha OCHOBE BBIPXKEHUs Xaii-1aii, 3aMMCTBOBAHHOTO U3 aHTJIMICKOTO SI3bIKA B HC-
XOZHOHW ¢opMe, BO3HUKAET BBIpAXKeHHE Xxail-aailiucm (BapuaHT xail-ragucm)
[Murtypcka-bosiHoBcka 2008: 316].

HekoTopble KaJIbKH ¢ aHIVIMHCKOTO sI3bIKA IIPUCIIOCABINBAIOTCS K PEAIHSAM CTPa-
HBI; TaK, BhIpaxKeHue HeeaezHan nedu — «O Maprapet Tatuep; o 110601 JKeHII[HHE,
OTJINYAIOIIEHCS PENINTETHHOCTHIO, OECKOMITIPOMUCCHOCTHIO M BBICOKUM IIpodeccu-
onanmusMom» [BMC 2005: 379] — B YkpauHe B HacTosIlee BpeMs yIoTpeOsiseTcs
o 0. Tumomnienko [ApxaHresbckast 2008: 287].

C npyro# croponsl, JI. CTemaHoBa B YIIOMSHYTOU CTAaThe IPUBOJUT HECKOJIBKO
[IPUMEPOB TAKUX BBIPAIKEHUH — KaJIEK C AHIVIMICKOTO SI3bIKa, KOTOPBIE CYIIIECTBYIOT
B PYCCKOM fI3bIKe, HO B YEIIICKOM UX HET. ITO, HAIPUMep, TaKue BhIpaXKeHUs: bec-
NAGMHDBLIL Cblp MOABKO 8 MblUeA08Ke; He KAaCmb 8ce Alua 8 00HY KOP3UHY; 6bl-
Kkpyuusams pyku [Crenanosa 2008: 19].

b. }O. Hopman B cBOel cTaThe O CIABAHCKUX IMAPEMUAX CPEAU IPUMEPOB pef-
KHUX HEJJaBHO BO3HUKIINX HapEMUM TaK:Ke MPHUBOJUT HECKOJIPKO KaJIEK MMEHHO
C QHTJIMHCKOTO sI3bIKA (HAIp., ecau mbl MAaxkoll YMHblil, nodemy mvl He 6o2ambilil).
Cpenu HUX B cTaThe BeTpedaercs: Gpa3eosiorusm He kaadume ece aiiya 8 00HY Kop-
3uny [Hopman 2007: 6]. Kax y»xe 6bUIO0 CKa3aHO, OH SBJISIETCS IPUMEPOM 000pOTa,
KOTOPBIN He IIepelest B ApyTHe SA3bIKU, KpOMe pycckoro. Ero orcyrerBue B cyioBail-
KOM BBI3BaJIO ITp00JIEMy B ITepeBO/ie oCIeAHeH yacTu KHuru o ['appu [otrepe, rie
(pazeosI0rH3M IPUCYTCTBYET, HO, TAK KaK 3TOT (PA3€0JIOTU3M MOIKET CIIY?KUTD IIPHU-
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MEPOM OJTHOTO U3 XapaKTEPHBIX CBOUCTB (hPa3eoioru3MoB — 06Pa3HOCTH, 3TO IO3BO-
JIMJIO TIEPEBOTYMKY BOCIIOIH30BATHCS IIOUTH IIOCTIOBHBIM IIEPEBOZIOM:

stonie je otdzka dovery. Ako obaja vieme, moj ¢as je obmedzeny. Je dolezité, aby
som chlapcovi odovzdal dostatok informacii, ako m4 urobit to, ¢o musi urobit.
A preco ja nemdzem dostaf tie informécie? Rads$ej neukladam vSetky svoje
tajomstva do jedného kosa, najma do kosa, ktory uz tol'ko rokov visi na Vol-
demortovej ruke” (Harry Potter 7: 565) (To ecTh He k1ady 6ce c8ou cexpembl
8 00HY KOP3UHMY).

Yto KacaeTcsi HEMHTEPHAIIMOHATIBHOCTH (PPa3e0IOTu3MOB aHTJIUHCKOTO IIPOUC-
XOKZEHHUsI, TO MOKHO, KpOME Pa3HOHU CTEeNeHU BJIMSHHUSA aHTVIMHCKOTO S3bIKa Ha
JIPyTHe S3bIKH, OCTAHOBUTHCS HA TAKHUX C/Iydasx, I7ie YKPeIIeHUo 000poTa B JlaH-
HOM sI3bIKE CIIOCOOCTBOBAIA OOCTOATEIBCTBA, KOTOPBIX B IPYTHUX SA3bIKAX HE OBLIO.

TakuM IPUMEPOM MOKET CJIYKUTh (Pa3eosioTu3M Opamuybl-Kpoauku, 0 KOTOPOM
B csioBape BMC HamucaHo: 060poT — KaJIbKa U IIepeoCMbICIEHNE aHTJIHHCKOTO brer
(brother) Rabbit. Bo3HUK/IO 1I0/] BIieYaTJIeHUEM HETPUTSHCKUX (aMEepUKAHCKUX)
HapOJHBIX CKa30K 0 6paTiie Kposrke — JIOBKOM IIPOL/Ioxe U Harjele. IlepeocMbic-
JIEHHO€ BBIpa’K€HHe aKTHBU3HPOBAJIOCH HA PYCCKOH IMOUYBe OJarofaps MIUPOKO-
yrorpeburesibHoMy obpaienuto 6pamust [BMC 2005: 67]. N3-3a mpuBegEHHO-
ro MepeocMbIC/IeHus (HPa3eoyioTU3M He UMEeET HKBUBAJIEHTOB KaJIbKUPOBAHHOTO
(dbpazeosorusma B APyrux si3bIKax.

B zaksoueHue X0ueTcs elé pas MmoAuepKHyTh OTPOMHYIO POJIb aHTJIUHCKOH dpa-
3€0JIOTUH B Pa3BUTHS MHTEPHAIIMOHAIBLHOTO (hpaseosioruueckoro Gpouaa.
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ABSTRACT:

The article analyses the semantics and form of Russian vernacular idioms focusing on their coarse form of
expression which reflects pejorative relation to the named object as well as on the ways of preserving this
coarse form of expression in Slovak equivalents of the Russian vernacular idioms.

Kty Worbps:

Russian vernacular idioms — semantics and form of idioms — Slovak equivalents of Russian vernacular

idioms.

Pycckue mpocropeunble dpaszeMbl OIpenesisioTces B paborax mo (paseosoruu
KaK eIUHUIBI: 1) OTHOCSIIHECS K PA3TOBOPHOMY CTHJIIO PEUH; 2) YIIOTPEOIAIoIIe-
CA IIPENMYIIECTBEHHO B y(}THOﬁ HerI/IHy)K‘}_'[eHHOfI peuu; 3) oTJInyarwimuecs IoBbI-
IIIEHHOH DKCIPeCCUell; 4) XapaKTepusymoluecs rpyboBaToil opMoil BhIpaKEHUS;
5) HaxogAmuecd Ha HepI/I(bepI/II/I JINTEPATYPHOTO A3bIKA. YkazaHHbBIE IIpU3HAKU, O/~
HaKO, CJIMIIIKOM O6HII/I 1 HE Jal0T KOHKPETHOTIO IIpe/CTaBJIEHUA 00 5TOM IIacTe pyc-
CKOU (I)paseonorm/l. Ero moxer AaThb, HAAO0 IIoJiaraTb, OIIMCaHUE Ha6opa IIpoOCTO-
peuHbIX dpazeM, 3apUKCUPOBAHHBIX B JIIOOOM CJI0Bape PyccKou (ppas3eosioruu, Tak
Kak ¢pazeorpadsnl TIATEJTbHO B3BEIIUBAIOT BCe MPU3HAKU KaKI0W IMPUBOAUMON
HUMHU B CJiOBape (bpaBeMbI JAJIA TOTO, LITOGI;I CHa6ﬂI/ITb ee KOHerTHOfI HOMeTOfI, B TOM
YycjIe MOMeTOH «npocm.» — npocmopevHoe. B kauecTBe TakKoro cJaoBapsa MOXKET
caykuth Cnrosapb paszeono2uueckux CUHOHUMO8 PYcckoz2o a3vika [bupux, Mo-
KHNEeHKO, CremnanoBa 2001], BI)IGOP KOTOPOTO MOTHUBHPOBAH KaK €ro OTHOCUTEJILHOH
HOBHSHOﬁ, TakK U TE€M, UYTO (I)paBCMI)I B HEM IIPpHUBOAATCA B BUAE CHUHOHUMHUYECKUX
Ps70B, OOBEAUHEHHBIX OOIINEH JIEKCHYECKOH CMBICIOBON JOMUHAHTOI. B cioBaph
BKJIIOUEHO OKO0JIO 7000 (bpaseM, AOCTAaTOYHO ITIOJTHO IMPEACTABIAIOITNX (’ppaseono-
ruyeckuii Mmatepuan. IlomeTolt «npocm.» cHa0XKeHO MPUOIUZUTETBHO 1400 pyc-
ckux ¢paseM. DTO — OjIHA TIATAsA OT OOIIEro KoaudecTBa GpaszeM, MIPUUEM IIPOCTO-
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peuHble ppaseMbl BCTPEHAOTCA B 450 U3 Q00 CUHOHUMUYECKUX PAJIOB, T. €. B I0-
JIOBUHE PAJIOB.

CeMaHTHKA PYyCCKUX IIPOCTOPEYHBIX (ppazem

Ananus ¢pazeM OT/IETbHBIX CHHOHUMHUUYECKUX PS/IOB [TOKA3BIBAET, YTO MIPOCTO-
peuHble (paszeMbl BHIPAXKAIOT OTPHUIATEJIBHYIO OIEHKY 0003HayaeMoro oObeKTa
JIEUCTBUTEIBHOCTH (JTI0/IEH, TIPEIMETOB, IEUCTBUH, cuTyanuii). Ho He TOJIbKO: OHU
TaK)Ke OTPaKaloT IpybOBaTOE M YHUUYMIKUTEIBHOE OTHOIIIEHHE K HeMy. IIpezicraB-
JISIETCS, YTO UMEHHO 3THUM IIPOCTOPEYHBIE (Ppa3eMbl OTIMYAIOTCS OT PA3TOBOPHBIX:
OTPHUIATEIBHYIO OI[EHKY MOTYT BBIPAXKATh U Pa3rOBOPHBIE (hpa3eMbl, HO COBMeIIe-
HHE OTPHUIIATEIbHOU PAIlMOHAJIBHON OIEHKH O0BEKTA JIEUCTBUTEIBHOCTH C IPybo-
BaThIM SMOIIMOHAJIHBIM OTHOIIIEHHEM K HEMY — JIUIIIb IPOCTOPEYHBIE (Dpa3EMBI.

He6os1p1110e KOJTUYECTBO MPUBOJIUMBIX B CJIOBApE CHHOHUMUUYECKUX DPSAZIOB HE
COJIEPKUT HU OJHOU IpOCTOpPedHOH (paszeMbl (dcepmeosams / noxepmaeosams,
UCKPEeHHULL, KPacuswlil, macmep, NOKOPHbLil, padosamscs, wedpwiil u ap.). Toabko
OJTVH PSIJT COCTOUT UCKJIIOUUTEHHO U3 TPOCTOPEYHBIX PpazeM (kascmbes). [Ipeob-
JIaJIAI0T K€ PSAZbI, B KOTOPBIE IPOCTOPeUHbIe (hpa3eMbl BXOJIAT HAPSY C PA3rOBOP-
HBIMH ¥/WJIN KHIDKHBIMH, HO COCTaBJISIIOT IIPU 3TOM OOJIBIITUHCTBO (bums/u3bums,
e3dop, eaynvlil (Oypak), kuwumsca, a2amsy (8pams), aulemep, 0OMaHbIBAMb/00-
Mamymo, nepebdexcHux, cCKynou, CnaemHuuams, mpycausbli, yousams/youms,
yeooHuuams u gp.). CeMaHTHKA IPOCTOPEYHBIX (paseM CBUIETEILCTBYET O TOM,
YTO HEKOTOPbIE OOBEKTHI JIEHCTBUTENHHOCTH JIOIYCKAIOT, 2 HEKOTOPBIE HE JIOIyCKa-
10T TpyOOBATOTO OTHOIIIEHUA K HUM. JlasibHEeHIIIee H3yYeHHE JOKHO ObITh HAIpaB-
JIEHO UMEHHO Ha UX BBISBJIEHHE U JIETAIIBHOE OIHCAHUE.

®dopmMa pycCKUX MPOCTOPEYHBbIX hpazem

XapakTepHOe /s TPOCTOPEUHBIX (hpaseM IrpyboBaTOe OTHOIIEHHE K OOBEKTY Aeii-
CTBUTEIHHOCTH MOKET HAXO/IUTD MIPOSIBJIEHE B IPyOOBATOH (hOpMe MX BHIPAKEHMUS.

1) I'py6oBaToCcTh MPOCTOPEUHBIX hpa3eM CO3AeTcs TJIAaBHBIM 00pa3oM 3a cyer
MPOCTOPEUYHBIX CJIOB B MX KOMIIOHEHTHOM cocTaBe. IIpocTopeuHas dpasema Mo-
JKET COCTOSATH MOJTHOCTHIO U3 CTUIUCTHYECKN HEUTPATBHBIX HJIM PA3TOBOPHBIX CJIOB
(Oanvwe examsv Hekyda, 3amMasbleamy,/3amasams 21a3a KOMy, Weéakams 3ybamu
[om 20200a]), omHAKO HATKNYIE POCTOPEYHOTO CI0BA B cocTaBe dhpasemMbl 06s13a-
TEJIbHO BJI€YET 3a cO00M €€ IPOCTOPeYHOCTh. ['pyIa IpOCTOPEYHBIX CJIOB, BBHICTY-
MAIONIHX B KAUeCTBE KOMIIOHEHTOB IIPOCTOPEYHBIX (hpa3eM, COCTOUT M3 HECKOJIb-
KHMX OCHOBHBIX TIOATPYIII: &) MPOCTOPEYHbIE HANMEHOBAHUS YacTel Tejia JeIoBe-
Ka, SBJISION[HECS CTHIMCTUYECKHMH CMHOHMMAaMK MX HEWTPaJIbHBIX HAaMMEHOBA-
Hu#l (bawka, ny3o u ap): ynpamas bawka, Haedamsbcsa/Haecmbes (HANUBAMbCA
/Hanumoscs) om nysa; 6) TPOCTOpeYHble HANMEHOBAHUS YACTEH Tejla YeslOBeKa,
SIBJISTIOIIMECS HEUTPATFHBIMY HAMMEHOBAaHUSIMU YaCTeH Tesa »KUBOTHBIX (220mKa,
aana, 6proxo, Mopoa, puLao, WKYpa, xpedbem ¥ Ap.): N0A3aMs Ha Oproxe TIEPeT] KeM,
sopomumsb (omeopauusams/omeopomums) mopdy (pvLao) OT KOro, bepeus c8oto
WKYpy, A0Mamp/caomams xpebem KOMy; B) UHbIE IIPOCTOPEUHbBIE CJIOBA — CTHJIH-
CTHUYECKHE CHHOHUMBI HEUTPAJIbHBIX CJIOB (22a3emb, OblxHYmMb, 00XHYMb/cO0X-
HYMb, YYUYUK, HCOP, 0aAPMOBUWUHA U [IP.): 21a3eMmb N0 CIMOPOHAM, XOMb COOXHL,
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PyCCKI/Ie IIPOCTOPEYHBIE (bpaseMLI U UX CJIOBAlTKHWE SKBHUBAJIEHTBI

JCOp Hanaa Ha Koro (IIPOCTOpeYHble U HEUTPaIbHbIE CJI0OBA MHOT/IA BHICTYIAIOT KaK
JIeKCUYecKue BapuaHThl dbpaszeMbl, HaUp.: 0ypvs (OypHas) 2onosa (bawka), pac-
nyckams 20pAao (2ao0mxy), ud koxcu (u3 wxypsvt) [6or] neamsb (8vLre3amsv), 2HYMb
(nomamy) cnuny (xpebem), cmompems (2na3ems) No CMOPOHAM, XOMb YMPU
(xomw cdoxHu), doxHymb (ObixHYMb) Heko20a); T) MPOCTOPEYHbIE CI0BA, BCTpEYa-
IOIIHECs] B PYCCKOM sI3bIKE TOJIBKO B OTHOM COUETAHUU, MHOT/IA B IByX-TPEX coue-
TaHUSAX: C OYXMbl-6apaxmol, MOMeENbKA 8 MIOMEAbKY, MAN 0a AN, YUK 8 YUK, HA
dydy (menarp 4ro), wWypym-6ypym, KpYymums wWypbl-MypsvlL ¢ KeM, pasgodums/
passecmu wWypbl-Mypdvl, waxep-maxep u ap.

2) BTopyto rpyIIiy 0B, CO3/IAI0IIHX rPy6oBaTOCTh (JOPMBI BHIPDAXKEHHS PYCCKUX
IIPOCTOPEYHBIX (ppazeM, 00pa3yI0T HAMMEHOBAHMUS JKUBOTHBIX U YacTel ux tesa (co-
baxa, ceuHbA, Kypuua, uH0K, 6opos, Ko3ea, Xe0cm, poaa, #abpbt u Ap.): Kaxcoasn
cobaxa, nbsaH (NbsHLBIUL) KAK CBUHBA KTO, 2PA3HLIU KAK KO3ea, suasmob (8epmemb,
Kpymums) Xocmom Iiepezi KeM, 8cmasams/6cmams Ha poaa, bpams/e3sams (xea-
mams/cxeamumsp) 3a #abpwl KOTO.

3) Ocoboe MecTo 3aHMMAeT CJIOBO uepm, mpuaamiiee BceM dpasemMam, Coep-
JKAI[UM €T0 B CBOEM COCTaBe, IPOCTOPEUYHBIN XapaKTep, CP.: Uem Hepm He wymum,
301 kak wepm, umo 3a yepm (0b180.1)!, 2pA3HbLI KAk uepm, epmemuCcs Kak uepm,
kaxotl (koit) uepm!?, 00uH vepm.

CyioBankue 3KBUBAJIEHTHI PYCCKUX IPOCTOPEYHBIX hpazem

ITpocropeunie cuuTaercss CHENUGUUECKUM IUIACTOM HCKIIOUUTETHHO PYCCKON
JIEKCUKH U (HPa3eo0sIoTHH, TeM He MeHee, aHAJIOTUYHbIE JIEKCHUecKre 1 (Hpas3eosio-
THYeCKHe CPE/ICTBA HAXOJUM TaKKe B CJIOBAPHOM COCTaBe JIPYTHX SI3BIKOB. B ci10-
BAaIIKOU JIEKCUKE PYCCKUM IIPOCTOPEYHBIM CJIOBAM COOTBETCTBYIOT CHIKEHHBIE Pa3-
roBopHbIe cyioBa (nizsie hovorové slovd), BeieAIONINECS B PAMKaX Pa3rOBOPHOTO
CTHJISI, KOTOPBIE TI0 CPABHEHHIO C PA3TOBOPHBIMU CJIOBAMHU OTJIMYAIOTCS GOjiee BbI-
COKOH CTENEHBID 3KCIIPECCUU, ODOINEeCTBEHHON HEYMECTHOCThIO U IepudepuiiHO-
CTBIO B cucTeMe JuTepaTypHoro ssbika [Kratky slovnik slovenského jazyka 2003:
29]. PyccKkuM IpOCTOpeYHBIM (ppazeMaM aHAJIOTUYHBI CIIOBAIKHE (PPA3EMBI C IPKO
BBIpa’K€HHOI Pa3roBOPHOCTHIO (frazémy s vyraznou hovorovostou), kKoTopast Ipo-
ABJIAETCA B UX SKCIPECCUBHOCTH U 3MonuoHanpHocTH [Mlacek, Duréo 1995: 120].

ComnocTaBiisisi pycCKre IPOCTOpevYHbIe (hpaseMbl € UX CJIOBAIIKUMHU SKBUBAJIEHTA-
MU, MOKHO C/I€JIaTh CJIE/TYIOIIUE BHIBOJIBI:

1) I'pyboBaTOCTH CIIOBAITKHX (Ppas3eM ¢ IPKO BHIPAYKEHHOU Pa3TOBOPHOCTHIO CO371a-
€TCsl IPENMYIIIECTBEHHO 3a CUET YIIOTPeOJIEHUS B HUX CHA?KEHHBIX PA3TOBOPHBIX CJIOB,
cp.: turda kotrba, napchat si bachor do prasknutia, zizat (civiet) do prazdna, mat
techtle-mechtle s niekym. Ho B oTsinume ot pycckux ¢ppasem, B CJI0BaLKoH ¢hpaszeosio-
TMH CHUKEHHbBIE PA3TOBOPHBIE CJIOBA B KAYECTBE KOMIIOHEHTOB (ppazeM ymnoTpebiisi-
IOTCSI HAMHOTO PeKe, cp.: nycmas bawxa — prazdna hlava, noazamsw na 6proxe neped
xem — plazit sa na (po) bruchu pred niekym. B pesynbrare ciioBaiikrie hppas3eosioru-
YecKre SKBUBAJIEHTHI JIUIIIEHBI IPyOOBAaTON (POPMBI BRIPAKEHUS PYCCKON (hpa3eMbl;
OHa COXpaHETCS TOT/IA, KOr/ia (ppa3eoIornyecKril 5KBUBAJIEHT 3aMEHSIETCS CHIKEH-
HBIM Pa3rOBOPHBIM CJIOBOM, cp.: 6awka sapum y xoro — pdli to niekomu, pazesams
/ pasunyms pom — ziapat, wansii-eansit (nenars uro) — halabala (robit nieco). Pyc-
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Munana AHKOBUUOBA

ckue ¢hpaszeMbl, B KOTOPBIX BAPUPYIOTCSI IIPOCTOPEYHbBIE U HEUTPAIbHBIE CJIOBA, Me-
0T, KaK IPABUJIO, B CJIOBAIIKOM SI3bIKE HKBUBAJIEHT C HEUTPAIHHBIM CJIOBOM: C 2010-
eoti (c bawxkoil) kro — ma hlavu na spravnom mieste, noHumams,/noHsms (cmexams
/cmexkHymsb) umo k wemy — pochopit, o co ide.

HekoTopble pyccKue MPOCTOPEUHbIE CJI0BA BOOOIE HE WMEIT B CJIOBAIKOM
sI3bIKE DKBUBAJIEHTA B BUJIE CHUKEHHOTO PA3TOBOPHOTO CJIOBA; B TAKOM CJIydae
pycckum ¢dpazemMam ¢ IPOCTOPEUHBIM CJIOBOM COOTBETCTBYIOT CJIOBAI[KHE (Ppas3eMbl
¢ HEUTpaIbHBIM cJI0BOM. Tak, ciioBarkue ppa3eMbl ¢ HEUTPATbHBIMU KOMIIOHEHTA-
mu koza, chrbat siByisiIoTCSI SKBUBAJIEHTaAMH KaK PYCCKUX (hpazeM ¢ KOMIIOHEHTaMHU
KOJca, cnuHa, Tak u ¢ppaseM ¢ KOMIIOHEHTAMHU WKYpa, xpebem, cp.: bepeus ceoro
wkypy — chranit si svoju koZu, moacmas xoxca y koro — ma hrosiu kozu, romamy/
caomams xpebem xomy — namastit chrbat niekomu, enyms cnuny (xpebem) nepes
keMm — ohybat chrbat pred niekym.

2) I'pyboBatyo (popmy BBIpaXKEHUsI PYCCKHUX MPOCTOPEYHBIX dpaseMm, cozep-
JKAIUX B KAYecTBE KOMIIOHEHTA HAWMEHOBAHUs KMBOTHBIX M YacTed HX TeJa,
COXPAHSAIT CJI0BanKue (ppaszeMbl KaK 3a CYET YIOTPeOJIeHUs] B HUX DKBUBAJIEHT-
HBIX CJIOBALIKUX HANMEHOBAHUM, CP.: 3.0l kak cobaka — zI ako pes, nodxcumamun/
nodxcams xeocm — stahovat/stiahnut chvost, Tak u 3a cueT HANMEHOBAHU IPYTUX
’KUBOTHBIX WJIM YacTed WX TeJia, Cp.: /eHUsblll kak bopoe — lenivy ako vos, numb
Kax aowads — pit ako doga. OnHAKO SKBUBAJIEHTHBIE CJIOBAIKUE (hpa3eMbl YaCTO
OTHOCSTCSI HEe K IIPOCTOPEYHBIM, a K pPa3TOBOPHBIM (pazemam, Cp.: yKkopawusams,/
yKopomums xgocm Komy — zrazat/zrazit hrebienok niekomu, o6aamvieams/06.10-
Mamb poea komy — pristrihovat/pristrihnit kridelka niekomu.

3) Pycckue mpocropeuHbie (ppazeMbl ¢ KOMIIOHEHTOM Yepii UMEKT B CJIOBAIIKOM
sI3bIKE DKBUBAJIEHTHI C KOMIIOHEHTOM Cert uiau ero cuHounmamu diabol, fras, das,
parom, obecrieqrBaroIye rpy0OBATOCTh BEIPAXKEHHUSI, CP.: 8ePIMeMbC s KaK uepm —
vSetci Certi s nim $iju, y uepma Ha kyauukax (ma poeax) — v ¢ertoch-diabloch, ooun
uepm — Cert ako diabol, umo 3a wepm! — do éerta (do frasa, do paroma)!, xaxoii
uepm!? — ky Cert (fras, das, parom)?!

Urak, pycckue mpocropeunbie (hpaseMbl, XapaKTEPUIYIOIINECs COBMENEHUEM
B X CEMAHTHKE OTPUIATETbHOH OLIEHKH O0BEKTA JEHCTBUTETLHOCTH C TPyOOBATHIM
OTHOIIIEHWEM K HEMy, IPECTaBJISIOT COOOU JOBOJIBHO MHOTOYHCIEHHBIN ILIACT
pycckoit dpaseosnoruu. ['pyboBaToe OTHOIIIEHNE K OOBEKTY I€CTBUTEIBHOCTH, KO-
TOPBIM IIPOCTOPEYHbIe hpa3eMbl OTJIMYAIOTCS OT PA3TOBOPHBIX, HAXOUT YaCTO [IPO-
sIBJIEHHE B rpyboBaTOd ¢GopMe MX BBIPAKEHUs, a UMEHHO: B YIIOTPEeOJIEHUN B UX
KOMITOHEHTHOM COCTaBe IIPOCTOPEUYHBIX CJIOB, HANMEHOBAHUN KUBOTHBIX U YaCTEH
UX TeJIa, KaK U cJIoBa yepm. I'pyb6oBaToCTh (DOPMBI BhIPAXKEHUS CJIOBANKUX dpazeM
C SIPKO BBIPA’KEHHOM PA3TOBOPHOCTHIO JIOCTUTAETCS] AHAJIOTUYHBIMU CPEJICTBAMHU.
Ho mocKoJIbKY CHUKEHHBIE PAa3TOBOPHBIE CJIOBA, a TAK:KE HEKOTOPble HAaUMEHOBA-
HUSI JKUBOTHBIX M YacTeH UX TeJia BBICTYIAIOT B KAUECTBE KOMIIOHEHTOB CJIOBAI[KUX
(bpazem HaMHOTO peske (3a UCKIIIOUEHHUEM CJIOBA uepi), OHU He COCTABJISIOT MHO-
TOYMCJIEHHBIN IJIACT CJI0BaNKou ¢dbpaszeosornu. B pe3ynabrare CIOBAIKUMU 3KBHU-
BaJIEHTAMHU PYCCKUX IIPOCTOPEUYHBIX (hpaseM sIBJISIIOTCS He TOJIBKO (hpas3eMsbl C sIpKO
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Pyccxne IIPOCTOPEYHBIE (bpaseMLI U UX CJIOBAlTKHWE SKBHUBAJIEHTBI

BBIPA’KEHHOU Pa3rOBOPHOCTHIO, HO U CHIKEHHBIE PA3TOBOPHBIE CJIOBA, COXPAHSIO-
rre TpyboBaTyio GopMy BRIPRKEHHUA PYCCKUX IIPOCTOPEYHBIX (ppasem.
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